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Important

Danger

Warning

Read this important information booklet carefully before you use the appliance,
and save it for future reference.

- Do notlet any liquid or flammable detergent enter the appliance, to avoid
electric shock and/or a fire hazard.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

- Children shall not play with the appliance.

- Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

- Children of less than 3 years should be kept away unless continuously
supervised.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning the use of the appliance by a person responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

- Do not block the airinlet and outlet, e.g. by placing items on the air outlet or
in front of the air inlet.

- Do notinsert fingers, sticks or other objects into the machine, in order to
avoid electric shocks, physical injury or fire.

- Do not use the appliance near gas appliances, fireplaces.

- Do not spray any flammable materials such as insecticides or fragrance
around the appliance.

- Do not use if there are visible signs of damage to the device, the plug, the
power cord.

- Do not use this device if it has been dropped.

- If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service
center authorized by Philips, or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

- WARNING: Keep new and used batteries out of the reach of children.
Swallowing can lead to chemical burns, perforation of soft tissue, and death.
Severe burns can occur within 2 h of ingestion. If you think a battery might
have been swallowed or placed inside any part of the body, seek medical
attention immediately.

- WARNING: Dispose of used batteries immediately and safely.



Caution
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The device must not be located immediately below a socket outlet.

Always place and use the appliance on a dry, stable, flat and horizontal
surface.

Do not use the appliance in surroundings with high humidity such as the
bathroom, toilet, kitchen, swimming pool, or any outdoor environment.

Do not sit or stand on the appliance. Do not knock against the appliance. Do
not place anything on top of the appliance.

Always unplug the appliance when you want to move or clean the appliance,
or carry out any other required maintenance. After assembly, do not remove
the guards during use or cleaning.

The appliance is only intended for household use under normal operating
conditions.

Only operate this remote control with the type of disposable battery specified
in the user manual.

Do not recharge non-rechargeable batteries.

Keep the product and batteries away from fire and do not expose them to
direct sunlight or high temperatures.

If the product becomes abnormally hot or smelly, or changes color, stop using
the product and contact Philips.

Do not coil the power cord around the base.

Do not place the tower fan in a window. Keep your tower fan away from
water and wet or damp areas. Keep your tower fan away from open flames,
heat sources, or other heating and cooking appliances.

Do not place anything into any opening on the tower fan.

Do not place the remote control and the batteries in microwave ovens or on
induction cookers.

Do not modify, pierce, damage or dismantle the remote control or battery to
prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances.
Do not short-circuit the battery.

If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this
occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.

When you handle batteries, make sure that your hands, the remote control
and the batteries are dry.

Insert 2 Alkaline, type LRO3-AAA-1.5V batteries with the + and - poles
pointing in the direction indicated in the battery compartment or holder.

Do not mix different brands and types of batteries, do not mix new and used
batteries and do not use batteries with different date codes.

Remove batteries from the remote control if you are not going to use it for
some time.

To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let
battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins,
rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or put
batteries in a plastic bag before you discard them.

Do not leave empty disposable batteries inside the remote control.

Do not use the aroma function if you are allergic to essential oils.

Read the user manual of essential oils carefully before using the aroma
function.
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- Make sure the product is disconnected with power before dropping essential
oils into the aroma box.

- Itis suggested not using the aroma function if you have respiratory issues.

- If you feel unwell during the use of the aroma function, stop this function
immediately.

- Do not use the aroma function for infants, pregnant women or women in
lactation period.

- It's not recommended to use substances other than essential oils.

- The "T" mark on the type plate indicates that this fan is suitable for use in
tropical climates.

Electromagnetic fields (EMF)

This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.

Recycling

This symbol means that this product shall not be disposed of with normal
household waste (2012/19/EV).

- This symbol means that this product contains disposable batteries which shall
not be disposed of with normal household waste.(EU)2023/1542.

- Follow your country's rules for the separate collection of electrical and
electronic products and batteries. Correct disposal helps prevent negative
consequences for the environment and human health.

Removing disposable batteries

Only the remote control contains disposable batteries.

To remove disposable batteries, see the instructions for placing and/or removing
batteries in the user manual.

Always remove empty disposable batteries from the product. Take any necessary
safety precautions when you dispose of batteries.



Your Tower fan
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Controls overview

© Mode switch ®  Timerbutton

0 Power on/standby button =~ Oscillation button
5 Fan speed selection ' Sleep mode

5 Natural breeze mode Th--  Timer indicator
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Remote control overview
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A Power on/off button E Oscillation button
B Speed selection button F Timer button
C Light on/off button G Mode switch button

D Mute button

Getting started

Installing the fan base

Remove all packaging materials before first use.

Note: Make sure the fan is unplugged from the electrical outlet before installing
the base.
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1 Align the two clips with the mounting slots on the fan base, then press them
firmly into place.

2 Invert the Tower Fan gently. Remove the plastic nut located at the bottom of
the Tower Fan by unscrewing it.

3 Attach the base to the Tower Fan. Tightly screw the plastic nut back on.

Using the remote control for the first time

Risk of product damage! When the remote control is not used for long periods,
remove the battery.

1 Open the battery compartment.
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2 Insert 2 Alkaline, type LRO3-AAA-1.5V batteries with correct polarity (+/-) as
indicated.

3 Close the battery compartment.

Using the aroma function

The essential oils are not included with the product. Please purchase and use the
essential oils if needed.

Read and follow the safety and use instruction of the essential oil carefully
before using it.

Make sure the product is disconnected from the power supply before adding
essential oils into the aroma box.

Do not use substances other than essential oils.

Check the ingredient information of the essential oil against your known
allergies and do not use it if necessary.

Consult and follow your doctor's recommendation before using essential oils for
infants, pregnant women, women in the lactation period, or if you have
respiratory issues.

If you feel unwell, experience irritation or discomfort during the use of essential
oils, please discontinue use.

Do not use the aroma function with essential oils for infants, pregnant women,
or women in the lactation period.
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1 Push to open the aroma box.

@ 2 Remove the aroma box and drop in 2-3 drops of essential oils to the supplied
170 N = aroma pad.
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3 Putthe aroma box back into the appliance.

Using the Tower fan

Turning on and off

H‘\MJHJ
|4
Q)

1 Putthe plug in the power socket.
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[ 2 Press the O button on the appliance or the remote control to switch on the
O Tower Fan. The appliance beeps.

~H

3 Press the O button again to switch off the Tower Fan.

)

o ke

Switching the mode

Press the mode switch button to choose between the Natural Breeze mode and
Advanced Sleep mode.

Natural Breeze mode: Feel the wind with Natural Breeze mode. This mode
adjusts fan speeds dynamically to mimic the natural movement of air and
provide a calming breeze in the room.

Advanced Sleep mode: Advanced Sleep mode gradually decreases fan speed
every 30 minutes while turning off the display lights. It helps you drift off
naturally while saving energy.
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Changing the fan speed

gs 15 @@ © | Press the fan speed button on the appliance or the arrow button on the remote
control to choose the fan speed 1-5.

Using the light on/off function

Press the light on/off button on the remote control to turn on or off the control
panel light.

Oscillation
Press the oscillation button on the appliance, or press the button on the remote
@ control to activate the rotation feature in your Tower fan.
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Muting beep sound on the fan

<> - Press the mute button on the remote control to mute the beep sound.
- Press the mute button on the remote control again to unmute the beep
sound.
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Cleaning and maintenance

Always unplug the appliance before you clean it.

Never immerse the appliance in water or any other liquid.

Never use abrasive, aggressive, or flammable cleaning agents such as bleach or
alcohol to clean any part of the appliance.

Regularly clean the outside of the fan to prevent dust from collecting.
- Use asoft, dry cloth to clean both the exterior of the appliance and the air

outlet.

Turn off the appliance and unplug from the power socket.

Store the appliance in a cool, dry location.
Always thoroughly wash hands after cleaning.

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, contact the Consumer Care Center in your country.

Storage
1
2 C(lean the appliance.
3
4
Troubleshooting
Problem

Possible solution

My fan fails to turn on or off.

If the appliance can't be turned on, please ensure the power
plug is plugged in properly or try another power socket.

If the appliance still doesn't work, contact the Consumer Care
Center in your country.

The remote control is not working.

Check if batteries are properly installed in the remote control
or replace with new batteries.

Make sure the remote control aims to the signal receiver of
the appliance and clear out the objects that may block
signals.

My fan is not producing sufficient amount of
air or very weak.

Ensure the appliance is set to the highest fan speed for
maximum air circulation. Allow the appliance to fully
circulate the air throughout the room, this may take few
minutes.

Ensure all the air inlet and outlet grilles are unobstructed.
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The fan produces a strange/burnt smell. The first few times you use the appliance, it may produce a
plastic smell. This is normal on new appliance. However, if the
appliance produces a burnt smell, turn off the appliance and
unplug immediately, then contact the Consumer Care Center
in your country.

My fan is too loud. The higher the fan speed setting of the appliance, the louder
the noise will be. Set to lower fan speed, the noise will be
reduced.

If anything drops into air outlet, it may also cause abnormal
loud sound.Immediately turn off appliance, and get the
foreign objects out of the appliance.

Please re-check each steps in installation based on instruction
on quick start guide or user manual and ensure fan(base,
pillar, blade, grills & etc) are assembled correctly.

If there is abnormal sound, contact the Consumer Care
Center in your country.

The fan base is wobbly or vibrating. Check if the appliance is placed on the flat floor or surface.

Check if any foreign objects beneath the appliance.

Check if the base of the appliance is properly assembled.

Check the chapter "“Installing the fan".

Warranty and support

Versuni Netherlands B.V., registered at Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
offers a two-year warranty on this product after the date of purchase (or the
date of delivery, if later). This warranty is not valid if a defect is due to incorrect
use or poor maintenance. Our warranty does not affect your rights under law as
a consumer. For more information, for spare parts, or for invoking the warranty,
please visit our website home.id/support.

Order parts or accessories

If you have to replace a part or want to purchase an additional part, go to your
Philips dealer or visit www.philips.com/support.

If you have problems obtaining the parts, please contact the Philips Consumer
Care Center in your country.
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Information to identify the CX5550/CX5540 to which the information relates to

Description Symbol  Value Unit
Maximum fan flow rate F 39,5 m3/min

Fan power output P 42,2 W

Service value SV 0,9 (m3/min)/W
Standby power consumption Psg 0,2 W

Fan sound power level Lwa 58 dB(A)

Fan sound pressure level Lome 43,9 dB(A)
Maximum air velocity C 4,0 meters/sec

Measurement standard for service
value

IEC60879:2019

Contact details for obtaining more
information

DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands

Maximum air velocity (at air outlet)

C 8,0 meters/sec
(CX5540)
8,1
(CX5550)
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Dulezité informace

Nebezpedi

Varovani

Upozornéni

Pred pouzitim pfistroje si peclivé prectéte tuto prirucku s dilezitymi informacemi
a uschovejte ji pro budouci pouziti.

Zamezte proniknuti kapaliny nebo hoflavého cisticiho prostifedku do pfistroje.
Predejdete tak Urazu elektrickym proudem a/nebo pozaru.

Tento pfistroj mohou pouZivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti

a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpeéném
pouzivani pfistroje a pokud byly obeznameny s pfislusnymi riziky.

Déti si s pristrojem nesmi hrat.

Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Déti mladsi 3 let by mély byt drzeny mimo dosah, pokud nejsou pod
neustalym dohledem.

S pfistrojem by nemély manipulovat osoby (véetné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pokud nebyly o pouzivani pfistroje pfedem pouceny
nebo nejsou pod dohledem osoby odpoveédné za jejich bezpecnost.
Dohlédnéte na to, aby si s pfistrojem nehraly déti.

Vyvarujte se zablokovani vstupu a vystupu vzduchu, napt. umisténim
predmétd na vystup vzduchu nebo pred vstup vzduchu.

Do stroje nevkladejte prsty, tyce ani jiné predméty, mohlo by dojit k Urazu
elektrickym proudem, zranéni ¢i pozaru.

Nepouzivejte piistroj v blizkosti plynovych zafizeni nebo krbd.

Kolem pfistroje nerozstikujte zadné hotlavé latky, jako jsou napfiiklad
insekticidy nebo parfémy.

Nepouzivejte pfistroj, pokud jsou na ném, na zastrcce ¢i napdjecim kabelu
viditelné zndmky poskozeni.

Pristroj nepouzivejte, pokud spadl.

Pokud by byl poskozen napdjeci kabel, musi jeho vyménu provést spolecnost
Philips, autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo obdobné kvalifikovani
pracovnici, aby se predeslo moznému nebezpedi.

VAROVANI: Nové a pouZité baterie uchovévejte mimo dosah déti. Spolknuti
muUZze vést k chemickému poleptdni, perforaci mékké tkané a smrti. BEhem

2 hodin od okamziku spolknuti m@ze dojit k vaznym popalenindm. Pokud se
domnivate, Ze mohlo dojit ke spolknuti baterif nebo jejich vloZeni do jakékoli
Casti téla, ihned vyhledejte lékafskou pomoc.

VAROVANI: Pouzité baterie ihned bezpené zlikvidujte.

Pristroj nesmi byt umistén bezprostiedné pod zasuvkou.
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Pristroj vzdy poklddejte a pouzivejte na suchém, stabilnim, vyrovnaném a
vodorovném povrchu.

NepouZzivejte pfistroj v prostiedi s vysokou vlhkosti, jako je koupelna, toaleta,
kuchyn, bazén nebo venkovni prostredi.

Na pfistroj si nesedejte ani na néj nestoupejte. Do pfistroje nebouchejte. Na
pristroj nic nepokladejte.

Pokud chcete pfistroj presouvat, Cistit nebo provadét udrzbu, vzdy piistroj
odpojte ze zasuvky. Po montazi, béhem pouzivani ani cisténi neodjimejte
kryty.

Tento pfistroj je uréen pouze pro domdaci pouZiti za béznych provoznich
podminek.

Tento dalkovy ovladac pouzivejte pouze s typem jednordzové baterie, ktery je
uvedeny v uzivatelské prirucce.

Nenabijejte baterie, které k tomu nejsou urceny.

Vyrobek a baterie udrzujte mimo dosah ohné a nevystavujte pfimému
slunednimu svétlu ani vysokym teplotam.

Pokud se vyrobek nadmérné zahfiva, vydava zapach nebo zméni barvu,
prestante jej pouzivat a obratte se na spole¢nost Philips.

Nenavijejte napajeci kabel okolo zakladny.

Vézovy ventildtor neumistujte do okna. Udrzujte jej v dostatecné vzdalenosti
od vody a mokrych ¢i vihkych mist. VéZzovy ventiladtor neumistujte do blizkosti
otevieného plamene, zdroju tepla ¢i jinych topnych a varnych spottebic.
Nic nestrkejte do jakéhokoli z otvorl vézového ventilatoru.

Neumistujte dalkovy ovladac a baterie do mikrovinné trouby nebo na
induk¢ni varic.

Dalkovy ovladac ani baterie neupravujte, nepropichujte, neposkozujte ani
nerozebirejte ve snaze zabranit prehrivani baterii nebo uvolrfovénijedovatych
¢i nebezpeclnych latek. Nezkratujte baterii.

Pokud jsou baterie poskozené nebo vytékaji, zabrante jejich kontaktu

s pokozkou a oc¢ima. V pripadé, ze dojde ke kontaktu, okamzité zasazené
misto dlkladné opldchnéte vodou a vyhledejte Iékarskou pomoc.

Pfi manipulaci s bateriemi se ujistéte, Ze jsou vase ruce, dalkovy ovladac

a baterie suché.

Vlozte 2 alkalické baterie 1,5 V typu LRO3-AAA pdly + a - tak, jak je naznaceno
v prihradce nebo drzaku na baterie.

Nekombinujte rlizné znacky a typy baterii, nekombinujte nové a pouzité
baterie a nepouzivejte baterie s riznym datem vyroby.

Pokud dalkovy ovlada¢ nebudete delsi dobu pouzivat, vyjméte z néj baterie.
Aby nedoslo k ndhodnému zkratu baterii po vyjmuti, dbejte, aby se svorky
baterie nedostaly do kontaktu s kovovymi predméty (napf. mincemi,
sponkami, prstynky). Nebalte baterie do hlinikové félie. Pred likvidaci baterie
zalepte jeji svorky, nebo ji viozte do plastového sacku.

Nenechdvejte vybité jednordzové baterie uvniti dalkového ovladace.
Nepouzivejte funkci Aroma, pokud jste alergicti na esencidlni oleje.

Pred pouzitim funkce Aroma si peclivé prectéte uzivatelskou prirucku

k esencidlnimu oleji.

Pfed vlozenim esencidlnich olejd do aroma boxu se ujistéte, Ze je produkt
odpojen od zdroje napdjeni.

Pokud mate respiracni problémy, nedoporucujeme funkci Aroma pouzivat.
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- Pokud se béhem pouzivani funkce Aroma zacnete citit zle, okamzité tuto
funkci vypnéte.

- Pouziti funkce Aroma neni vhodné pro kojence, t€hotné zeny nebo Zeny
v obdobf laktace.

- Nedoporucujeme pouzivat jiné latky nez esencialni oleje.
- Znacka T na typovém Stitku oznacuje, Ze tento ventilator je vhodny pro
pouziti v tropickych klimatickych podminkach.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj odpovidd platnym normam a predpistm tykajicim se
elektromagnetickych poli.

Recyklace

Tento symbol znamena, Ze vyrobek nelze likvidovat s béznym komunalnim
odpadem (2012/19/EU).

- Tento symbol znamena, Ze vyrobek obsahuje baterie, které nelze likvidovat
s béznym komunalnim odpadem (EU) 2023/1542.

- Dodrzujte mistni predpisy tykajici se tfidéného sbéru elektrickych a
elektronickych vyrobkd a baterii. Spravnou likvidaci pomdzete zabranit
negativnim dopadtm na Zivotni prosttedi a lidské zdravi.

Likvidace baterii

Jednorazové baterie obsahuje pouze dalkovy ovladac.

Informace o likvidaci baterii naleznete v pokynech pro vlozeni a vyjmuti baterif
v uzivatelské prirucce.

Vybité baterie z vyrobku vzdy vyjméte. Pri likvidaci baterii dbejte na nezbytna
bezpecnostni opatreni.
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Vas vézovy ventilator

Prehled vyrobku
A @\ G
WN -
B CE—
=
c = F
Z
2
c
=
Z
c
%
c
Z
Z
g
oy LAY
L. ==
e =
D
E 3
A Ovladaci panel E Napajeci kabel
B Vystup vzduchu F Vstup vzduchu
C Aroma box G Délkovy ovladac
D Zakladna ventildtoru
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Prehled ovladacich prvkd

© Pfepinac rezimu ®  Tlacitko tasovace
0 Tlacitko zapnuti / pohotovostniho rezimu == Tlacitko pro oscilaci
59 Vybér rychlosti ventilatoru ' ReZimspanku

5 Rezim pfirodniho vanku 1h--  Ukazatel ¢asovace

9h




Cestina 25

Prehled dalkového ovladace
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A Vypinac E Tlacitko pro oscilaci
B Tlacitko pro vybér rychlosti F Tlacitko casovace
C Tlacitko zapnuti/vypnuti osvétleni G Tlacitko prepinani rezimd
D Tlacitko ztlument
vrs I 4
Zaciname

Montaz zakladny ventilatoru
Pred prvnim pouzitim odstrante veskery obalovy material.

Pozndmka: Pfed montazi zakladny zkontrolujte, Ze je ventilator odpojen od
elektrické site.
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1 Zarovnejte obé spony s montaznimi otvory na zékladné ventilatoru a pevné je
zatlacte na misto.

2 Vézovy ventildtor opatrné otocte. Odsroubujte plastovou matici umisténou ve
spodni ¢asti vézového ventilatoru.

o 3 Zakladnu ptipevnéte k véZzovému ventildtoru. Plastovou matici pevné
l nasroubujte zpét.

Prvni pouziti dalkového ovladace

Hrozi nebezpedi poskozeni vyrobku! Pokud dalkovy ovlada¢ nebudete delsi dobu
pouzivat, vyjméte baterii.

1 Otevrete prihradku na baterie.
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2 Vlozte 2 alkalické baterie typu LR0O3-AAA-1,5 V se spravnou polaritou (+/-)
podle naznaceného schématu.

3 Zavrete prihradku na baterie.

Pouzivani funkce aromatu

Esencialni oleje nejsou soudasti baleni. Chcete-li esencidlni oleje pouzivat,
muUzete si je zakoupit.

Pred pouzivanim esencidlnich olejl si nastudujte a dodrzujte pokyny
k bezpecnosti a pouzivani.

Pred pfidanim esencidlnich olejd do aroma boxu se ujistéte, ze je produkt
odpojen od zdroje napajeni.

Nepouzivejte jiné latky nez esencidlni oleje.

Zkontrolujte informace o slozeni esencialniho oleje, jestli neni v rozporu s vasimi
alergiemi. V pripadé potieby olej nepouzivejte.

Pred pouzitim esencialnich oleji u kojencd, téhotnych nebo kojicich zen, nebo
pokud mate respiracni potize, nejprve konzultujte se svym Iékarem.

Pokud se béhem pouzivani esencidlnich olejd necitite dobfe, citite podrazdéni
nebo nepohodli, prestarite oleje pouzivat.

Pouziti funkce aromatu s esencidlnimi oleji neni vhodné pro kojence, téhotné
Zeny nebo kojici zeny.
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1 Stisknutim oteviete aroma box.

@ 2 Sejméte aroma box a na pfibaleny aroma polstarek nakapejte 2-3 kapky
- esencidlniho oleje.

3
S (3)
FY5100/00 N, 4 \
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2-3 drops of | /
essential oils "\

3 Aroma box vlozte zpét do pfistroje.

Pouzivani vézového ventilatoru

Vypnuti a zapnuti
i
\\\ﬂ{11
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1 Zasunte zastrcku do sitové zasuvky.

~
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[ 2 Stisknutim tla¢itka O na pfistroji nebo na dalkovém ovladati véZzovy ventilator
Q zapnete. Pfistroj zapipa.

e

)

Prepinani rezim{

Stisknutim tlacitka prepinani rezimd mazete volit mezi rezimem pfirodniho
vanku a pokrocilym rezimem spanku.

Rezim pfirodniho vanku: Pocitte s timto rezimem vanek. Tento rezim
dynamicky upravuje rychlost ventilatoru tak, aby napodoboval pfirozeny pohyb
vzduchu a poskytoval uklidiujici vdnek v mistnosti.

3 Opétovnym stisknutim tlacitka O véZovy ventildtor vypnete.

Pokrocily rezim spanku: Pokrocily rezim spanku postupné snizuje rychlost
ventilatoru kazdych 30 minut a soucasné vypina kontrolky displeje. Pomaha vam
pfirozené usnout a zaroven Setfi energii.
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Zmeéna rychlosti ventilatoru

gs 15 @@ © | Stisknutim tlacitka rychlosti ventilatoru na pfistroji nebo tlacitka se Sipkou na
délkovém ovladadi zvolte rychlost ventildtoru 1-5.

Pouzivani funkce zapnuti/vypnuti osvétleni

Stisknutim vypinace svétel na dalkovém ovladaci zapnete nebo vypnete osvétleni
ovlddaciho panelu.

Oscilace
Stisknutim tlacitka pro oscilaci na pristroji ¢i stisknutim tlacitka na dalkovém
@ ovladadi zapnete funkci otdceni vézového ventilatoru.

B

\“
i

«

Ztlumeni pipani ventilatoru

> - Stisknutim tlacitka ztlumeni na dalkovém ovladaci ztlumite pipani.
l - Opétovnym stisknutim tlacitka ztlumeni na dalkovém ovladaci ztlumeni
pipani zrusite.
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Pred ¢isténim pristroj vzdy odpojte ze sité.

Nikdy pristroj nesmite ponofit do vody nebo do jiné tekutiny.

K cisténi zadné Casti pristroje nikdy nepouzivejte abrazivni, agresivni nebo
hotlavé Cistici prostredky, jako je napriklad bélidlo nebo alkohol.

Ventilator pravidelné zvenku Cistéte, aby se na ném neusazoval prach.

vievs vz

- Pomoci mékkého, suchého hadriku ocistéte vnéjsi ¢ast pristroje a vystup

vzduchu.

Uskladnéni

A WN =

ReSeni problému

Vypnéte piistroj a odpojte jej ze zasuvky.
Vycistéte zarizeni.

Pristroj skladujte na chladném a suchém misté.
Po cisténi si vzdy dikladné umyijte ruce.

V této kapitole najdete nejbéznéjsi problémy, s nimiz se mlzete u pfistroje
setkat. Pokud vdm uvedené informace nepomohou vas problém vyresit,
kontaktujte stfedisko péce o zakazniky ve své zemi.

Problém

Mozné reseni

Ventildtor nelze zapnout ¢i vypnout.

Pokud pfistroj nelze zapnout, zkontrolujte, zda je napajeci
adaptér spravné zapojen, nebo zkuste jinou zasuvku.

Pokud pfistroj stale nefunguje, obratte se na stfedisko péce
o zadkazniky ve vasi zemi.

Délkovy ovladac nefunguje.

Zkontrolujte, jestli jsou baterie spravné vlozené do ovladace,
nebo je vyménte za nové.

Ujistéte se, ze dalkovy ovladac mifi na prijimac signalu
pristroje a odstrante veskeré objekty, které by mohly signal
blokovat.

Ventildtor nevytvari dostatecné mnozstvi
vzduchu nebo je velmi slaby.

Pro dosazeni maximalni cirkulace vzduchu se ujistéte, ze je
pristroj nastaven na nejvyssi rychlost ventildtoru. Umoznéte
pristroji pIné procirkulovat vzduch v mistnosti. To maze
zabrat nékolik minut.

Ujistéte se, Ze jsou vSechny mtizky pro pfivod a odvod
vzduchu volné.
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Z ventilatoru vychazi neobvykly zdpach. PFi nékolika prvnich pouzitich mlze pfistroj vydavat zadpach
plastu. To je u nového pfistroje normalini. Pokud vsak
z pfistroje vychazi zapach spaleniny, okamzité jej vypnéte,
odpojte ze zasuvky a poté se obratte na stfedisko péce
o zakazniky ve vasi zemi.

Ventildtor je pfilis hlucny. Cim vy$3i je nastaveni rychlosti ventildtoru pfistroje, tim vice
hluku vydava. Pokud nastavite rychlost ventildtoru na nizsi,
hlucnost se snizi.

vystupu vzduchu spadl pfedmét. V takovém pripadé pfistroj
okamzité vypnéte a odstranite z néj viechny cizi predméty.

Prekontrolujte sprdvnost montaze podle krokd ve stru¢ném
navodu nebo v uzivatelské prirucce a ujistéte se, ze je
ventilator (zékladna, sloupek, lopatky, mrizky atd.) spravné
sestaveny.

Jestlize nadmérna hlu¢nost pretrvava, obratte se na stiedisko
péce o zakazniky ve své zemi.

Zakladna ventildtoru je nestabilni nebo Zkontrolujte, zda je pfistroj umistén na rovné podlaze ¢i
vibruje. povrchu.

Zkontrolujte, zda se pod pfistrojem nenachazeji cizf
predméty.

Zkontrolujte, zda je zakladna pfistroje spravné sestavena.

viz kapitola ,Montaz zakladny ventildtoru”.

Zaruka a podpora

Spolecnost Versuni Netherlands B.V., se sidlem na adrese Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, poskytuje na tento produkt dvouletou zaruku od data nakupu
(nebo od data dodani, pokud je pozdéjsi). Tato zaruka se nevztahuje na zavady
vzniklé v dUsledku nespravného pouZiti nebo $patné udrzby. Nase zaruka nema
vliv na vase zdkonnd prava spotrebitele. Potfebujete-li dalsi informace, ndhradni
dily nebo uplatnit zaruku, navstivte nas web home.id/support.

Objednani dilt nebo doplnkt

Pokud musite vyménit néktery dil nebo chcete zakoupit dalsi dil, obratte se na
prodejce spolecnosti Philips nebo navstivte stranky www.philips.com/support.
Mate-li se ziskanim dill potize, obratte se prosim na Stfedisko péce o zédkazniky
spolec¢nosti Philips ve své zemi.
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Informace k uréeni modelt CX5550/CX5540, na které se informace vztahuji

Popis Oznaceni Hodnota Jednotka
Maximalni pratok ventildtoru F 39,5 m3/min
Vykon ventilatoru p 42,2 wW

Provozni hodnota SV 0,9 (m3/min)/W
SpVQtFeba energie v pohotovostnim Psg 0,2 W

rezimu

Hladina akustického vykonu Lwa 58 dB (A)
ventildtoru

Hladina akustického tlaku ventilatoru  Lyme 43,9 dB (A)
Maximalni rychlost proudéni vzduchu C 4,0 metry/s

Norma pro méreni provozni hodnoty IEC60879:2019

Kontaktni Udaje pro Ucely ziskanivice DAP B.V.

informaci Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, The Netherlands
Maximalni rychlost proudéni vzduchu C 8,0 m/s
(na vystupu vzduchu) (CX5540)

8,1

(CX5550)
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Vigtigt

Fare

Advarsel

Laes denne brochure med vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden
apparatet tages i brug, og gem den til eventuel senere brug.

- For at undga elektrisk stad og/eller brandfare ma ingen form for vaeske eller
brandbare rengeringsmidler komme i bergring med apparatet.

- Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og opefter og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de
medfglgende risici.

- Lad ikke bern lege med apparatet.

- Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn uden opsyn.

- Bern pa under 3 ar skal holdes pa afstand, medmindre de er under konstant
opsyn.

- Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder barn)
med nedsat fysiske sensoriske/mentale evner eller manglende erfaring og
viden, medmindre de er blevet vejledt eller instrueret i apparatets anvendelse
af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

- Apparatet bor holdes uden for barns raekkevidde for at forhindre, at barn kan
lege med apparatet.

- Luftindtag og -udtag ma ikke blokeres, f.eks. ved at stille ting pa luftudtaget
eller foran luftindtaget.

- For at undga elektrisk sted, personskade eller brand ma fingre, pinde eller
andre genstande ikke stikkes ind i maskinen.

- Brug ikke apparatet i neerheden af gasapparater, breendeovne.

- Sprojt ikke breendbare materialer som f.eks. insektgift eller parfume omkring
apparatet.

- Brug ikke enheden, hvis der er synlige tegn pa beskadigelse pa den, stikket,
stremkablet.

- Brug ikke denne enhed, hvis den er blevet tabt.

- Huvis netledningen beskadiges, mé& den kun udskiftes af Philips, et autoriseret
Philips-serviceveerksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undga
enhver risiko.

- ADVARSEL: Hold nye og brugte batterier uden for barns reekkevidde.
Indtagelse kan medfare kemiske forbraendinger, perforering af bledt veev og
dod. Der kan opsta alvorlige forbraendinger inden for to timer efter
indtagelse. Hvis du har mistanke om, at et batteri er blevet slugt eller kommet
ind i kroppen pa anden vis, skal du straks kontakte laegen.

- ADVARSEL: Bortskaf brugte batterier med det samme og sikkert.
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Enheden ma ikke placeres direkte under en stikkontakt.

Anbring og brug altid apparatet pa et stabilt, fladt og vandret underlag.
Brug ikke apparatet i omgivelser med hgj luftfugtighed som f.eks.
badevaerelse, toilet, kokken, swimmingpool eller udenders omgivelser.

Du ma ikke sidde eller sta pa apparatet. Sla ikke pa apparatet. Placer ikke
noget ovenpa apparatet.

Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis du vil flytte eller rengere apparatet,
eller hvis du vil udfgre anden pakraevet vedligeholdelse. Efter montering ma
afskeermningerne ikke fiernes under brug eller rengering.

Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug under normale driftsforhold.
Brug kun denne fjernbetjening med den type engangsbatteri, der er angivet i
brugervejledningen.

Undga at genoplade batterier, der ikke er genopladelige.

Hold produktet og batterierne veek fra ild, og udsaet dem ikke for direkte
sollys eller hgje temperaturer.

Hvis produktet bliver unormalt varmt eller ildelugtende eller skifter farve, skal
du holde op med at bruge produktet og kontakte Philips.

Undga at vikle stremledningen rundt om apparatet.

Placer ikke standerblzeseren i et vindue. Hold din standerblzeser veek fra vand
og vade eller fugtige omrader. Hold din standerblzeser vaek fra dbenild,
varmekilder eller andre varme- og madlavningsapparater.

Placer ikke noget i nogen af dbningerne pa standerblaeseren.

Placer ikke fjernbetjeningen og batterierne i mikrobglgeovne eller pa
induktionskomfurer.

Fjernbetjeningen eller batteriet ma ikke aendres, punkteres, beskadiges eller
adskilles for at forhindre batterierne i at blive overophedede eller frigive
giftige eller farlige stoffer. Kortslut ikke batteriet.

Hvis batterierne er beskadigede eller utaette, skal du undga kontakt med hud
eller gjne. Hvis dette sker, skal du straks skylle grundigt med vand og sege
lege.

Nar du handterer batterier, skal du serge for, at dine haender,
fiernbetjeningen og batterierne er torre.

Iszet to alkaline LRO3-AAA 1,5V batterier, sa polerne + og - vender i den
retning, der er angivet i batterirummet eller holderen.

Bland ikke forskellige batterimaerker og -typer, bland ikke nye og brugte
batterier, og brug ikke batterier med forskellige datokoder.

Tag batterierne ud af fjernbetjeningen, hvis du ikke skal bruge den i leengere
tid.

For at undga utilsigtet kortslutning af batterier efter afmontering ma
batteriterminalerne ikke komme i kontakt med metalgenstande (f.eks.
menter, harnale, ringe). Pak ikke batterierne ind i alufolie. Seet tape pa
batteripolerne, eller laeg batterierne i en plastikpose, for du kasserer dem.
Lad ikke tomme engangsbatterier blive siddende i fjernbetjeningen.

Brug ikke aromafunktionen, hvis du er allergisk over for aeteriske olier.

Laes brugervejledningen til zeteriske olier omhyggeligt, for aromafunktionen
anvendes.

Sorg for, at produktet er frakoblet strom, for du tilferer aeteriske olier i
aromaaesken.
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- Det anbefales, at aromafunktionen ikke anvendes, hvis du har

andedraetsproblemer.

- Hvis du feler dig utilpas, nar du bruger aromafunktionen, skal du straks

stoppe brugen.

- Brug ikke aromafunktionen, nar spaedbern, gravide eller ammende er

tilstede.

- Det anbefales ikke at bruge andre stoffer end aeteriske olier.
- "T"-maerket pa typeskiltet angiver, at denne blaeser er egnet til brug i tropiske

klimaer.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette apparat overholder gaeldende standarder og regler angaende

eksponering for elektromagnetiske felter.

Genanvendelse

Dette symbol betyder, at produktet ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EU).

- Dette symbol betyder, at dette produkt indeholder engangsbatterier, som
ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald
(EU)2023/1542.

- Folg den nationale lovgivning om seerskilt indsamling af elektriske og
elektroniske produkter og batterier. Korrekt bortskaffelse er med til at
forhindre negativ pavirkning af miljeet og menneskers helbred.

Udtagning af engangsbatterier

Kun fiernbetjeningen indeholder et engangsbatterier.

Du kan laese, hvordan du fjerner engangsbatterier, i instruktionerne for placering
og/eller udtagning af batterier i brugervejledningen.

Fjern altid tomme engangsbatterier fra produktet. Treef de nedvendige
sikkerhedsforanstaltninger, nar du bortskaffer batterier.
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Din standerblaeser

Produktoversigt
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A Kontrolpanel E Netledning
B Luftudtag F Luftindtag
C Aromaboks G Fjernbetjening
D Blaeserbase
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Oversigt over knapper

@ Tilstandsknap @ Timer-knap

0 Taend-/standby-knap = Svingningsknap
159 Valg af bleeserhastighed ¢ Sovntilstand

5 Naturlig brise-tilstand 1h--  Timerindikator
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Oversigt over fjernbetjening
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PHILIPS
A On/off-knap E Svingningsknap
B Knap til valg af hastighed F Timer-knap
C Knap til lys til/fra G Knap til funktionsveelger

D Knap til lydles

Kom godt i gang

Montering af blaeserbasen
Fjern al emballage for brug.

Bemaerk: Serg for, at bleeseren er taget ud af stikkontakten, fer basen monteres.
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1 Bring de to klips pa linje med monteringshulerne pa blaeserbasen, og tryk
dem derefter grundigt pa plads.

2 Vend forsigtigt standerblzeseren. Fjern plastikmeotrikken i, der sidder i bunden
af standerblaeseren, ved at skrue den af.

3 Monter basen pa standerblaeseren. Skru plastikmatrikken pa igen.

Brug af fjernbetjeningen den ferste gang

Risiko for produktskade! Hvis fjernbetjeningen ikke skal bruges gennem lzengere
tid, skal du fjerne batterierne.

1 Abn batterirummet.




Dansk 41

2 Iseet 2 Alkaline-batterier, type: LRO3-AAA-1,5 V-batterier med korrekt
polaritet (+/-) som vist.

3 Luk batterirummet.

Sadan bruges aromafunktionen

Ateriske olier folger ikke med produktet. Keb og brug om nedvendigt seteriske
olier.

Laes og folg sikkerhedsinstruktionerne for den aeteriske olie omhyggeligt, for du
bruger den.

Serg for, at produktet er frakoblet strammen, for du tilferer aromaboksen
aeteriske olier.

Anvend ikke andre stoffer end aeteriske olier.

Kontrollér ingrediensfortegnelsen pa den aeteriske olie i forhold til dine kendte
allergier, og undlad at bruge olien om ngdvendigt.

Kontakt din leege, og felg laegens anbefalinger, for du bruger aeteriske olier til
spaedbern, gravide eller ammende, eller hvis du har andedraetsproblemer.

Hvis bliver utilpas, oplever irritation eller ubehag under brug af den zeteriske olie,
skal du stoppe med at bruge den.

Brug ikke aromafunktionen med aeteriske olier, nar spaedbern, gravide eller
ammende er tilstede.
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1 Tryk for at 3bne aromaboksen.

@ 2 Fjern aromaboksen, og dryp 2-3 draber af den aeteriske olie pa den
1, N =N medfglgende aromapude.
g Max ?%’

- 9 ;efi

FY5100/00 \ 4

2-3 drops of ‘ /
essential oils . /

EEEEE | 3 Seetaromaboksen tilbage i apparatet.

Brug af standerblzeseren

Sadan teendes og slukkes apparatet

[ . 1 Saet stikket i stikkontakten.

‘ \ 11”

)

4
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[ 2 Tryk pa knappen O pa apparatet eller p& fiernbetjeningen for at taende for
O standerblaeseren. Apparatet bipper.

~H

3 Tryk pa knappen O igen for at slukke for standerblaeseren.

)

o ke

Skift af tilstand

Tryk pa knappen til skift af tilstand for at veelge mellem Naturlig brise-tilstand og
Avanceret sgvn-tilstand.

Naturlig brise-tilstand: Maerk vinden med Naturlig brise-tilstand. Tilstanden
justerer dynamisk bleeserhastigheden til at efterligne vindens naturlige
bevaegelser og give en afslappende brise i rummet.

Avanceret sgvn-tilstand: Avanceret sgvn-tilstand mindsker gradvist
blaeserhastigheden hvert 30. minut, og indikatorlysene slukkes. Det hjeelper dig
med naturligt at falde i sevn samtidig med at energiforbruget mindskes.
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Andring af bleeserhastighed

gs 15 @@ % | Tryk blaeserhastighedsknappen pa apparatet eller pa pileknappen pa
fiernbetjeningen for at veelge mellem blaeserhastighed 1-5.

Sadan bruger du lys til/fra-funktionen

‘ Tryk pa knappen lys til/fra pa fjernbetjeningen for at sla lyset pa kontrolpanel til
eller fra.

Svingning
Tryk pa svingningsknappen pa apparatet, eller tryk pa knappen pa
@ fiernbetjeningen for at aktivere rotationsfunktionen pa standerblaeseren.
L._I

” H\ \
\‘w m\

S

Sla bip fra pa bleeseren

<> - Tryk pa knappen lydlgs pa fijernbetjeningen for at sla bip-lyde fra.
‘ l - Tryk pa lydlgs-knappen pa fjernbetjeningen igen for at sla bip-lyden til.
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Renggring og vedligeholdelse

Tag altid stikket ud af apparatet, inden det rengores.

Apparatet ma aldrig kommes ned i vand eller anden vaeske.

Anvend aldrig skrappe, aggressive eller breendbare rengaringsmidler, f.eks. klor
eller sprit, til at rengere nogen dele af apparatet.

Renger regelmaessigt ventilatoren udvendigt, sa der ikke samler sig stov.
- Brug en bled, ter klud til at rengere apparatet udvendigt samt luftudtaget.

Opbevaring

B WN =

Fejlfinding

Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.
Renger apparatet.

Opbevar apparatet pa et keligt og tert sted.

Vask altid haenderne grundigt efter rengering.

| dette kapitel beskrives de mest almindelige problemer, der kan opstad med dit
apparat. Hvis du ikke kan lgse problemet ud fra nedenstaende oplysninger, skal
du kontakte dit lokale kundecenter.

Problem

Mulig lesning

Min blaeser kan ikke taendes eller slukkes.

Hvis apparatet ikke kan teendes, skal du kontrollere, at
stromstikket er sat korrekt i, eller prove en anden stikkontakt.

Hvis apparatet stadig ikke fungerer, skal du kontakte dit
lokale kundecenter.

Fjernbetjeningen fungerer ikke.

Kontrollér, om batterierne er isat korrekt i fiernbetjeningen,
eller udskift dem med nye batterier.

Serg for, at fijernbetjeningen er rettet mod apparatets
signalmodtager, og fjern eventuelle genstande, der kan
blokere signalet.

Min blaeser producerer ikke en tilstraekkelig
mangde luft eller er meget svag.

Serg for, at apparatet er indstillet til den hojeste
blaeserhastighed for at opna maksimal luftcirkulation. Lad
apparatet cirkulere luften helt i hele rummet, det kan tage
nogle minutter.

Serg for, at alle luftindtags- og udtagsgitre ikke er
tilstoppede.
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Blaeseren udsender en maerkelig/braendt De forste par gange, du anvender apparatet, udsender det

lugt. muligvis en lugt af plastik. Dette er normalt pa et nyt apparat.
Hvis apparatet imidlertid lugter breendt, skal du slukke for
apparatet og straks tage stikket ud af stikkontakten. Kontakt
derefter dit lokale kundecenter.

Min blaeser larmer. Jo hgjere blaeserhastigheden for apparatet er, desto hgjere vil
stejen veere. Hvis du indstiller til en lavere blaeserhastighed,
vil stgjen blive reduceret.

Hvis der falder noget ned i luftudtaget, kan det ogsa
fordrsage unormal hgj lyd. Sluk straks apparatet, og fjern
genstandene.

Kontrollér hvert trin i installationen igen baseret pa
instruktionerne i lynvejledningen eller brugervejledningen,
og serg for, at blaeseren (base, sgjle, blad, gitter osv.) er
samlet korrekt.

Hvis der er en unormal lyd, skal du kontakte dit lokale
kundecenter.

Blaeserbasen er ustabil eller vibrerer. Kontrollér, om apparatet er placeret pa et jeevnt gulv eller en
jeevn overflade.

Kontrollér, om der er fremmedlegemer under apparatet.

Kontrollér, om bunden af apparatet er samlet korrekt.

Se kapitlet "Montering af blaeseren".

Reklamationsret og support

Versuni Netherlands B.V., registreret pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
tilbyder to ars garanti pa dette produkt efter kebsdatoen (eller leveringsdatoen,
hvis den er senere). Garantien er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug
eller darlig vedligeholdelse. Vores garanti pavirker ikke dine rettigheder i
henhold til forbrugerlovgivningen. For yderligere oplysninger, reservedele eller
for at benytte garantien, besag vores hjemmeside home.id/support.

Bestilling af dele eller tilbehor

Hvis du skal udskifte en del eller gnsker at kabe en ekstra del, skal du kontakte
din Philips-forhandler eller ga til www.philips.com/support.

Hvis du har problemer med at skaffe delene, bedes du kontakte dit lokale Philips
Kundecenter.
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Oplysninger til identifikation af den CX5550/CX5540, som oplysningerne
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vedrorer
Beskrivelse Symbol  Veerdi Enhed
Maksimal bleeserluftstrom F 39,5 m3/min
Udgangseffekt for blaeser p 42,2 wW
Nytteveerdi SV 0,9 (m3/min)/W
Elforbrug i standbytilstand Psg 0,2 W
Blaeserlydeffektniveau Lwa 58 dB(A)
Blaeserens lydtrykniveau Lome 43,9 dB(A)
Maksimal lufthastighed C 4,0 m/sek

Malestandard for nyttevaerdi

IEC60879:2019

Kontaktoplysninger for flere
oplysninger

DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Holland

Maks. lufthastighed (ved luftudtag)

C 8,0

(CX5540)

8,1

(CX5550)

m/sek.
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Wichtig!

Achtung!

Warnung

Lesen Sie diese Broschiire mit wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des
Gerats aufmerksam durch, und bewahren Sie sie flir eine spatere Verwendung
auf.

- Achten Sie darauf, dass keine Flissigkeiten oder entztindbare
Reinigungsmittel in das Gerat gelangen, um das Risiko eines Stromschlags
und/oder Brandgefahr zu vermeiden.

- Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch
des Geréts erhalten und die Gefahren verstanden haben.

- Kinder durfen nicht mit dem Gerét spielen.

- Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefihrt werden.

- Kinder unter 3 Jahren sollten vom Geréat ferngehalten werden, wenn sie nicht
standig beaufsichtigt werden.

- Das Gerat ist fUr Benutzer (einschl. Kinder) mit eingeschrankten physischen
sensorischen oder geistigen Féhigkeiten bzw. ohne jegliche Erfahrung oder
Vorwissen nur dann geeignet, wenn eine angemessene Aufsicht oder
ausfuhrliche Anleitung zur Benutzung des Gerats durch eine fir deren
Sicherheit verantwortliche Person sichergestellt ist.

- Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerat spielen.

- Achten Sie darauf, dass Luftein- und -auslass nicht verdeckt werden. Legen
Sie deshalb keine Gegenstande auf die Luftoffnung.

- Stecken Sie keine Finger, Stdbe oder andere Gegenstande in das Gerat, um
Stromschlége, Verletzungen oder Brand zu vermeiden.

- Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von gasbetriebenen
Vorrichtungen oder offenen Kaminen.

- Spruhen Sie keine brennbaren Materialien wie zum Beispiel Insektengifte
oder Duftstoffe um das Gerat.

- Verwenden Sie das Geréat nicht, wenn sichtbare Anzeichen von Schaden am
Gerat, am Stecker oder am Netzkabel erkennbar sind.

- Verwenden Sie dieses Gerat nicht, wenn es fallen gelassen wurde.

- Ist das Netzkabel defekt, darf es nur von einem Philips Servicecenter, einer
von Philips autorisierten Werkstatt oder einer ahnlich qualifizierten Person
ausgetauscht werden, um Gefdhrdungen zu vermeiden.
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WARNUNG: Bewahren Sie neue und gebrauchte Batterien auBBerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Ein Verschlucken der Batterien kann zu
Veratzungen, Perforation von Weichgewebe und Tod fuhren. Innerhalb von
2 Stunden nach dem Verschlucken der Batterien kdnnen schwere
Verdtzungen auftreten. Wenn Sie denken, dass eine Batterie verschluckt oder
in Korperoffnungen gesteckt wurde, suchen Sie umgehend einen Arzt auf.
WARNUNG: Entsorgen Sie gebrauchte Batterien sofort und sicher.

Das Gerat darf sich nicht direkt unter einer Steckdose befinden.

Verwenden Sie das Gerat immer auf einer trockenen, stabilen, ebenen und
waagerechten Unterlage.

Verwenden Sie das Gerat nicht in Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit,
wie z. B.im Bad, in der Toilette, in der Kliche, im Schwimmbad oder in
AuBenbereichen.

Setzen oder stellen Sie sich nicht auf das Gerat. Schlagen Sie nicht gegen das
Gerat. Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat.

Ziehen Sie stets den Netzstecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerat
verschieben, reinigen oder andere erforderliche Wartungsarbeiten
durchfihren méchten. Entfernen Sie nach dem Zusammenbauen nicht die
Schutzvorrichtungen wahrend der Nutzung oder Reinigung.

Das Gerat ist ausschlieBlich fir den Hausgebrauch bei normalen
Betriebsbedingungen vorgesehen.

Nutzen Sie diese Fernbedienung nur mit dem im Benutzerhandbuch
angegebenen Batterietyp.

Laden Sie nicht-aufladbare Batterien nicht wieder auf.

Halten Sie das Produkt und die Batterien von Feuer fern und setzen Sie sie
nicht direktem Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.

Wenn das Produkt ungewdhnlich heil3 wird, seltsam riecht oder sich die Farbe
andert, verwenden Sie das Produkt nicht mehr, und kontaktieren Sie Philips.
Wickeln Sie das Netzkabel nicht um die Basis.

Stellen Sie den Tower-Ventilator nicht ins Fenster. Halten Sie den Tower-
Ventilator von Wasser und nassen oder feuchten Bereichen fern. Halten Sie
den Tower-Ventilator von offenen Flammen, Warmequellen oder anderen
Heiz- und Kochgeraten fern.

Stecken Sie nichts in die Offnungen des Tower-Ventilators.

Legen Sie die Fernbedienung und die Batterien nicht in die Mikrowelle oder
auf Induktionsherde.

Modifizieren, durchstechen, beschadigen oder zerlegen Sie die
Fernbedienung oder die Batterie nicht, um zu verhindern, dass sich die
Batterie erhitzt oder giftige oder gefahrliche Substanzen freisetzt. Erzeugen
Sie keinen Kurzschluss mit dem Akku.

Wenn die Akkus beschadigt oder undicht sind, vermeiden Sie Kontakt mit der
Haut oder den Augen. In diesem Fall sofort griindlich mit Wasser spulen und
einen Arzt aufsuchen.

Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass Ihre Hande, die
Fernbedienung und die Batterien trocken sind.

Legen Sie 2 Alkali-Batterien Typ LRO3-AAA-1,5V ein. Die Pole + und - mussen
in die im Batteriefach oder in der Halterung angegebene Richtung zeigen.
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- Kombinieren Sie keine Batterien verschiedener Marken und Typen, oder neue

und gebrauchte Batterien und verwenden Sie keine Batterien mit
unterschiedlichen Datumscodes.

- Nehmen Sie bei ldngerem Nichtgebrauch die Batterien aus der

Fernbedienung.

- Um einen versehentlichen Kurzschluss des Akkus nach dem Entfernen zu

vermeiden, durfen die Pole nicht mit Metallgegenstanden (z. B. Mnzen,
Haarnadeln, Ringen) in Berihrung kommen. Wickeln Sie die Akkus nicht in
Aluminiumfolie ein. Kleben Sie die Pole mit Klebeband ab, oder legen Sie die
Akkus in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie entsorgen.

- Lassen Sie keine leeren Einwegbatterien in der Fernbedienung.

- Nutzen Sie die Aromafunktion nicht, wenn Sie gegen atherische Ole
allergisch sind.

- Lesen Sie die Bedienungsanleitung fur &therische Ole sorgfiltig durch, bevor
Sie die Aromafunktion verwenden.

- Stellen Sie sicher, dass das Gerat von der Stromversorgung getrennt ist, bevor
Sie 4therische Ole in die Aromabox geben.

- Eswird empfohlen, die Aromafunktion nicht zu verwenden, wenn Sie
Atemprobleme haben.

- Wenn Sie sich wahrend der Aromafunktion unwohl fiihlen, beenden Sie
umgehend diese Funktion.

- Verwenden Sie die Aromafunktion nicht in der Gegenwart von Sauglingen,
schwangeren Frauen oder Frauen in der Stillzeit.

- Es wird nicht empfohlen, andere Substanzen als therische Ole zu
verwenden.

- Die Kennzeichnung "T" auf dem Typenschild zeigt an, dass dieser Ventilator
flr den Einsatz in tropischen Klimazonen geeignet ist.

Elektromagnetische Felder

Recycling

Dieses Gerat erfillt die entsprechenden Normen und Vorschriften beztglich
Gefahrdung durch elektromagnetischen Felder.

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem normalen Hausmdll
entsorgt werden kann (2012/19/EU).
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- Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt Batterien enthalt, die nicht mit
dem normalen Hausmdll entsorgt werden kénnen (EU)2023/1542.

- Beachten Sie die geltenden Vorschriften zur getrennten Entsorgung von
elektrischen und elektronischen Produkten und Batterien. Die
ordnungsgemafe Entsorgung dient dem Schutz von Umwelt und
Gesundheit.

Entfernen der Batterien

Nur die Fernbedienung ist mit Einwegbatterien ausgestattet.

Zum Entfernen der Batterien lesen Sie die Anweisungen zum Einsetzen
und/oder Entfernen der Batterien in der Bedienungsanleitung.

Entfernen Sie leere Einwegbatterien immer aus dem Produkt. Bei der Entsorgung
von Batterien mussen die erforderlichen Sicherheitsvorkehrungen getroffen
werden.
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Ihr Turmventilator
Produktibersicht
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Ubersicht tGiber die Bedienelemente

© Wabhlschalter ®  TimerTaste
0 Ein-/Stand-by-Schalter =~ Rotationstaste
159 Luftergeschwindigkeitsauswahl ¢ Sleep-Modus
5 Naturliche Brise-Modus 1h--  Timer-Anzeige
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Ubersicht (iber die Fernbedienung
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|
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PHILIPS
A Ein-/Ausschalter E Rotationstaste
B Taste zur Geschwindigkeitsauswahl F Timer-Taste
C Ein-/Ausschalter fir die Anzeigen G Moduswahlschalter

D Stumm-Taste

Erste Schritte

Installieren der Ventilatorbasis

Entfernen Sie die gesamte Verpackung, bevor Sie das Gerat verwenden.

Hinweis: Vergewissern Sie sich vor dem Installieren der Basis, dass der
Netzstecker des Ventilators aus der Steckdose gezogen ist.
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1 Richten Sie die beiden Clips an den Befestigungsschlitzen der Ventilatorbasis
aus und drucken Sie sie fest hinein.

2 Drehen Sie den Tower-Ventilator vorsichtig um. Entfernen Sie die
Kunststoffmutter an der Unterseite des Tower-Ventilators, indem Sie sie
abschrauben.

3 Befestigen Sie die Basis am Turmventilator. Ziehen Sie die Kunststoffmutter

l@ wieder fest.

Erstmalige Verwendung der Fernbedienung

Maoglicher Produktschaden! Entnehmen Sie die Batterie, wenn die
Fernbedienung langere Zeit nicht verwendet wird.

1 Offnen Sie das Batteriefach.
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2 Setzen Sie 2 Alkali-Batterien Typ LRO3-AAA-1,5 V mit der korrekten Polaritat
(+/-) wie angegeben ein.

3 SchlieBen Sie das Batteriefach.

Verwenden der Aromafunktion

Die atherischen Ole sind nicht im Lieferumfang des Produkts enthalten. Kaufen
und verwenden Sie bei Bedarf atherische Ole.

Lesen und befolgen Sie die Sicherheits- und Gebrauchshinweise fir atherische
Ole vor der Verwendung sorgféltig.

Achten Sie darauf, dass das Gerat von der Stromversorgung getrennt ist, bevor
Sie &therische Ole in die Aromabox geben.

Verwenden Sie auBer atherischen Olen keine anderen Substanzen.

Priifen Sie die Angaben zu den Inhaltsstoffen der &therischen Ole im Hinblick auf
bekannte Allergien und verzichten Sie, falls erforderlich, auf deren Verwendung.

Konsultieren Sie einen Arzt oder befolgen Sie arztlichen Rat, bevor Sie die
atherischen Ole fur Sduglinge, Schwangere oder Frauen in der Stillzeit oder bei
Atembeschwerden verwenden.

Wenn Sie sich wéhrend der Verwendung &therischer Ole unwohl oder gereizt
fuhlen, verwenden Sie sie nicht mehr.

Verwenden Sie die Aromafunktion fiir &therische Ole nicht in der Gegenwart von
Sauglingen, Schwangeren oder Frauen in der Stillzeit.
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1 Dricken Sie auf die Aromabox, um sie zu 6ffnen.

@ 2 Nehmen Sie die Aromabox ab und geben Sie 2-3 Tropfen atherischer Ole auf
10 N =N das im Lieferumfang enthaltene Aromapad.

E Max 3 —
__.9 9

FY5100/00_ ‘o
&/

2-3 drops of ;/

essential oils

/w

3 Setzen Sie die Aromabox wieder in das Gerat ein.

Verwenden des Turmventilators

Ein- und Ausschalten
[ 1 Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

\‘\u
8 J
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[ 2 Drucken Sie die Taste O am Gerat oder auf der Fernbedienung, um den
O Turmventilator einzuschalten. Das Gerét piept.

e

)

Wechseln des Modus

Driicken Sie den Wahlschalter, um zwischen dem Nattirliche-Brise-Modus und
dem erweiterten Schlafmodus zu wahlen.

Natirliche Brise-Modus: GenieB3en Sie den Wind mit dem Naturliche-Brise-
Modus. In diesem Modus wird die Ventilatorgeschwindigkeit dynamisch
angepasst, um die naturliche Bewegung der Luft nachzuahmen und eine
beruhigende Brise im Raum zu schaffen.

3 Drucken Sie die Taste O erneut, um den Turmventilator auszuschalten.

Erweiterter Schlafmodus: Im erweiterten Schlafmodus wird die
Ventilatordrehzahl schrittweise alle 30 Minuten verringert. Die Anzeigeleuchten
sind dabei ausgeschaltet. Dieser Modus hilft Ihnen dabei, moglichst natdrlich
einzuschlafen und gleichzeitig Energie zu sparen.
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Andern der Geschwindigkeitsstufe

gs 1.5 @@ % ‘ Druicken Sie die Ventilatorgeschwindigkeitstaste auf dem Gerat oder die
= Pfeiltaste auf der Fernbedienung, um die Liftergeschwindigkeit zwischen 1 und
5 einzustellen.

Nutzen der Funktion "Licht an/aus"

Driicken Sie die Taste "Licht an/aus" auf der Fernbedienung, um die Beleuchtung
‘ des Bedienfelds ein- oder auszuschalten.

Schwingung
Drucken Sie die Rotationstaste am Gerat oder driicken Sie die Taste auf der
@ Fernbedienung, um die Rotationsfunktion des Turmventilators zu aktivieren.
—

&L

|

S

(¢S

Pieptone am Ventilator stummschalten

P — - Dricken Sie die Stummschalttaste auf der Fernbedienung, um den Signalton
| stummzuschalten.
- Drlcken Sie die Stummschalttaste auf der Fernbedienung erneut, um die
Stummschaltung von Signaltonen aufzuheben.




60 Deutsch

Reinigung und Wartung

Ziehen Sie vor dem Reinigen des Gerits stets den Netzstecker aus der

Steckdose.

Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten.

Verwenden Sie keine Scheuermittel oder aggressive bzw. brennbare
Reinigungsmittel wie zum Beispiel Bleiche oder Alkohol, um die Teile des Gerats

zu reinigen.

Reinigen Sie die AuBenseite des Ventilators regelmaBig, damit sich kein Staub

ansammelt.

- S&ubern Sie das AuBere des Gerats und den Luftauslass mit einem weichen,
trockenen Tuch.

Aufbewahrung

A WN =

Fehlerbehebung

Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
Reinigen Sie das Gerat.

Bewahren Sie das Gerat an einem kUhlen, trockenen Ort auf.

Waschen Sie sich nach der Reinigung stets griindlich die Hande.

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefiihrt, die beim Gebrauch
Ihres Gerats auftreten konnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen, wenden Sie sich bitte an
das Philips Service-Center in lhrem Land.

Problem

Mdogliche Losung

Mein Ventilator |asst sich nicht ein- oder
ausschalten.

Wenn das Gerat sich nicht einschalten lasst, stellen Sie sicher,
dass die Steckdose ordnungsgemaf angeschlossen ist, oder
versuchen Sie es mit einer anderen Steckdose.

Wenn das Gerat weiterhin nicht funktioniert, wenden Sie sich
an den Kundendienst in Ihrem Land.

Die Fernbedienung funktioniert nicht.

Prifen Sie, ob die Batterien richtig in die Fernbedienung
eingelegt sind, oder ersetzen Sie sie durch neue Batterien.

Stellen Sie sicher, dass die Fernbedienung auf den
Signalempfanger des Gerats gerichtet ist, und entfernen Sie
Objekte, die das Signal blockieren kénnten.

Mein Ventilator erzeugt einen
unzureichenden oder sehr schwachen
Luftstrom.

Stellen Sie sicher, dass das Gerat auf die hochste
Geschwindigkeitsstufe eingestellt ist, um eine maximale
Luftzirkulation zu erreichen. Lassen Sie die Luft durch den
ganzen Raum zirkulieren. Dies kann einige Minuten dauern.
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Stellen Sie sicher, dass alle Lufteinlass- und -auslassgitter frei

sind.
Der Ventilator erzeugt einen Anfangs kann das Gerét einen leichten Kunststoffgeruch
seltsamen/verbrannten Geruch. verstromen. Dies ist bei einem neuen Gerat normal. Wenn

das Geréat jedoch einen verbrannten Geruch erzeugt, schalten
Sie es aus und ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der
Steckdose. Wenden Sie sich dann an den Kundendienst in
lhrem Land.

Mein Ventilator ist zu laut. Je hoher die Geschwindigkeitsstufe, desto lauter ist das
Gerat. Bei niedrigerer Geschwindigkeitsstufe ist auch der
Gerduschpegel geringer.

Anormale Gerdusche konnen auch durch Gegenstande
verursacht werden, die versehentlich in den Luftaustritt
gelangen. Schalten Sie das Geréat sofort aus und entfernen Sie
Fremdkorper.

Bitte Uberprifen Sie erneut jeden Einbauschritt anhand der
Anweisungen in der Kurzanleitung oder der
Bedienungsanleitung und stellen Sie sicher, dass der Lifter
(Basis, Saule, Fltgel, Gitter usw.) korrekt montiert ist.

Wenn anormale Gerdusche auftreten, setzen Sie sich bitte
mit einem Service-Center in Threm Land in Verbindung.

Die Basis des Ventilators wackelt oder Prifen Sie, ob das Geréat auf einer ebenen Flache steht.
vibriert.

Prafen Sie, ob sich Fremdkorper unter dem Gerat befinden.

Uberpriifen Sie, ob der Sockel des Gerits richtig montiert
wurde.

Sehen Sie im Kapitel "Installieren des Ventilators" nach.

Garantie und Support

Versspruch Netherlands B.V., registriert unter Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, Niederlande, bietet auf dieses Produkt nach dem Kaufdatum (bzw.
nach dem Lieferdatum) eine zweijahrige Garantie an. Die Garantie kommt nicht
zu tragen, wenn ein Defekt auf eine falsche Benutzung oder auf eine
mangelhafte Wartung zurlickzuflihren ist. Unsere Garantie beeintrachtigt Ihre
gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Besuchen Sie bitte unsere Website
unter home.id/support, um Informationen zu Ersatzteilen oder zur
Inanspruchnahme der Garantie zu erhalten.
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Bestellen von Ersatz- oder Zubehorteilen

Wenn Sie ein Teil ersetzen mussen oder ein zusatzliches Teil kaufen mochten,

wenden Sie sich an Ihren Philips Handler oder besuchen Sie
www.philips.com/support.

Falls Sie Probleme haben, die Teile zu erhalten, kontaktieren Sie bitte das Philips

Service-Center in lhrem Land.

Informationen zur Identifizierung der Modelle CX5550/CX5540, auf die sich die
Informationen beziehen

Beschreibung Symbol  Wert Einheit
Maximaler Volumenstrom F 39,5 m3/min
Ventilatorleistung P 42,2 W
Serviceverhaltnis SV 0,9 (m3/min)/W
Leistungsaufnahme im Psg 0,2 W
Bereitschaftszustand

Ventilator-Schallleistungspegel Lwa 58 dB(A)
Ventilator-Schalldruckpegel Lome 43,9 dB(A)
Maximale Luftgeschwindigkeit C 4,0 m/s

Messnorm fir die Ermittlung des
Serviceverhaltnisses

IEC60879:2019

Kontaktdaten fir weitere
Informationen

DAPB.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Niederlande

Maximale Luftgeschwindigkeit (am
Luftauslass)

8,0 m/s
(CX5540)

8,1

(CX5550)
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Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt seda olulist teavet sisaldavat brosadiri
ja hoidke see edaspidiseks alles.

- Elektril6ogi ja/voi tuleohu valtimiseks arge laske mistahes vedelikel ega
kergestistttival pesuainel seadmesse sattuda.

- Seda seadet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning fldsiliste puuete
ja vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised,
kui neid valvatakse voi neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad méistavad sellega seotud ohte.

- Lapsed ei tohi seadmega mangida.

- Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

- Alla 3-aastaseid lapsi tuleks hoida seadmest eemal, kui neid pidevalt ei
valvata.

- Seda seadet ei tohiks flusiliste puuetega ja vaimuhdiretega isikud (kaasa
arvatud lapsed) nii kogemuste kui ka teadmiste puudumise tottu seni
kasutada, kuni nende ohutuse eest vastutav isik neid ei valva voi pole seadme
kasutamise kohta juhiseid andnud.

- Seadmega mangimise drahoidmiseks peaksite kindlustama laste jarelvalve.

- Arge tékestage 6hu sisse- ja véljavoolu avasid, nt paigutades esemeid &hu
valjavoolu avale voi 6hu sissevoolu ava ette.

- Elektril6ogi, kehavigastuste voi tulekahju valtimiseks drge pange seadmesse
sérmi, pulki ega muid esemeid.

- Arge kasutage seadet gaasiseadmete ega kaminate I&heduses.

- Arge pihustage seadme laheduses tuleohtlikke materjale nagu putukamiirki
voi Idhnadli.

- Arge kasutage, kui seadmel, pistikul véi toitejuhtmel on silmnéhtavaid
kahjustusmarke.

- Arge kasutage seda seadet, kui see on maha kukkunud.

- Kuitoitejuhe on rikutud, laske ohtlike olukordade valtimiseks toitejuhe
vahetada Philipsi hoolduskeskuses, Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi
kvalifitseeritud isikul.

- HOIATUS! Hoidke uued ja kasutatud patareid lastele kattesaamatus kohas.
Neelamine vdib pohjustada keemilisi pdletusi, pehmete kudede
perforatsiooni ja surma. Rasked pdletushaavad voivad tekkida kahe tunni
jooksul parast allaneelamist. Kui teil tekib patarei allaneelamise voi kehasse
sattumise kahtlus, pé6érduge viivitamatult arsti poole.

- HOIATUS! Havitage kasutatud patareid kohe ja ohutult.

- Seade ei tohi asuda vahetult pistikupesa all.
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Asetage seade kuivale, stabiilsele, tasasele ja horisontaalsele pinnale.

Arge kasutage seadet kdrge dhuniiskusega keskkonnas, néiteks vannitoas,
tualetis, koogis, basseinis ega valiskeskkonnas.

Arge istuge ega seiske seadmele. Arge koputage seadme vastu. Arge asetage
midagi seadme peale.

Uhendage seade alati seinakontaktist lahti, kui soovite seadet liigutada voi
puhastada voi muid vajalikke hooldustoid sooritada. Parast kokkupanemist
arge eemaldage kasutamise voi puhastamise ajal kaitsepiirdeid.

Seade on mdeldud kasutamiseks normaalsetes tingimustes ja ainult koduses
majapidamises.

Kasutage kaugjuhtimispulti ainult kasutusjuhendis kirjeldatud thekordsete
patareidega.

Arge laadige mittelaetavaid patareisid.

Valtige toote ja patareide sattumist lahtise tule ldhedusse ning arge laske neil
kokku puutuda otsese paikesevalguse voi kdrge temperatuuriga.

Kui toode muutub ebanormaalselt kuumaks, haisvaks véi muudab varvi,
|6petage kasutamine ja votke Ghendust Philipsiga.

Arge kerige toitejuhet aluse imber.

Arge paigutage tornventilaatorit aknale. Hoidke tornventilaator eemal veest
ja margadest voi niisketest aladest. Hoidke tornventilaator eemal lahtisest
tulest, soojusallikatest voi muudest kitte- ja toiduvalmistusseadmetest.
Arge sisestage midagi (ihtegi avasse tornventilaatoril.

Arge asetage kaugjuhtimispulti ja patareisid mikrolaineahju ega
induktsioonipliidile.

Arge muutke, augustage, kahjustage ega demonteerige kaugjuhtimispulti voi
patareisid, et valtida nende kuumenemist voi murgiste voi ohtlike ainete
eraldumist. Arge laske patareidel liihisesse minna.

Kui patareid on kahjustada saanud ja lekivad, véltige ainete kokkupuudet
naha voi silmadega. Kokkupuute korral loputage seda kohta koheselt rohke
veega ja poodrduge arsti poole.

Patareide kasitsemisel veenduge, et teie kded, kaugjuhtimispult ja patareid
on kuivad.

Sisestage 2 leelispatareid, tidp LRO3-AAA-1,5V, nii et + ja - poolused on
suunatud patareipesas voi hoidikus naidatud suunas.

Arge kasutage koos erinevat tiilipi patareisid, uusi ja kasutatud patareisid
ning erinevate tootmiskuupaevadega patareisid.

Eemaldage patareid kaugjuhtimispuldist, kui te ei kavatse seda moni aeg
kasutada.

Juhuslike lGhiste ennetamiseks arge laske akuklemmidel parast patareide
eemaldamist metallobjektiga (nt mindid, juukseklambrid, sérmused) kokku
puutuda. Arge pakkige patareisid fooliumisse. Enne patareide kasutuselt
korvaldamist teipige need kokku voi asetage plastkotti.

Arge jatke kaugjuhtimispuldi sisse tihje Uhekordseid patareisid.

Arge kasutage aroomifunktsiooni, kui olete eeterlike 6lide suhtes allergiline.
Enne aroomifunktsiooni kasutamist lugege hoolikalt eeterlike dlide
kasutusjuhendit.

Enne eeterlike 6lide aroomikarpi lisamist veenduge, et toode on
elektrivorgust lahti Ghendatud.
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- Hingamisteede probleemide korral on soovitatav aroomifunktsiooni mitte

kasutada.

- Kui tunnete aroomifunktsiooni kasutamise ajal end halvasti, peatage see

funktsioon kohe.

- Arge kasutage aroomifunktsiooni imikutel, rasedatel vai naistel

laktatsiooniperioodil.

- Eiole soovitatav kasutada muid aineid peale eeterlike 6lide.

- Tuubiplaadil olev , T"-mark naitab, et see ventilaator sobib kasutamiseks
troopilises kliimas.

Elektromagnetvaljad (EMV)

Taaskasutus

See seade vastab elektromagnetvaljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele
standarditele ja eeskirjadele.

See simbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste
kodumajapidamisjaatmete hulka (2012/19/EL).

- See simbol tdhendab, et toode sisaldab Ghekordseid patareisid, mida ei tohi
visata tavaliste kodumajapidamisjaatmete hulka (EL)2023/1542.

- Jargige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste toodete ning patareide
lahuskogumist reguleerivaid eeskirju. Oigel viisil kasutusest kérvaldamine
aitab ara hoida kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

Uhekordsete patareide eemaldamine

Ainult kaugjuhtimispult sisaldab Ghekordseid patareisid.
Uhekordsete patareide eemaldamiseks vaadake kasutusjuhendist patareide
paigaldamise ja/v6i eemaldamise juhiseid.

Tuhjad Ghekordsed patareid tuleb alati tootest eemaldada. Patareide
kdrvaldamisel tuleb alati rakendada vajalikke ohutusabinéusid.
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Teie tornventilaator

Toote llevaade
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Ventilaatori alus




Nuppude tutvustus
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@ Reziimi vahetamise nupp @ Taimeri nupp
0 Toitenupp/ootereziimi nupp =~ Vonkumisnupp
5% Ventilaatori kiiruse valimine (& Puhkereziim
5 Loomuliku tuuleiili reziim Th-- Taimeri naidik
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Kaugjuhtimispuldi Glevaade
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PHILIPS
A Toitenupp E Vonkumisnupp
B Kiiruse valimise nupp F Taimeri nupp
C Margutule sisse-/valjaltlitamise nupp G Reziimi vahetamise nupp
D Heli vaigistamise hupp
Alustamine

Ventilaatori aluse paigaldamine
Eemaldage filtrilt enne kasutamist kogu pakend.

Markus. Veenduge, et seade oleks enne aluse paigaldamist vooluvérgust lahti
Uhendatud.
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1 Joondage kaks klambrit ventilaatori alusel olevate kinnituspiludega, seejarel
vajutage kindlalt paigale.

2 Poorake tornventilaatori 6rnalt imber. Eemaldage tornventilaatori pdhjas
asuv plastmutter seda keerates.

3 Kinnitage alus tornventilaatorisse. Keerake plastmutter tihedalt tagasi.

Kaugjuhtimispuldi esmakordne kasutamine

Toote kahjustamise oht! Kui kaugjuhtimispulti ei kasutata pikka aega,
eemaldage aku.

1 Avage patareipesa.
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2 Sisestage kaks leelispatareid, tGtp LRO3-AAA-1,5V, dige polaarsusega (+/-),
nagu nadidatud.

3 Sulgege patareipesa.

Aroomi funktsiooni kasutamine

Eeterlikud 6lid pole tootega kaasas. Vajadusel ostke ja kasutage eeterlikke olisid.

Enne kasutamist lugege ja jdrgige eeterlike 8lide kasutusjuhendit ja ohutut
kasutamist.

Enne eeterlike 6lide aroomikarpi lisamist veenduge, et toode on elektrivorgust
lahti Ghendatud.

Mitte kasutada muid aineid peale eeterlike 6lide.

Kontrollige eeterliku 6li koostisosade teavet enda allergiate suhtes ja vajadusel
valistage kasutamine.

Konsulteerige ja jargige arsti juhiseid enne eeterliku 6li kasutamist, kui olete rase,
imetate, teil on hingamisprobleemid voi soovite 6li imikutel kasutada.

Kui tunnete eeterliku 6li kasutamisel end halvasti, ebamugavust vi arritust,
|6petage palun kasutamine.

Arge kasutage eeterliku 6liga aroomifunktsiooni imikutel, rasedatel v&i naistel
laktatsiooniperioodil.
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1 Vajutage aroomikarbi avamiseks.

@ 2 Eemaldage aroomikarp ja tilgutage 2-3 tilka eeterlikku &li kaasasolevale
- aroomipadijale.

3
S (3)
FY5100/00 N, 4 \

( 4 |
x4
n |

2-3 drops of | /
essential oils "\

3 Pange aroomikarp seadmesse tagasi.

Tornventilaatori kasutamine

Sisse- ja valjalulitamine
il |
|

1 Sisestage pistik pistikupessa.
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[ 2 Tornventilaatori sisseltlitamiseks vajutage seadme voi kaugjuhtimispuldi
O nuppu O. Seade annab helisignaali.

e

)

3 Tornventilaatori valjaltlitamiseks vajutage uuesti nuppu O.

Reziimi vahetamine

Vajutage reziimi vahetamise nuppu, et valida loomuliku tuuleiili reziimi ja
taiustatud unereziimi vahel.

Loomuliku tuuleiili reziim: nautige tuult loomuliku tuuleiili reziimis. Selles
reziimis reguleeritakse ventilaatori kiiruseid diinaamiliselt, et matkida 6hu
loomulikku liikkumist, samuti ruumis rahustava tuuleiili pakkumiseks.

Taiustatud unereziim: taiustatud unereziimis vahendatakse ventilaatori kiirust
jark-jargult iga 30 minuti jarel, samal ajal ltlitatakse vitriinivalgustus vélja. See
aitab loomulikul viisil unne suikuda ja energiat saasta.
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Ventilaatori kiiruse muutmine

gs 1.5 Ventilaatori poorlemiskiiruste 1-5 vahel valimiseks vajutage seadmel olevat
ventilaatori podrlemiskiiruse nuppu voi kaugjuhtimispuldil olevat noolenuppu.

\W

11158
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Margutulede sisse-/valjalllitamise funktsiooni kasutamine

Juhtpaneeli valgustuse sisse- voi valjaltlitamiseks vajutage valguse siss-
/véljaltlitamisnuppu.

/\ >

Vonkumine

Puudutage seadme vonkumisnuppu voi kaugjuhtimispuldi nuppu, et aktiveerida
@ tornventilaatori po6rlemise funktsioon.
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Ventilaatori heli vaigistamine

- Helivaigistamiseks vajutage kaugjuhtimispuldi vaigistusnuppu
- Helivaigistamise tUhistamiseks vajutage uuesti kaugjuhtimispuldi
vaigistusnuppu
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Puhastamine ja korrashoid

Tommake seadme pistik alati enne puhastamist seinakontaktist valja.

Arge kastke seadet vette ega méne muu vedeliku sisse.

Arge kasutage kunagi seadme osade puhastamiseks abrasiivseid, karme voi
tuleohtlikke puhastusvahendeid nagu valgendi voi alkohol.

Puhastage regulaarselt ventilaatori valiskllge, et valtida tolmu kogunemist.
- Kasutage kitteseadme vélispinna ja 0hu valjavoolu ava puhastamiseks
pehmet kuiva lappi.

Hoiustamine

A WN =

Veaotsing

Lulitage 6hupuhastaja vélja ja eemaldage pistik pistikupesast.
Puhastage seade.

Hoidke seadet ohutus ja kuivas kohas.

Peske alati parast puhastamist pohjalikult kasi.

See peatiikk annab Ulevaate Uldistest probleemidest, mis vbivad selle seadmega
seoses tekkida. Kui te ei suuda probleemi alltoodud teabe abil lahendada, votke
Uhendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.

Probleem

Voimalik lahendus

Mu ventilaator ei lUlitu sisse ega valja.

Kui seadet ei saa sisse IUlitada, palun veenduge, et
toiteadapter on korralikult Gthendatud voi proovige teist
pistikupesa.

Kui seade ikka ei toota, votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Kaugjuhtimispult ei téota korralikult.

Kontrollige, kas patareid on kaugjuhtimispuldis digesti voi
asendage uute patareidega.

Veenduge, et kaugjuhtimispult on suunatud seadme signaali
vastuvotjale ja votke eest esemed, mis voivad signaali
blokeerida.

Minu ventilaator ei tooda piisavalt 6hku voi
on vaga nork.

Veenduge, et seade oleks maksimaalse dhuringluse
saavutamiseks seadistatud suurima ventilaatori kiirusele.
Laske seadmel kogu ruumis dhku téielikult ringleda, see voib
votta paar minutit.

Veenduge, et kdik dhu sisse- ja valjalaskevored on
takistusteta.
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Ventilaator tekitab imelikku/pélenud I6hna.  Esimestel kasutuskordadel véib seade eritada plastmassi
[6hna. See on uuel seadmel normaalne. Kui aga seade tekitab
pdlenud I6hna, ltlitage see valja ja tdmmake pistik
seinakontaktist valja. Seejarel votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Ventilaator on liiga vali. Mida suurem on seadme ventilaatori kiirus, seda valjem on
muUra. Maarake ventilaatori kiirus vaiksemaks, mira véheneb.

Kui midagi kukub 6hu valjalaskeavasse, voib see pohjustada
ebatavaliselt valju heli. Lilitage seade kohe vélja ja
eemaldage vodrkehad seadmest.

Palun kontrollige uuesti iga paigaldusetappi kiirjuhendi voi
kasutusjuhendi juhiste pdhjal ja veenduge, et ventilaator
(alus, sammas, laba, vored jne) on digesti kokku pandud.

Ebahariliku heli kélamisel péérduge oma riigi
klienditeeninduskeskusesse.

Ventilaatori alus kdigub voi vibreerib. Kontrollige, kas seade on asetatud tasasele pdrandale voi
pinnale.

Kontrollige, kas seadme all on voorkehi.

Kontrollige, kas seadme alus on &igesti kokku pandud.

Vaadake peatukki ,Ventilaatori paigaldamine”.

Garantii ja tootetugi

Versuni Netherlands B.V., registreeritud aadressil Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, Holland, annab sellele tootele alates ostukuupaevast (voi
tarnekuupdevast, kui see on hilisem) kaheaastase garantii. Garantii ei kehti, kui
defekt tuleneb valest kasutamisest voi puudulikust hooldusest. Meie garantii ei
mojuta teie seadusest tulenevaid tarbijadigusi. Lisateabe, varuosade v6i garantii
saamiseks minge meie veebisaidile home.id/support.

Varuosade voi tarvikute tellimine

Kui te peate mond osa vahetama voi soovite lisaosa tellida, poérduge Philipsi
toodete edasimiuja poole voi kiilastage veebilehte www.philips.com/support.

Kui teil on osade muretsemisega raskusi, péorduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusesse.
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Teave mudelite CX5550/CX5540 tuvastamiseks, millega teave on seotud

Kirjeldus Tahis vaartus  Uksus
Suurim ventilaatori voolukiirus F 39,5 m3/min
Ventilaatori valjundvéimsus p 42,2 W
Tohususvaartus SV 0,9 (m3/min)/W
Elektritarbimine ooteseisundis Psg 0,2 W
Ventilaatori helivdimsustase Lwa 58 dB(A)
Ventilaatori helirdhutase Lome 43,9 dB(A)
Suurim 6huvoolu kiirus C 4,0 m/s

Téhususvaartuse mootmisstandard

IEC60879:2019

Kontaktandmed lisateabe saamiseks

DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Holland

Maksimaalne dhukiirus (6hu
véljavooluava juures)

C 8,0 m/s
(CX5540)
8,1
(CX5550)
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Antes de usar el aparato, lea atentamente este folleto de instrucciones, que
contiene informacién importante y consérvelo por si necesitara consultarlo en el
futuro.

- No deje que entre ninguin liquido o detergente inflamable en el aparato para
evitar el riesgo de incendio o de descargas eléctricas.

- Este aparato puede ser usado por nifos a partir de 8 afos y por personas con
su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los
conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o
instruidos acerca del uso del aparato de forma seguray siempre que sepan
los riesgos que conlleva su uso.

- No permita que los niflos jueguen con el aparato.

- Los nifos no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento a menos
que lo hagan bajo supervision.

- Mantenga el producto alejado de los nifios de 3 aflos a menos que se les
supervise continuamente.

- Este aparato no debe ser usado por personas (incluidos los nifios) con su
capacidad fisico-sensorial o psiquica reducida, ni por quienes no tengan los
conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que sean supervisados o
instruidos acerca del uso del aparato por una persona responsable de su
seguridad.

- Vigile a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

- No bloquee la entrada y salida de aire con ningun objeto.

- Nointroduzca dedos, palos u otros objetos en el aparato para evitar
descargas eléctricas, lesiones fisicas o incendios.

- No utilice el aparato cerca de aparatos de gas ni chimeneas.

- No pulverice materiales inflamables, como insecticidas o fragancias alrededor
del aparato.

- No utilice el aparato si muestra signos visibles de dafios en el propio
dispositivo, el enchufe o el cable de alimentacion.

- No utilice el aparato si se ha caido.

- Siel cable de alimentacion estd dafado, debe ser sustituido por Philips o por
un centro de servicio autorizado por Philips u otro personal cualificado con el
fin de evitar situaciones de peligro.

- ADVERTENCIA: Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de los
nifos. Su ingesta puede provocar quemaduras quimicas, perforacion de
tejidos blandos y la muerte. Pueden producirse quemaduras graves en las
primeras 2 horas tras la ingesta. Si cree que es posible que se haya ingerido
una pila o que se haya introducido en cualquier parte del cuerpo, busque
atencion médica inmediata.

- ADVERTENCIA: Deseche las pilas usadas de inmediato y de forma segura.
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Precaucion

El dispositivo no debe colocarse justo debajo de una toma de corriente.
Ponga y utilice siempre el aparato sobre una superficie seca, estable, planay
horizontal.

No utilice el aparato en entornos con mucha humedad como bafios, aseos,
cocinas, piscinas o cualquier entorno exterior.

No se siente ni se ponga de pie sobre el aparato. No golpee el aparato. No
coloque nada sobre el aparato.

Desenchufe siempre el aparato cuando vaya a moverlo, limpiarlo o realizar
otras tareas de mantenimiento necesarias. Tras el montaje, no retire las
protecciones durante el uso o la limpieza.

El aparato estd disefiado Unicamente para su uso doméstico en condiciones
de funcionamiento normales.

Use este mando a distancia Unicamente con el tipo de pila desechable
especificado en el manual de usuario.

No cargue pilas no recargables.

Mantenga el producto y las baterias alejados del fuego, y no los exponga a la
luz solar directa ni a temperaturas elevadas.

Si el producto se calienta de forma anormal, huele mal o cambia de color,
deje de usarlo y contacte con Philips.

No enrolle el cable de alimentacion alrededor de la base.

No coloque el ventilador de torre en una ventana. Mantenga el ventilador de
torre alejado del agua y de zonas hiimedas. Mantenga el ventilador de torre
alejado de llamas abiertas, fuentes de calor u otros aparatos de calefaccion y
cocina.

No coloque nada en ninguna abertura del ventilador de torre.

No coloque el mando a distancia ni las pilas en hornos microondas ni sobre
placas de induccién.

No modifique, perfore, dafie ni desmonte el mando a distancia ni las pilas
para evitar que se sobrecalienten o emitan sustancias tdxicas o peligrosas. No
produzcan cortocircuitos en las baterias.

En caso de dafios o fugas en las pilas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si
esto ocurre, enjuague la zona con agua de forma inmediata y consulte con su
médico.

Al manipular pilas, asegurese de sus manos, el mando a distancia y las pilas
estdn secos.

Inserte 2 pilas alcalinas de tipo LRO3-AAA-1.5V con los polos +y - orientados
en la direccién indicada en el soporte o compartimento de las pilas.

No mezcle pilas de diferentes marcas y tipos, nuevas y usadas, ni con cédigos
de fecha diferentes.

Retire las pilas del mando a distancia si no lo va a utilizar durante algun
tiempo.

Para evitar que se produzcan de forma accidental cortocircuitos en las pilas
tras su extraccion, no permita que los terminales de las mismas entren en
contacto con objetos metalicos (por ejemplo, monedas, horquillas o anillos).
No envuelva las pilas en papel de aluminio. Recubra con cinta aislante los
terminales de las pilas o ponga estas en una bolsa de plastico antes de
desecharlas.

No deje pilas desechables gastadas dentro del mando a distancia.
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- No utilice la funcién de aroma si tiene alergia a los aceites esenciales.

- Lea detenidamente el manual de usuario de los aceites esenciales antes de
utilizar la funcién de aroma.

- Asegurese de que el producto esta desconectado de la alimentacion antes de
verter aceites esenciales en la caja de aroma.

- Serecomienda no utilizar la funcién de aroma si tiene problemas
respiratorios.

- Sisesiente mal durante el uso de la funcién de aroma, deténgala de
inmediato.

- No utilice la funcién de aroma en presencia de bebés, embarazadas ni
mujeres en periodo de lactancia.

- No se recomienda el uso de sustancias que no sean aceites esenciales.

- Lamarca"T" de la placa de modelo indica que este ventilador es adecuado
para su uso en climas tropicales.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato cumple los estandares y normativas aplicables sobre exposicion a
campos electromagnéticos.

Reciclaje

Este simbolo significa que el producto no debe desecharse con la basura normal
del hogar (2012/19/UE).

- Este simbolo significa que el producto contiene pilas desechables que no se
pueden desechar con la basura normal del hogar ([UE] 2023/1542).

- Siga la normativa de su pais para la recoleccion selectiva de productos
eléctricos y electrénicos y de baterias. El desechado correcto ayuda a evitar
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.

Eliminacion de las pilas desechables

El mando a distancia es el Unico que contiene pilas desechables.

Para quitar las pilas desechables, consulte las instrucciones para colocarlas o
extraerlas del manual de usuario.

Extraiga siempre las pilas desechables descargadas del producto. Tome las
medidas de seguridad necesarias al desecharlas.
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Su ventilador de torre

Descripcion del producto
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A Panel de control E Cable de alimentacion
B Salida de aire F Entrada de aire
C Caja de aroma G Mando a distancia
D Base del ventilador
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Descripcién de los controles

& Conmutador de modo ®  Botdn del temporizador

0 Botdn de encendido/espera =~ Boton de oscilacion

159 Seleccién de velocidad del ventilador ¢ Modo Suefio

5 Modo de brisa natural 1h--  Indicador del temporizador

9h




82 Espanol

Descripcion general del mando a distancia
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PHILIPS
A Botdn de encendido/apagado E Botdn de oscilacion
B Boton de seleccion de velocidad F Botdn del temporizador
C Botdn de encendido/apagado del piloto G Botdn de conmutador de modo

D Botdn de silencio

Primeros pasos

Instalacion de la base del ventilador

Retire todos los materiales de embalaje antes de utilizar el producto por primera
vez.

Nota: Asegurese de que el ventilador estd desenchufado de la toma de corriente
eléctrica antes de instalar la base.
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1 Alinee los dos clips con las ranuras de fijacion de la base del ventiladory, a
continuacion, presione con firmeza para que encajen en su sitio.

2 Invierta con cuidado el ventilador de torre. Retire la tuerca de plastico situada
en la parte inferior del ventilador de torre desenroscandola.

o 3 Coloque la base en el ventilador de torre. Vuelva a enroscar firmemente la
l tuerca de plastico.

Uso del mando a distancia por primera vez

Riesgo de dafios en el producto. Quite la pila del mando a distancia si este no se
va a usar durante un periodo largo de tiempo.

1 Abra el compartimento de las pilas.
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2 |Inserte 2 pilas alcalinas tipo LRO3-AAA-1.5V con la polaridad (+/-) correcta, tal
y como se indica.

3 Cierre el compartimento de las pilas.

Uso de la funcion de aroma

El producto no incluye aceites esenciales. Compre y utilice los aceites esenciales si
es necesario.

Leay siga las instrucciones de seguridad y uso del aceite esencial antes de usarlo.

Asegurese de que el producto esta desconectado de la fuente de alimentacion
antes de afadir aceites esenciales en la caja de aroma.

No utilice otras sustancias que no sean aceites esenciales.

Consulte la informacién sobre los ingredientes del aceite esencial para no
utilizarlo si tiene alergia a alguno de ellos.

Consulte y siga las recomendaciones de su médico antes de usar aceites
esenciales cerca de bebés, mujeres embarazadas o en periodo de lactancia, o si
sufre afecciones respiratorias.

Si siente cualquier malestar o experimentas irritacion o molestia al usar los aceite
esenciales, deje de usarlos.

No utilice la funcién de aroma con aceites esenciales en presencia de bebés,
embarazadas ni mujeres en periodo de lactancia.
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1 Presione para abrir la caja de aroma.

@ 2 Retire la caja de aromay afiada 2 o 3 gotas de aceites esenciales a la
= almohadilla aromatica suministrada.

@‘,’"9 s

FY510~07O‘QQ’:,,
o /
2-3 drops of /

essential oils

3 Vuelva a colocar la caja de aroma en el aparato.

Uso del ventilador de torre

Encendido y apagado

1 Introduzca la clavija en la toma de corriente.
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[ 2 Pulse el botén O del aparato o del mando a distancia para encender el
O ventilador de torre. El aparato emite un pitido.

e

)

3 Vuelva a pulsar el botén O para apagar el ventilador de torre.

Cambio de modo

Presione el botdon conmutador de modo para elegir entre el modo de brisa
natural y el modo de suefio avanzado.

Modo de brisa natural: sienta el viento con el modo de brisa natural. Este modo
ajusta la velocidad del ventilador de forma dindmica para imitar el movimiento
natural del aire y crear una brisa relajante en la habitacion.

Modo de sueio avanzado: el modo de suefio avanzado reduce gradualmente
la velocidad del ventilador cada 30 minutos y apaga las luces de la pantalla. Le
ayuda a caer en un profundo suefio de forma natural a la vez que ahorra
energia.
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Cambio de la velocidad del ventilador

gs 15 @@ % | Pulse el boton de velocidad del ventilador del aparato o el botén de flecha del
mando a distancia para seleccionar la velocidad del ventilador (1-5).

“”,l

Uso de la funcion de encendido/apagado del piloto

Pulse el botén de encendido/apagado del piloto en el mando a distancia para
encender o apagar la luz del panel de control.

Pulse el botdn de oscilacion del aparato o pulse el botén del mando a distancia
para activar la funciéon de rotacion del ventilador de torre.

- Pulse el botdn de silencio del mando a distancia para silenciar el pitido.
- Vuelva a pulsar el botén de silencio del mando a distancia para reactivar el
pitido.
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Limpieza y mantenimiento

Desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo.

No sumerja nunca el aparato en agua u otros liquidos.

Nunca utilice productos de limpieza abrasivos, agresivos o inflamables, como
lejfa o alcohol, para limpiar cualquier parte del aparato.

Limpie regularmente el exterior del ventilador para evitar que se acumule el

polvo.

- Utilice un pafo suave y seco para limpiar el exterior del aparato y la salida de

aire.

Almacenamiento

A WN =

Apague y desconecte el aparato de la toma de corriente.
Limpie el aparato.

Guarde el aparato en un lugar fresco y seco.

Lavese siempre bien las manos después de la limpieza.

Solucidon de problemas

Este capitulo resume los problemas mas comunes que podria encontrarse con el
aparato. Si no puede resolver el problema con la informacién que aparece a
continuacion, pongase en contacto con el Servicio de Atencion al Cliente en su

pais.
Problema

Posible solucion

Mi ventilador no se enciende ni se apaga.

Si el aparato no se enciende, compruebe que el enchufe esta
enchufado correctamente o pruebe con otra toma de
corriente.

Si el aparato sigue sin funcionar, pédngase en contacto con el
Servicio de Atencidn al Cliente en su pafs.

El mando a distancia no funciona
correctamente.

Compruebe si las pilas estan correctamente instaladas en el
mando a distancia o sustitlyalas por pilas nuevas.

Asegurese de que el mando a distancia apunta hacia el
receptor de sefial del aparato y retire los objetos que puedan
bloguear las senales.

Mi ventilador no produce suficiente aire o el
torrente es muy débil.

Asegurese de que el aparato estd ajustado a la velocidad
maxima del ventilador para que produzca la maxima
circulacion de aire. Deje que el aparato haga circular
completamente el aire por toda la habitacion; esto puede
tardar unos minutos.
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Asegurese de que todas las rejillas de entrada y salida de aire
no estén obstruidas.

El ventilador produce un olor extrafio o a
quemado.

El aparato puede desprender cierto olor a plastico las
primeras veces que lo use. Esto es normal en un aparato
nuevo. Sin embargo, si el aparato produce un olor a
quemado, apaguelo y desenchufelo inmediatamente y
contacte con el Servicio de Atencién al Cliente en su pais.

Mi ventilador hace demasiado ruido.

Cuanto mas alta sea la posicion de velocidad del ventilador
del aparato, mas ruido emitird. Reduzca la velocidad del
ventilador para atenuar el ruido.

Si cae algo en la salida de aire, esto también puede provocar
un ruido anormal. En ese caso, apague el aparato
inmediatamente y saque los cuerpos extrafios que hayan
entrado en él.

Vuelva a comprobar cada paso de la instalacion segun las
instrucciones de la guia de inicio répido o el manual del
usuario y asegurese de que el ventilador estd montado
correctamente (base, pilar, aspa, rejillas, etc.).

Si el sonido es anormal, contacte con el servicio de atencion
del cliente de su pais.

La base de mi ventilador se tambalea o
vibra.

Compruebe si el aparato esta colocado sobre un suelo o
superficie planos.

Compruebe si hay algun objeto extrafio bajo del aparato.

Compruebe si la base del aparato estd correctamente
montada.

Revise el apartado "Instalacion del ventilador".

Garantia y asistencia

Versuni Netherlands B.V., con domicilio social en Claude Debussylaan 88,
1082MD, Amsterdam, Paises Bajos, ofrece una garantia de dos afios para este
producto a partir de la fecha de compra (o la fecha de entrega, si es posterior).
Esta garantia no serd valida si el defecto se debe a un uso incorrecto o a un
mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta a sus derechos legales
como consumidor. Para obtener mas informacion sobre piezas de repuesto o
accesorios, o para hacer uso de la garantia, visite nuestro sitio web
home.id/support.

Solicitud de piezas y accesorios

Si tiene que sustituir una pieza o desea adquirir una de repuesto, dirijase a su
distribuidor de Philips o visite www.philips.com/support.
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Si tiene problemas para obtener las piezas, contacte con el Servicio de Atencién
al Cliente de Philips en su pafs.

Datos que permitan identificar el CX5550/CX5540 a que se refiere la

informacién
Descripciones Simbolo  Valor Unidad
Caudal maximo del ventilador F 39,5 m3/min
Potencia de salida del ventilador P 42,2 W
Valor de servicio SV 0,9 (m3/min)/W
Consumo de energia en modo de Psg 0,2 W
espera
Nivel de potencia acustica del Lwa 58 dB(A)
ventilador
Nivel de presién acustica del Lome 439 dB(A)
ventilador
Velocidad méxima del aire C 40 m/s

Norma de medicién del valor de
servicio

IEC60879:2019

Datos de contacto para obtener mas
informacién

DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Paises Bajos

Velocidad maxima del aire (en la
salida de aire)

8,0 m/s
(CX5540)

8,1

(CX5550)




Important

Danger

Avertissement
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Lisez attentivement ce livret d'informations avant d'utiliser I'appareil et
conservez-le pour un usage ultérieur.

- Veillez a ne pas faire pénétrer de détergent inflammable ou de liquide dans
I'appareil afin d'éviter toute électrocution et/ou tout risque d'incendie.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou plus, des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont
réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, a
condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils
aient recu des instructions quant a |'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils
aient pris connaissance des dangers encourus.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

- Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre réalisés par des enfants sans
surveillance.

- Lesenfants de moins de 3 ans doivent étre tenus a I'écart, a moins d'étre
surveillés en permanence.

- Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (notamment
des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont
réduites, ou par des personnes manquant d'expérience ou de connaissances,
a moins que celles-ci ne soient sous surveillance ou qu'elles n'aient recu des
instructions quant a I'utilisation de I'appareil par une personne responsable
de leur sécurité.

- Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec l'appareil.

- Ne bloquez pas I'entrée et la sortie d'air (par exemple, en placant des objets
sur la sortie d'air ou devant I'entrée d'air).

- N'insérez pas de doigts, batons ou autres objets dans la machine afin d'éviter
toute électrocution et blessure ou tout incendie.

- N'utilisez pas I'appareil a proximité d'un appareil fonctionnant au gaz ou
d'une cheminée.

- Ne pulvérisez pas de produits inflammables tels que de I'insecticide ou du
parfum autour de l'appareil.

- N'utilisez pas I'appareil si celui-ci, sa fiche ou son cordon d'alimentation
présentent des signes visibles de détérioration.

- N'utilisez pas cet appareil s'il est tombé.

- Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips,
par un Centre Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter
tout accident.
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Attention

AVERTISSEMENT : Gardez les piles neuves et usagées hors de portée des
enfants. Leur ingestion peut causer des br(lures chimiques, une perforation
des tissus mous et la mort. De graves brilures peuvent survenir dans les

2 heures suivant I'ingestion. Si vous pensez qu'une pile a été avalée ou placée
dans une partie du corps, consultezimmédiatement un médecin.
AVERTISSEMENT : Mettez les piles usagées au rebut immédiatement et de
maniere sécurisée.

L'appareil ne doit pas étre placé directement sous une prise électrique.

Placez et utilisez toujours I'appareil sur une surface seche, stable, plane et
horizontale.

N'utilisez pas I'appareil dans un environnement tres humide tel qu'une salle
de bain, des toilettes, une cuisine, une piscine ou n'importe quel lieu
extérieur.

Ne vous asseyez pas et ne montez pas sur I'appareil. Ne tapez pas sur
I'appareil. Ne placez jamais d'objets au-dessus de I'appareil.

Débranchez toujours I'appareil lorsque vous souhaitez le déplacer, le nettoyer
ou effectuer une tache d'entretien quelle qu'elle soit. Aprés le montage, ne
retirez pas les protections lors de I'utilisation ou du nettoyage.

Cet appareil est destiné a un usage domestique dans des conditions de
fonctionnement normales.

Utilisez cette télécommande uniquement avec le type de pile jetable spécifié
dans le manuel d'utilisation.

Ne rechargez pas de piles non rechargeables.

Tenez le produit et les piles éloignés du feu et ne les exposez pas directement
aux rayons du soleil ou a des températures élevées.

Si le produit devient anormalement chaud, qu'il sent mauvais ou qu'il change
de couleur, cessez de I'utiliser et contactez Philips.

N'enroulez pas le cordon d'alimentation autour de la base.

Ne placez pas le ventilateur colonne dans I'embrasure d'une fenétre. Tenez le
ventilateur colonne a I'écart de I'eau et des zones humides. Tenez le
ventilateur a I'écart des flammes nues, des sources de chaleur, ou de tout
appareil de chauffage ou de cuisson.

Ne placez aucun objet dans les ouvertures du ventilateur colonne.

Ne placez pas la télécommande et les piles au micro-ondes ou sur une
cuisiniere a induction.

Ne modifiez pas, ne percez pas, n'endommagez pas et ne démontez pas la
télécommande ou les piles pour éviter que ces derniéres ne chauffent ou ne
dégagent des substances toxiques ou dangereuses. Ne court-circuitez pas la
batterie.

Si la batterie est endommagée ou fuit, évitez tout contact avec la peau ou les
yeux. Si cela se produit, rincezimmédiatement a |'eau et consultez un
médecin.

Lorsque vous manipulez les piles, assurez-vous que vos mains, la
télécommande et les piles sont seches.

Insérez 2 piles alcalines de type LRO3-AAA-1,5V en orientant les pdles + et -
dans le sens indiqué dans le compartiment a piles ou dans le support.
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- Ne mélangez pas différentes marques et types de piles, ne mélangez pas des
piles neuves et anciennes, et n'utilisez pas de piles indiquant différents codes
de date.

- Retirez les piles de la télécommande si vous ne comptez pas I'utiliser pendant
un certain temps.

- Pour éviter un court-circuit accidentel des piles une fois celles-ci retirées, ne
laissez pas les bornes des piles entrer en contact avec des objets métalliques
(par exemple, des pieces de monnaie, des épingles, des bagues). N'enroulez
pas les piles dans de I'aluminium. Collez du ruban adhésif sur les bornes des
piles ou placez ces dernieres dans un sac en plastique avant de les jeter.

- Ne laissez pas des piles jetables vides a I'intérieur de la télécommande.

- N'utilisez pas la fonction d'aromathérapie si vous étes allergique aux huiles
essentielles.

- Lisez attentivement le dépliant des huiles essentielles avant d'utiliser la
fonction d'aromathérapie.

- Assurez-vous que le produit est débranché avant de verser des gouttes
d'huiles essentielles dans le diffuseur d'aromathérapie.

- Il'est recommandé de ne pas utiliser la fonction d'aromathérapie si vous avez
des problemes respiratoires.

- Sivous vous sentez mal pendant I'utilisation de la fonction d'aromathérapie,
arrétez immédiatement cette fonction.

- N'utilisez pas la fonction d'aromathérapie en présence de bébés, de jeunes
enfants, de femmes enceintes et de femmes allaitantes.

- L'utilisation de substances autres que des huiles essentielles n'est pas
recommandée.

- Lamarque « T » surla plaque signalétique indique que ce ventilateur est
adapté a une utilisation en climat tropical.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives a
|'exposition aux champs électromagnétiques.

Recyclage

Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les ordures
ménageres (2012/19/UE).



94 Francais

- Ce symbole signifie que ce produit contient des piles jetables qui ne doivent
pas étre mises au rebut avec les ordures ménageres (EU : 2023/1542).

- Respectez les réglementations de votre pays concernant la collecte séparée
des piles et des appareils électriques et électroniques. La mise au rebut
appropriée des piles permet de protéger I'environnement et la santé.

Retrait des piles jetables

Seule la télécommande contient des piles jetables.

Pour retirer les piles jetables, reportez-vous aux instructions de placement et/ou
de retrait des piles indiquées dans le mode d'emploi.

Retirez toujours les piles jetables vides du produit. Prenez toutes les précautions
de sécurité nécessaires lorsque vous jetez les piles.
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Le ventilateur colonne

Présentation du produit
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A Panneau de commande E Cordon d'alimentation
B Sortie d'air F Entrée d'air
C Diffuseur d'aromathérapie G Télécommande
D Socle du ventilateur




96 Francais

Présentation des commandes

© Sélecteur de mode ®  Bouton du programmateur
0 Bouton de marche/veille =~ Bouton d'oscillation

159 Sélection de la vitesse du ventilateur ¢ Mode Vveille

5 Mode Brise naturelle 1h--  Voyant du minuteur
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Présentation de la télécommande
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PHILIPS
A Bouton marche/arrét E Bouton d'oscillation
B Bouton de sélection de la vitesse F Bouton du programmateur
C Bouton d'activation/désactivation de la G Sélecteur de mode
lumiere
D Bouton de silence

Guide de démarrage

Installation du socle du ventilateur

Retirez tous les matériaux d'emballage avant la premiere utilisation.

Remarque : Assurez-vous que le ventilateur est débranché de la prise secteur
avant d'installer le socle.
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1 Alignez les deux clips avec les fentes de montage situées sur le socle du
ventilateur, puis appuyez fermement pour les insérer.

2 Retournez délicatement le ventilateur colonne. Retirez I'écrou en plastique
situé sous le ventilateur colonne en le dévissant.

3 Fixez le socle au ventilateur colonne. Revissez fermement I'écrou en plastique.

Premiere utilisation de la télécommande

Risque d'endommagement du produit ! Retirez les piles de la télécommande si
vous ne |'utilisez pas pendant une longue durée.

1 Ouvrez le compartiment a pile.
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2 Insérez 2 piles alcalines de type LRO3-AAA-1,5V en respectant la polarité (+/-)
indiquée.

3 Fermezle compartiment a piles.

Utilisation de la fonction d'aromathérapie

Les huiles essentielles ne sont pas fournies avec le produit. Achetez et utilisez des
huiles essentielles le cas échéant.

Lisez et suivez attentivement les instructions de sécurité et d'utilisation de I'huile
essentielle avant de |'utiliser.

Assurez-vous que le produit est débranché du secteur avant de déposer des
gouttes d'huiles essentielles dans le diffuseur d'aromathérapie.

N'utilisez pas d'autres substances que les huiles essentielles.

Consultez les informations relatives aux ingrédients de I'huile essentielle pour
vérifier qu'elle n'a pas d'incidence sur vos allergies connues et excluez-la si
nécessaire.

Pour les nourrissons, les femmes enceintes ou allaitantes et les personnes
présentant des problemes respiratoires, consultez votre médecin et suivez ses
recommandations avant d'utiliser des huiles essentielles.

En cas de malaise, d'irritation ou de sensation de géne pendant ['utilisation
d'huiles essentielles, cessez de les utiliser.

N'utilisez pas la fonction d'aromathérapie avec huiles essentielles en présence de
bébés, de jeunes enfants, de femmes enceintes et de femmes allaitantes.
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1 Poussez sur le diffuseur d'aromathérapie pour l'ouvrir.

@ 2 Retirez le diffuseur et déposez 2 a 3 gouttes d'huiles essentielles sur le coton
10 N =N d'aromathérapie fourni.

E Max 3 -
-0 © -
FY5100/0&¢ \

R/

2-3 drops of | /
essential oils "\

<f

il 3 Replacez le diffuseur d'aromathérapie dans 'appareil.

Utilisation du ventilateur colonne

Mise en marche et arrét
[ ‘

\‘\u
1

1 Branchez le cordon d'alimentation sur la prise secteur.
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[ 2 Appuyez sur le bouton O de I'appareil ou de la télécommande pour allumer
O le ventilateur colonne. L'appareil émet des bips.

S

)

3 Appuyez a nouveau sur le bouton O pour éteindre le ventilateur colonne.

Changement de mode

Appuyez sur le sélecteur de mode pour sélectionner les modes Brise naturelle ou
Veille avancée.

Mode Brise naturelle : Retrouvez la sensation procurée par le vent avec le mode
Brise naturelle. Ce mode ajuste dynamiquement la vitesse du ventilateur pour
imiter les mouvements naturels de I'air et créer une brise apaisante dans la piéce.

Mode Veille avancée : Le mode Veille avancée diminue progressivement la
vitesse du ventilateur par palier de 30 minutes et éteint les voyants. Il vous aide a
vous endormir naturellement tout en économisant de I'énergie.




102 Francais

Modification de la vitesse du ventilateur

% 1.5 Appuyez sur le bouton de vitesse du ventilateur ou sur le bouton fléché de la
télécommande pour sélectionner une vitesse comprise entre 1 et 5.

{1118
‘M\M

Utilisation de la fonction d'activation/de désactivation de la
lumiere
Appuyez sur le bouton d'activation/désactivation de la lumiere de la
télécommande pour allumer ou éteindre ['éclairage du panneau de commande.

@)

Y

‘\\

\

DIC

¥

Oscillation

Appuyez sur le bouton d'oscillation de I'appareil ou de la télécommande pour
@ activer la fonction de rotation du ventilateur colonne.

&

i

S

Désactivation du bip du ventilateur

P — - Appuyez sur le bouton de silence de la télécommande pour désactiver le bip.
- Appuyez de nouveau sur le bouton de silence de la télécommande pour
réactiver le bip.
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Nettoyage et entretien

Rangement

Dépannage

Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer.

N'immergez en aucun cas l'appareil ni dans I'eau ni dans tout autre liquide.

N'utilisez jamais de détergents abrasifs, agressifs ou inflammables (eau de javel,
alcool, etc.,) pour nettoyer les différentes parties de I'appareil.

Nettoyez régulierement I'extérieur du ventilateur pour empécher I'accumulation

de poussiere.

- Utilisez un chiffon doux et sec pour nettoyer |'extérieur du ventilateur
colonne, ainsi que la sortie d'air.

Mettez I'appareil hors tension et débranchez-le de la prise de courant.
Nettoyez |'appareil.

Rangez I'appareil dans un endroit frais et sec.

Lavez-vous toujours soigneusement les mains apres avoir nettoyé l'appareil.

A WN =

Cette rubrique présente les problemes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probléeme a
I'aide des informations ci-dessous, contactez le Service Consommateurs de votre
pays.

Probléme Solution possible

Mon ventilateur ne s'allume pas ou ne Sivous ne parvenez pas a allumer l'appareil, vérifiez que la

s'éteint pas. fiche électrique est correctement branchée ou essayez une
autre prise de courant.
Si I'appareil ne fonctionne toujours pas, contactez le
Service Consommateurs de votre pays.

La télécommande ne fonctionne pas. Vérifiez que les piles sont correctement installées dans la

télécommande ou remplacez-les par des piles neuves.

Assurez-vous que la télécommande est dirigée vers le
récepteur de 'appareil et enlevez les objets qui pourraient
faire obstacle aux signaux.

Mon ventilateur produit une quantité d'air ~ Assurez-vous que I'appareil est réglé sur la vitesse de
insuffisante ou il manque de puissance. ventilation la plus élevée pour une circulation maximale de

I'air. Laissez I'appareil faire circuler I'air dans toute la piece.
Cela peut prendre quelques minutes.

Assurez-vous qu'aucune des grilles d'entrée et de sortie d'air
de I'appareil n'est obstruée.
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Le ventilateur émet une odeur étrange ou
de bralé.

Lors des premiéres utilisations, I'appareil peut dégager une
odeur de plastique. Ce phénomeéne est normal sur un
appareil neuf. Toutefois, si I'appareil dégage une odeur de
brllé, mettez-le hors tension et débranchez-le
immédiatement, puis contactez le Service Consommateurs de
votre pays.

Mon ventilateur est trop bruyant.

Plus la vitesse du ventilateur est élevée, plus le bruit est fort.
Réglez la vitesse du ventilateur a un niveau plus bas pour
réduire le bruit.

Siun objet tombe dans la sortie d'air, il peut également
provoquer un bruit anormal fort. Eteignez immédiatement
I'appareil et retirez I'objet en question de I'appareil.

Revérifiez chaque étape de l'installation en suivant les
instructions du guide de démarrage rapide ou du manuel
d'utilisation et assurez-vous que le ventilateur (base,
montant, pale, grilles, etc.) est correctement monté.

En cas de bruit anormal, contactez le Service Consommateurs
de votre pays.

Le socle du ventilateur est instable ou vibre.

Vérifiez que I'appareil est placé sur un sol ou une surface
plane.

Vérifiez qu'aucun objet ne se trouve sous I'appareil.

Vérifiez que le socle de I'appareil est correctement assemblé.

Consultez le chapitre « Installation du ventilateur ».

Garantie et assistance

Versuni Netherlands B.V., société établie a Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
NL, offre une garantie de deux ans sur ce produit a compter de la date d'achat
(ou de la date de livraison, le cas échéant). Cette garantie n'est pas valide si un
défaut résulte d'une utilisation incorrecte ou d'un mauvais entretien de
I'appareil. Notre garantie n'a aucune incidence sur vos droits [égaux de
consommateur. Si vous avez besoin d'informations supplémentaires sur les
pieces détachées ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web
home.id/support.

Commande de piéces ou d'accessoires

Si vous devez remplacer une piece ou tout simplement en acheter une
supplémentaire, contactez votre revendeur Philips ou rendez-vous sur
www.philips.com/support.

Sivous avez des difficultés pour vous procurer ces pieces, contactez le
Service Consommateurs Philips de votre pays.
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Données permettant d'identifier le CX5550/CX5540 concerné par ces
informations

Description Symbole I?c_ono- Unité
mique
Débit d'air maximal F 39,5 m3/min
Puissance de sortie du ventilateur P 42,2 W
Valeur de service SV 0,9 (m3/min)/W
Consommation d'électricité en mode Psg 0,2 W
veille
Niveau de puissance acoustique Lwa 58 dB(A)
Pression acoustique du ventilateur Lpme 43,9 dB(A)
Vitesse maximale de I'air C 4,0 metres/seconde

Norme de mesure de la valeur de
service

IEC60879:2019

Coordonnées pour obtenir plus
d'informations

DAPB.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Pays-Bas

Vitesse maximale de I'air (a la sortie
d'air)

C 8,0

(CX5540)

8,1

(CX5550)

metres/seconde
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Vazno

Opasnost

Upozorenje

Prije uporabe aparata paZzljivo proditajte ovu knjizicu s informacijama i spremite
je za buduce potrebe.

- Onemogudite prodiranje tekucina ili zapaljivog sredstva za Cis¢enje u aparat
kako biste uklonili opasnost od strujnog udara i/ili pozara.

- Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa
smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti.

- Djecase ne smiju igrati aparatom.

- Ako nisu pod nadzorom, djeca ne smiju istiti aparat niti ga odrzavati.

- Djeci mladoj od 3 godine treba onemogucditi pristup, osim ako nisu pod
neprestanim nadzorom.

- Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujuci djecu) sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna za njihovu sigurnost dala
dopustenije ili ih uputila u uporabu aparata.

- Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

- Nemojte blokirati ulaz ili izlaz zraka, npr. postavljanjem predmeta na izlaz
zraka ili ispred ulaza zraka.

- Kako biste sprijecili strujne udare, fizicke ozljede ili pozar, u aparat nemojte
stavljati prste, Stapice ili druge predmete.

- Aparat nemojte upotrebljavati u blizini plinskih aparata i kamina.

- U blizini aparata nemojte rasprsivati zapaljive materijale poput insekticida ili
parfema.

- Ako na aparatu, utikacu i kabelu napajanja ima vidljivih tragova ostecenja,
nemojte ga upotrebljavati.

- Akovam je aparat pao na pod, nemojte ga upotrebljavati.

- Ako je kabel za napajanje ostec¢en, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni
Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
opasne situacije.

- UPOZORENJE: Nove i iskoristene baterije drzite izvan dohvata djece. Njihovo
gutanje moze dovesti do kemijskih opeklina, cijepanja mekog tkiva i smrti. Do
teskih opeklina moZe dodi unutar 2 h nakon gutanja. Ako sumnjate na
gutanje baterije ili njezino umetanje u neki dio tijela, zatrazite hitnu
medicinsku pomod.

- UPOZORENIE: IskoriStene baterije odloZite odmah i na siguran nacin.
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Aparat se ne smije postaviti neposredno ispod elektri¢ne uticnice.

Aparat uvijek upotrebljavajte i stavljajte na suhu, stabilnu, ravnu i vodoravnu
povrsinu.

Aparat nemojte upotrebljavati u vrlo vlaznim prostorijama poput kupaonice,
toaleta, kuhinje, uz bazen ili na otvorenom.

Nemojte sjediti ili stajati na aparatu. Nemojte udarati aparat. Nemojte nista
stavljati na aparat.

Aparat obavezno iskopcajte iz napajanja kada ga zelite premjestiti ili ocistiti,
ili provoditi bilo kakva druga obvezna odrzavanja. Nakon sastavljanja nemojte
uklanjati stitnike tijekom uporabe ili ¢iscenja.

Aparat je namijenjen iskljucivo ku¢noj upotrebi u normalnim uvjetima rada.
S ovim daljinskim upravljacem rabite isklju¢ivo one vrste baterija za
jednokratnu uporabu koje su definirane u korisnickom prirucniku.

Nemojte pokusavati puniti nepunjive baterije.

Proizvod i baterije drzite dalje od vatre i nemojte ih izlagati izravnoj suncevoj
svjetlosti ili visokim temperaturama.

Ako se proizvod pretjerano zagrije ili promijeni boju, prestanite ga rabiti i
javite se tvrtki Philips.

Kabel za napajanje nemojte omotavati oko podnozja.

Stupni ventilator nemojte stavljati na prozor. Stupni ventilator drZite dalje od
vode i mokrih ili vlaznih podrugja. Stupni ventilator drzite dalje od otvorenog
plamena, izvora topline ili drugih aparata za grijanje i kuhanje.

Nemojte nista stavljati ni u jedan od otvora na stupnom ventilatoru.

Daljinski upravljac i njegove baterije nemojte stavljati u mikrovalne pecnice ili
na aparate za kuhanje na indukciji.

Nemojte mijenjati, busiti, ostecivati ili rastavljati daljinski upravljac ili bateriju
kako se baterije ne bi zagrijale ili otpustile otrovne ili opasne tvari. Nemojte
izazivati kratki spoj baterija.

Ako su baterije ostecene ili ako cure, izbjegavajte dodir s kozom ili o¢ima. Ako
se to dogodi, mjesto odmah isperite vodom i potrazite lijecni¢ku pomoc.
Kada rukujete baterijama, pazite da su vase ruke, daljinski upravljac i baterije
suhi.

2 alkalne baterije tipa LRO3-AAA 1,5 V umetnite tako da su polovi baterija + i -
okrenuti u smjeru nazna¢enom na odjeljku za baterije ili drzacu.

Nemojte mijesati baterije razlicitih tipova i vrsta, nemojte mijesati nove i
upotrijebljene baterije i nemojte upotrebljavati baterije koje imaju razlicite
Sifre datuma.

Izvadite baterije iz daljinskog upravljac¢a ako ga ne namjeravate rabiti duze
vrijeme.

Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slucajno izazivanje kratkog spoja na
baterijama, pazite da terminali baterije ne dodu u dodir s metalnim
predmetima (npr. novci¢ima, ukosnicama ili prstenima). Baterije nemojte
zamatati u aluminijsku foliju. Terminale baterije prije odlaganja zalijepite ili
baterije stavite u plasti¢nu vrecicu.

Ne ostavljajte prazne baterije za jednokratnu uporabu u daljinskom
upravljacu.

Ako ste alergicni na esencijalna ulja, nemojte rabiti funkciju arome.
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- Prije uporabe funkcije arome pazljivo procitajte korisnicki prirucnik za
esencijalna ulja.

- Prije kapanja esencijalnih ulja u kutiju za arome provjerite je li proizvod
iskopcan iz napajanja.

- Preporucujemo da ne rabite funkciju arome ako imate problema s diSnim
sustavom.

- Ako se tijekom uporabe funkcije arome osjecate lose, odmah zaustavite tu
funkciju.

- Funkciju arome nemojte rabiti u blizini dojencadi, trudnica ili dojilja.

- Ne preporucujemo upotrebu drugih spojeva osim esencijalnih ulja.

- Oznaka ,T"na tipskoj plocici naznacuje da je ovaj ventilator prikladan za
uporabu u tropskim klimama.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se tic¢u
izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Recikliranje

Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s uobicajenim otpadom
iz kucanstva (2012/19/EU).

- Ovaj simbol naznacduje da proizvod sadrzi jednokratne baterije koje se ne
smiju odlagati s uobicajenim otpadom iz kucanstva.(EU)2023/1542.

- Pridrzavajte se pravila svoje zemlje o odvojenom prikupljanju elektri¢nih i
elektronickih proizvoda i baterija. Pravilno odlaganje otpada pomaze u
sprjecavanju negativnih posljedica za okoli$ i ljudsko zdravlje.

Vadenje baterija za jednokratnu uporabu

Samo daljinski upravljac sadrzi baterije koje se bacaju.

Prije vadenja jednokratnih baterija provjerite upute za postavljanje i/ili
uklanjanje baterija iz korisnickog prirucnika.

Prazne jednokratne baterije obavezno izvadite iz proizvoda. Prilikom odlaganja
baterija poduzmite sve potrebne mjere opreza.
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Vas stupni ventilator

Pregled proizvoda
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A Upravljacka ploca E Kabel za napajanje

B Izlaz zraka F Ulaz zraka

C Kutija za arome G Daljinski upravljac

D Postolje ventilatora
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Pregled kontrola

© Prekidac za odabir nacina rada ®  Gumb mjerata vremena
0 Gumb za ukljucivanje / stanje mirovanja = Gumb za oscilaciju

5% Odabir brzine ventilatora (& Nacin rada za spavanje

5 Nacin rada prirodnog povjetarca 1h--  Indikator mjeraca vremena

9h
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Pregled daljinskog upravljaca
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PHILIPS
A Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje E Gumb za oscilaciju
B Gumb za odabir brzine F Gumb mjeraca vremena
C Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje svjetla G Gumb za izmjenu nacina rada
D Gumb za iskljucivanje zvuka
4
Pocetak

Postavljanje postolja ventilatora

Prije prve uporabe uklonite svu ambalazu.

Napomena: Prije postavljanja postolja provjerite je li ventilator iskopcan iz
elektri¢ne uticnice.
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1 Poravnajte dvije kopce s utorima za montiranje na postolju ventilatora, a
zatim ih ¢vrsto pritisnite na mjesto.

2 Njezno preokrenite stupni ventilator. Odvrnite plasti¢nu maticu koja se nalazi
na dnu stupnog ventilatora.

3 Pri¢vrstite postolje na stupni ventilator. Cvrsto zavrnite plasti¢énu maticu.

Prva uporaba daljinskog upravljaca

Rizik od ostecenja proizvodal Kad daljinski upravljac ne planirate upotrebljavati
duze vrijeme, izvadite bateriju.

1 Otvorite odjeljak za baterije.




Hrvatski 113

2 Umetnite 2 alkalne baterije tipa LRO3-AAA od 1,5V s ispravnim polaritetom
(+/-) kako je navedeno.

3 Zatvorite odjeljak za baterije.

Uporaba funkcije arome

Esencijalna ulja ne isporucuju se s proizvodom. Po potrebi kupite i upotrijebite
esencijalna ulja.

Prije uporabe paZzljivo procitajte i slijedite upute o sigurnosti i uporabi
esencijalnih ulja.

Prije dodavanja esencijalnih ulja u kutiju za arome provijerite je li proizvod
iskopcan iz napajanja.

Nemojte upotrebljavati druge tvari osim esencijalnih ulja.

Provjerite informacije o sastojcima esencijalnih ulja u odnosu na poznate alergije
i nemojte ih upotrebljavati kada ne smijete.

Prije primjene esencijalnih ulja kod dojencadi, trudnica, dojilja ili osoba s
poteskocama s disanjem, posavjetujte se s lijecnikom i pridrzavajte se njegovih
preporuka.

Ako se tijekom uporabe esencijalnih ulja ne osjecate dobro te ako osjecate
nadrazenost ili nelagodu, prestanite ih upotrebljavati.

Funkciju arome s esencijalnim uljima nemojte rabiti u blizini dojencadi, trudnica
ili dojilja.
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1 Pritisnite za otvaranje kutije za arome.

@ 2 QOdvojite kutiju za arome i kapnite 2 do 3 kapi esencijalnih ulja na isporuceni
1,0 N = jastuti¢ za arome.
o Max 3 -
6 ) =4
oIS (3) N
FY5100/003 4~
S/
N .
2-3 drops of
essential oils . /

3 Vratite kutiju za arome u aparat.

Uporaba stupnog ventilatora

Ukljucivanje i iskljucivanje
i
\\\ﬂ{111\ ‘

1 Utikac ukopdajte u zidnu uticnicu.

S

~
|
‘/—“x
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[ 2 Pritisnite gumb O na aparatu ili daljinskom upravlja¢u kako biste ukljucili
O stupni ventilator. Aparat se oglasava zvu¢nim signalima.

e

)

3 Ponovno pritisnite gumb O kako biste iskljucili stupni ventilator.

Promjena nacina rada

Pritisnite gumb za promjenu nacina rada kako biste odabrali izmedu nacina rada
prirodnog povjetarca i naprednog nacina rada za spavanije.

Nacin rada prirodnog povjetarca: Osjetite povjetarac uz nacin rada prirodnog
povjetarca. Ovaj nacin rada dinamicki podesava brzine ventilatora, oponasajuci
prirodno kretanje zraka, i pruza umirujudi povjetarac u prostoriji.

Napredni nacin rada za spavanje: Napredni nacin rada za spavanje postepeno
smanjuje brzinu ventilatora svakih 30 minuta, istovremeno iskljucujudi svjetla na
zaslonu. Pomaze vam prirodno utonuti u san, istovremeno Stedeci energiju.
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Promjena brzine ventilatora

gs 15 @@ © | Pritisnite gumb za odabir brzine ventilatora na aparatu ili gumb sa strelicom na
daljinskom upravljacu kako biste odabrali brzinu ventilatora 1 - 5.

Primjena funkcije za ukljucivanje/iskljucivanje svjetla

Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje svjetla na daljinskom upravljacu kako
‘ biste ukljuciliili iskljucili svjetlo upravljacke ploce.

Pritisnite gumb za oscilaciju na aparatu ili pritisnite gumb na daljinskom
upravljacu kako biste aktivirali znacajku rotacije stupnog ventilatora.

- Pritisnite gumb za isklju¢ivanje zvuka na daljinskom upravljacu kako biste
iskljucili zvucni signal.

- Ponovo pritisnite gumb za iskljucivanje zvuka na daljinskom upravljacu kako
biste ukljucili zvucni signal.
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Aparat obavezno iskopdajte iz napajanja prije ¢is¢enja.

Aparat nemojte nikada uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu.

Nijedan dio aparata nikad nemojte Cistiti abrazivnim, agresivnim ili zapaljivim

vy 1

sredstvima za ciscenje ili alkoholom.

Redovito Cistite vanjstinu ventilatora kako se ne bi nakupljala prasina.

Spremanje

B WN =

Rjesavanje problema

oy

Upotrijebite meku, suhu krpu za ¢is¢enje vanjstine aparata i izlaza zraka.

Iskljucite aparat i iskopcajte ga iz elektricne uti¢nice.
Odistite aparat.

Spremite aparat na hladno, suho mjesto.

Uvijek dobro operite ruke nakon ¢is¢enja.

U ovom poglavlju opisani su uobicajeni problemi vezani uz uporabu aparata.
Ako problem ne mozete rijesiti pomocu informacija u nastavku, kontaktirajte
centar za potrosace u svojoj drzavi.

Problem

Mogucde rjesenje

Ventilator se ne moze ukljuditi ili iskljuciti.

Ako se aparat ne moze ukljuciti, provjerite je li utika¢ pravilno
ukopcan ili pokusajte s drugom uti¢nicom.

Ako aparat i dalje ne radi, obratite se centru za korisni¢ku
podrsku u svojoj drzavi.

Daljinski upravljac ne radi.

Provjerite jesu li baterije ispravno umetnute u daljinski
upravljacili ih zamijenite novima.

Daljinski upravlja¢ mora biti usmjeren prema prijemniku
signala na aparatu i izmedu ne smije biti predmeta koji
blokiraju signale.

Moj ventilator ne proizvodi dovoljno zraka ili
je vrlo slab.

Provjerite je li aparat postavljen na najvisu brzinu za
maksimalnu cirkulaciju zraka. Ostavite da aparat u potpunosti
cirkulira zrak kroz prostoriju. To moze potrajati nekoliko
minuta.

Provjerite jesu li sve reSetke ulaza i izlaza zraka nezaprijecene.

Ventilator proizvodi neobican miris ili miris
paljevine.

Prilikom prvih nekoliko upotreba aparata moze se osjetiti
miris plastike. To je normalno na novom aparatu. Medutim,
ako aparat proizvodi miris paljevine, odmah ga iskljucite i
iskopcajte, a zatim se obratite centru za potrosace u svojoj
drzavi.
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Moj je ventilator previse glasan.

Sto je postavljena brzina aparata veca, to ¢e buka biti glasnija.
Postavite na manju brzinu i buka ce se smanijiti.

Ako nesto dospije u izlaz zraka, to takoder moZze proizvesti
abnormalno glasan zvuk. Odmah iskljucite aparat i izvadite
strane predmete iz njega.

Ponovo provjerite svaki korak instalacije u osnovnim uputama
ili korisnickom priruc¢niku kako biste se uvjerili da je ventilator
(postolje, stup, lopatice, resetke itd.) pravilno sastavljen.

Ako Cujete neuobicajen zvuk, obratite se centru za potrosace
u svojoj drzavi.

Postolje ventilatora je nestabilno ili vibrira.

Provjerite je li aparat postavljen na ravan pod ili povrsinu.

Provjerite ima li stranih predmeta ispod aparata.

Provjerite je li postolje aparata pravilno sastavljeno.

Provjerite poglavlje ,Postavljanje ventilatora”.

Jamstvo i podrska

Versuni Netherlands B.V., tvrtka registrirana na adresi Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, pruza dvogodisnje jamstvo za ovaj proizvod od datuma kupnje
(ili datuma isporuke, ako je kasniji). Ovo jamstvo ne vrijedi ako je kvar posljedica
nepravilne uporabe ili loseg odrzavanja. Ovo jamstvo ne utjece na vasa zakonska
potroSacka prava. Ako trebate vise informacija, rezervne dijelove ili Zelite
iskoristiti jamstvo, posjetite nase web-mjesto home.id/support.

Narucivanje dijelova ili dodatne opreme

Ako budete trebali zamijeniti dio ili ako Zelite kupiti dodatni dio, posjetite
prodavaca proizvoda tvrtke Philips ili posjetite www.philips.com/support.

Ako imate problema u nabavljanju dijelova, kontaktirajte centar za korisnicku
podrsku tvrtke Philips u svojoj drzavi.

Informacije za identificiranje modela CX5550/CX5540 na koji se one odnose
Opis Simbol Vrijednost Jedinica

Maksimalna brzina protoka F
ventilatora

39,5 m3/min
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Izlazna snaga ventilatora p 42,2 wW

Servisna vrijednost SV 09 (m3/min)/W
Potrosnja elektri¢ne energije u stanju  Psg 0,2 wW
mirovanja

Razina buke ventilatora Lwa 58 dB(A)
Razina zvucnog tlaka ventilatora Lome 439 dB(A)
Maksimalna brzina zraka C 4,0 m/s

Norma mjerenja servisne vrijednosti

IEC60879:2019

Detalji o kontaktu za dobivanje vise
informacija

DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands

Maksimalna brzina zraka (naizlazu za C

zrak)

8,0 m/s
(CX5540)

8,1

(CX5550)
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Importante

Pericolo

Avvertenza

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente il presente libretto e
conservarlo per eventuali riferimenti futuri.

- Evitare infiltrazioni di sostanze liquide o detergenti infiammabili
nell'apparecchio per evitare scosse elettriche e/o il pericolo di incendio.

- Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8
anni e da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano
ricevuto assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura
e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso.

- Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.

- Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione di un adulto.

- I bambini di eta inferiore a 3 anni devono essere tenuti lontani, se non sotto
supervisione costante.

- Questo apparecchio non e destinato a persone (inclusi bambini) con capacita
mentali, fisiche o sensoriali ridotte, o prive di esperienza e conoscenze adatte,
a meno che tali persone non abbiano ricevuto assistenza o formazione per
I'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.

- Adottare le dovute precauzioni per evitare che i bambini giochino con
I'apparecchio.

- Non ostruire le prese d'aria, ad esempio posizionando oggetti sull'uscita
dell'aria o davanti alla presa diingress.

- Non inserire dita, bastoncini o altri oggetti nell'apparecchio, per evitare
scosse elettriche, lesioni fisiche o incendi.

- Non utilizzare I'apparecchio nelle vicinanze di apparecchi a gas o caminetti.

- Non spruzzare sostanze infiammabili, quali insetticidi o profumo, in
prossimita dell'apparecchio.

- Non utilizzare in presenza di segni visibili di danni al dispositivo, alla spina o al
cavo di alimentazione.

- Non utilizzare il dispositivo in caso di caduta.

- Seil cavo di alimentazione € danneggiato deve essere sostituito da Philips, da
un centro di assistenza autorizzato Philips o da persone qualificate al fine di
evitare possibili danni.

- AVVERTENZA: tenere batterie vecchie e nuove lontano dalla portata dei
bambini. L'ingestione puo provocare ustioni chimiche, perforazione dei
tessuti molli e morte. Possono verificarsi ustioni gravi a due ore
dall'ingestione. Se si pensa che una batteria possa essere stata inghiottita o
inserita in una qualsiasi parte del corpo, rivolgersi immediatamente a un
medico.

- AVVERTENZA: smaltire immediatamente e in modo sicuro le batterie usate.
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Il dispositivo non deve essere posizionato immediatamente sotto una presa di
corrente.

Posizionare e utilizzare sempre I'apparecchio su una superficie asciutta,
stabile, piana e orizzontale.

Non utilizzare I'apparecchio in ambienti molto umidi, ad esempio il bagno, la
cucina, la piscina o qualsiasi altro ambiente esterno.

Non sedersi o salire sull'apparecchio. Non urtare I'apparecchio. Non
posizionare alcun oggetto sopra l'apparecchio.

Scollegare sempre I'apparecchio quando si desidera spostarlo, pulirlo o
eseguire altri interventi di manutenzione richiesti. Dopo I'assemblaggio, non
rimuovere le protezioni durante I'utilizzo o la pulizia.

Questo apparecchio é destinato esclusivamente a uso domestico in normali
condizioni operative.

Utilizzare questo telecomando solo con il tipo di batteria usa e getta
specificato nel manuale dell'utente.

Non ricaricare le batterie non ricaricabili.

Tenere il prodotto e le batterie lontano dal fuoco e non esporli alla luce
diretta del sole o a temperature elevate.

Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emette un odore inusuale o
cambia colore, interrompere |'utilizzo del prodotto e contattare Philips.

Non avvolgere il cavo di alimentazione attorno alla base.

Non posizionare il ventilatore a torre su una finestra. Tenere il ventilatore a
torre lontano da acqua e zone umide o bagnate. Tenere il ventilatore a torre
lontano da fiamme libere, fonti di calore o altri apparecchi di riscaldamento e
cottura.

Non inserire alcun oggetto nelle prese d'aria del ventilatore a torre.

Non collocare il telecomando e le batterie in forni a microonde o su fornelli a
induzione.

Non modificare, forare, danneggiare o smontare il telecomando o le batterie
per evitare il surriscaldamento di queste ultime o il rilascio di sostanze
tossiche o pericolose. Non cortocircuitare la batteria.

Se le batterie sono danneggiate o presentano perdite, evitare il contatto con
la pelle o gli occhi. Se cid dovesse accadere, sciacquare immediatamente con
acqua e rivolgersi a un medico.

Quando si maneggiano le batterie, assicurarsi che le mani, il telecomando e le
batterie siano asciutte.

Inserire 2 batterie alcaline di tipo LRO3-AAA-1,5V con i poli + e - rivolti nella
direzione indicata nel vano batteria o nel relativo supporto.

Non utilizzare combinazioni di batterie di marchi e tipi diversi, combinazioni
di batterie nuove e vecchie e non utilizzare batterie con codici data diversi.
Se si prevede di non utilizzare il telecomando per un periodo di tempo,
rimuovere le batterie dal telecomando.

Per evitare cortocircuiti accidentali delle batterie dopo la rimozione, non
lasciare che i morsetti della batteria entrino in contatto con oggetti metallici
(ad es. monete, forcine, anelli). Non avvolgere le batterie in fogli di alluminio.
Awvolgere i morsetti della batteria nel nastro adesivo o mettere le batterie in
una busta di plastica prima di gettarle.

Non lasciare batterie usa e getta scariche all'interno del telecomando.
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- Non utilizzare la funzione aroma in caso di allergia agli oli essenziali.

- Prima di utilizzare la funzione aroma, leggere attentamente il manuale
dedicato agli oli essenziali.

- Primadiinserire gli oli essenziali nel contenitore aroma, assicurarsi che il
prodotto sia scollegato dall'alimentazione.

- Siconsiglia di non utilizzare la funzione aroma in caso di problemi respiratori.

- Incaso di malessere durante |'uso della funzione aroma, interrompere
immediatamente la funzione.

- Non utilizzare la funzione aroma in presenza di neonati, donne in gravidanza
o in fase di allattamento.

- Sisconsiglia I'uso di sostanze diverse dagli oli essenziali.

- Lalettera "T" sulla targhetta del modello indica che questo ventilatore &
adatto per |'uso in climi tropicali.

Campi elettromagnetici (EMF)

Riciclaggio

Rimozione delle

Questo apparecchio & conforme agli standard e alle norme applicabili relativi
all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i normali
rifiuti domestici (2012/19/EU).

- Questo simbolo indica che il prodotto contiene batterie usa e getta che non
devono essere smaltite con i normali rifiuti domestici. (EU)2023/1542.

- Rispettare le normative di raccolta dei prodotti elettrici, elettronici e delle
batterie in vigore nel vostro paese. Un corretto smaltimento consente di
evitare conseguenze negative per I'ambiente e la salute.

batterie usa e getta

Solo il telecomando contiene batterie usa e getta.

Per rimuovere le batterie usa e getta, vedere le istruzioni per il posizionamento
e/o la rimozione delle batterie nel manuale dell'utente.

Attenzione: rimuovere sempre dal prodotto le batterie usa e getta scariche.
Osservare tutte le precauzioni per la sicurezza quando si smaltiscono le batterie.
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Ventilatore a torre

Panoramica del prodotto
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Panoramica dei comandi

© Pulsante di selezione della modalita ®  Pulsante del timer

0 Pulsante on/standby =~ Pulsante di oscillazione
5% Selezione della velocita della ventola (& Modalita silenziosa

5 Modalita vento naturale 1h--  Indicatore del tempo
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Panoramica del telecomando
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PHILIPS
A Pulsante on/off E Pulsante di oscillazione
B Pulsante di selezione della velocita F Pulsante del timer
C Pulsante della funzione luminosa G Pulsante di selezione della modalita

D Pulsante di esclusione audio

Guida introduttiva

Installazione della base del ventilatore

Rimuovere tutto il materiale di imballaggio prima del primo utilizzo.

Nota: assicurarsi che il ventilatore sia scollegato dalla presa elettrica prima di
installare la base.
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1 Allineare i due ganci agli slot di montaggio sulla base del ventilatore, quindi
premerli saldamente in posizione.

2 Capovolgere delicatamente il ventilatore a torre. Rimuovere il dado di plastica
situato nella parte inferiore del ventilatore a torre svitandolo.

3 Collegare la base al ventilatore a torre. Riavvitare saldamente il dado di
le plastica.

Primo utilizzo del telecomando

Rischio di danni al prodotto! Quando non si utilizza il telecomando per lunghi
periodi, rimuovere la batteria.

1 Aprireil coperchio del vano batteria.
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2 |Inserire 2 batterie alcaline di tipo LRO3-AAA 1,5 V rispettando la polarita (+/-)
indicata.

3 Chiudere il coperchio del vano batteria.

Utilizzo della funzione aroma

Gli oli essenziali non sono inclusi nel prodotto. Se necessario, acquistare e
utilizzare gli oli essenziali.

Leggere e seguire attentamente le istruzioni d'uso e di sicurezza dell'olio
essenziale prima di utilizzarlo.

Prima di aggiungere gli oli essenziali nel contenitore aroma, assicurarsi che il
prodotto sia scollegato dall'alimentazione.

Non utilizzare sostanze diverse dagli oli essenziali.

In presenza di allergie note, controllare le informazioni sugli ingredienti dell'olio
essenziale e, se necessario, evitarne I'utilizzo.

Consultare e seguire le raccomandazioni del proprio medico prima di utilizzare
gli oli essenziali per neonati, donne in gravidanza o in fase di allattamento, o in
caso di problemi respiratori.

In caso di malessere, irritazione o disagio durante I'uso degli oli essenziali,
interromperne |'utilizzo.

Non utilizzare la funzione aroma degli oli essenziali in presenza di neonati,
donne in gravidanza o in fase di allattamento.
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1 Premere per aprire il contenitore aroma.

@ 2 Rimuovere il contenitore aroma e versare 2-3 gocce di oli essenziali nel
1:0 N =N cuscinetto per I'aroma in dotazione.
67 Max 3/,
-0 P>) N
FY5100/00} 4 \
(@, 4 ‘

2-3 drops of /
essential oils "\

3 Reinserire il contenitore aroma nell'apparecchio.

Utilizzo del ventilatore a torre

Accensione e speghimento

[ 1 Inserire la spina nella presa di corrente.

~

Nl
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d) 2 Premere il pulsante O sull'apparecchio o sul telecomando per accendere il
ventilatore a torre. L'apparecchio emette un segnale acustico.

S

)

Come cambiare la modalita

Premere il pulsante di selezione della modalita per scegliere tra la modalita vento
naturale e la modalita silenziosa avanzata.

Modalita vento naturale: |a sensazione del vento con la modalita vento
naturale. Questa modalita regola dinamicamente la velocita della ventola per
imitare il movimento naturale dell'aria e offrire una brezza rilassante all'interno
della stanza.

3 Premere nuovamente il pulsante O per spegnere il ventilatore a torre.

Modalita silenziosa avanzata: consente di ridurre gradualmente la velocita
della ventola ogni 30 minuti spegnendo le luci del display. Aiuta ad
addormentarsi in modo naturale risparmiando energia.




130 Italiano

Modifica della velocita della ventola

gs 1.5 Premere il pulsante della velocita sull'apparecchio o il pulsante freccia sul
telecomando per scegliere la velocita della ventolada 1 a 5.

Utilizzo della funzione luminosa

Premere il pulsante di accensione/spegnimento della luce sul telecomando per
accendere o spegnere la luce del pannello di controllo.

Premere il pulsante di oscillazione sull'apparecchio oppure premere il pulsante
sul telecomando per attivare la funzione di rotazione del ventilatore a torre.

Esclusione dell'audio del ventilatore

<> - Premere il pulsante di esclusione audio sul telecomando per disattivare i
segnali acustici.

- Premere nuovamente il pulsante di esclusione audio sul telecomando per
riattivare i segnali acustici.
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Pulizia e manutenzione

Prima di pulire I'apparecchio, rimuovere sempre la spina dalla presa di
corrente.

Non immergere mai |'apparecchio in acqua o in altri liquidi.

Non utilizzare mai detergenti abrasivi, aggressivi o infiammabili quali
candeggina o alcol per pulire le parti dell'apparecchio.

Pulire regolarmente |'esterno del ventilatore per prevenire I'accumulo di polvere.
- Utilizzare un panno morbido e asciutto per pulire I'esterno dell'apparecchio e
['uscita dell'aria.

Conservazione

Spegnere 'apparecchio e scollegarlo dalla presa di alimentazione.
Pulire I'apparecchio.

Riporre I'apparecchio in un luogo fresco e asciutto.

Lavare sempre accuratamente le mani dopo la pulizia.

A WN =

Risoluzione dei problemi

In questo capitolo vengono riportati i problemi pit comuni legati all'uso
dell'apparecchio. Se non & possibile risolvere il problema con le informazioni
fornite di seguito, contattare il centro assistenza clienti del proprio paese.

Problema Possibile soluzione

Il ventilatore non si accende o non si spegne. Se non e possibile accendere I'apparecchio, verificare che la
spina sia collegata correttamente o provare un'altra presa di
corrente.

Se l'apparecchio continua a non funzionare, contattare il
centro assistenza clienti del proprio paese di residenza.

Il telecomando non funziona. Verificare che le batterie siano installate correttamente nel
telecomando oppure sostituirle con batterie nuove.

Assicurarsi che il telecomando sia puntato verso il ricevitore
del segnale dell'apparecchio e rimuovere gli oggetti che
potrebbero bloccare il segnale.

Il ventilatore non produce una quantita Assicurarsi che la ventola dell'apparecchio sia impostata sulla

sufficiente di aria o & molto debole. velocita piu elevata per la massima circolazione dell'aria.
Lasciare che l'apparecchio faccia circolare completamente
I'aria in tutta la stanza; questa operazione potrebbe
richiedere alcuni minuti.

Assicurarsi che tutte le griglie di ingresso e di uscita dell'aria
non siano ostruite.
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Il ventilatore emana un odore strano/di L'apparecchio puo emanare odore di plastica durante i primi

bruciato. utilizzi. E un fenomeno normale in un apparecchio nuovo.
Tuttavia, se I'apparecchio emana odore di bruciato,
spegnerlo e scollegarlo dall'alimentazione immediatamente,
quindi contattare il centro assistenza clienti del proprio
paese.

Il ventilatore e troppo rumoroso. Maggiore ¢ la velocita della ventola impostata
sull'apparecchio, piu forte sara il rumore. Impostare una
velocita della ventola inferiore, il rumore verra ridotto.

Un forte rumore anomalo potrebbe anche essere causato da
qualcosa che cade all'interno dell'uscita dell'aria. Spegnere
immediatamente |'apparecchio e rimuovere eventuali oggetti
estranei dall'apparecchio.

Ricontrollare ogni fase dell'installazione in base alle istruzioni
contenute nella guida rapida o nel manuale dell'utente e
assicurarsi che il ventilatore (base, montante, pale, griglie,
ecc.) sia assemblato correttamente.

Se viene emesso un suono anomalo, contattare il centro
assistenza clienti del proprio paese.

La base della ventola e instabile o vibra. Verificare che I'apparecchio sia posizionato su una superficie
piana.

Controllare se sotto I'apparecchio sono presenti oggetti
estranei.

Verificare che la base dell'apparecchio sia assemblata
correttamente.

Consultare il capitolo "Assemblaggio del ventilatore".

Garanzia e assistenza

Versuni Netherlands B.V., con sede legale all'indirizzo Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, offre una garanzia di due anni su questo prodotto a partire dalla
data di acquisto (o data di consegna, se successiva). La garanzia non sara valida
in caso di malfunzionamenti dovuti a un utilizzo errato o a una scarsa
manutenzione. La garanzia non pregiudica i diritti del consumatore previsti dalla
legge. Per altre informazioni, per le parti di ricambio o per invocare la garanzia,
visitare il nostro sito web home.id/support.

Come ordinare parti o accessori

Se & necessario sostituire una parte o si desidera acquistare un accessorio
aggiuntivo, rivolgersi al proprio rivenditore Philips o visitare il sito
www.philips.com/support.

In caso di problemi nel reperire le parti di ricambio, contattare I'assistenza clienti
Philips del proprio paese.
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Informazioni per identificare CX5550/CX5540 cui sono riferibili le informazioni

Descrizione Simbolo  Valore Unita
Portata massima d'aria F 39,5 m3/min
Potenza in uscita della ventola P 42,2 W

Valori di esercizio SV 0,9 (m3/min)/W
Consumo elettrico in modo "attesa"  Psg 0,2 W

Livello di potenza sonora del Lwa 58 dB(A)
ventilatore

Livello di pressione sonora del Lome 43,9 dB(A)
ventilatore

Velocita massima dell'aria C 4,0 m/sec

Norme di misura per il valore di
esercizio

IEC60879:2019

Referente per ulteriori informazioni

DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Paesi Bassi

Velocita massima dell'aria (presa
d'aria)

C 8,0 m/sec
(CX5540)
8,1
(CX5550)
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Svarigi

Bistami!

Bridinajums!

Uzmanibu!

Pirms ierices lietosanas rapigi izlasiet So informativo bukletu un saglabajiet to, lai
vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Lai noverstu elektrosoka un/vai ugunsgréka rasanas risku, nelaujiet
Skidrumam vai ugunsnedrosam tirisanas lidzeklim iek|ut iericé.

So ierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zindsanam,
ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietoSanu un
panakta izpratne par iespéjamo bistamibu.

Berni nedrikst rotalaties ar ierici.

lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso uzraudzibas.
Bernus, kas ir jaunaki par 3 gadiem, nedrikst laist pie ierices, ja vien tie netiek
pastavigi uzraudziti.

So ierici nevar izmantot personas (tostarp bérni) ar fiziskiem, manu vai
garigiem traucéjumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, ja vien
par vinu drosibu atbildiga persona nav ipasi vinus apmacijusi izmantot so
ierici vai lietosana nenotiek sis personas uzraudziba.

Bérni ir jauzrauga, lai novérstu rotalasanos ar ierici.

Nenosprostojiet gaisa iepltdi un izpltdi, piem., novietojot priekSmetus uz
gaisa izplUdes vai gaisa ieplides atveru prieksa.

Lai noverstu elektrosoka, fizisku traumu vai ugunsgréka rasanos, neievietojiet
pirkstus, mietus vai citus priekSmetus iericé.

Neizmantojiet ierici gazes iericu un kaminu tuvuma.

Nesmidziniet ierices tuvuma ugunsnedrosas vielas, pieméram, insekticidus vai
smarzas.

Neizmantojiet ierici, ja iericei, spraudnim vai stravas vadam ir redzami
bojajumi.

Neizmantojiet ierici, ja ta ir kritusi.

Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina uznemuma Philips, Philips
pilnvarota servisa centra darbiniekiem vai lidzigi kvalificétam personam, lai
izvairitos no apdraudéjuma.

BRIDINAJUMS. Glabajiet jaunas un lietotas baterijas bérniem nepieejama
vieta. Norisana var izraisit kimiskus apdegumus, miksto audu atmirsanu un
navi. Smagi apdegumi var rasties divu stundu laika péc norisanas. Ja uzskatat,
ka baterija ir norita vai ievietota kada kermena dala, nekavéjoties mekléjiet
medicinisko palidzibu.

BRIDINAJUMS. Nekavéjoties un drosi likvidéjiet izlietotas baterijas.

lerice nedrikst atrasties tiesi zem sienas kontaktligzdas.
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Vienmer novietojiet un lietojiet ierici uz sausas, lidzenas un horizontalas
virsmas.

Neizmantojiet ierici vieta ar augstu mitrumu, pieméram, vannasistaba,
tualeté, virtuvé, pie peldbaseina vai ara.

Nestaviet un nesédiet uz ierices. Nesitiet pa ierici. Nenovietojiet nekadus
priekSmetus uz ierices.

Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla, ja vélaties ierici parvietot, tirit vai
veikt cita veida obligato apkopi. Kad ierice ir salikta, lietoSanas vai tiriSanas
laikd nenonemiet aizsargus.

lerice ir paredzéta izmantosanai tikai majas parastos ekspluatacijas apstak|os.
So talvadibas pulti drikst darbinat tikai ar lietotaja rokasgramata noradrta
veida vienreizlietojamam baterijam.

Nemédginiet atkartoti uzladét vienreizlietojamas baterijas.

Glabajiet ierici un tas baterijas drosa attaluma no liesmam un nepaklaujiet tas
tiesu saules staru iedarbibai vai augstai temperatdrai.

Ja ierice k|Ust parmérigi karsta, sak izdalit nepatikamu smaku vai maina krasu,
partrauciet to izmantot un sazinieties ar Philips.

Neaptiniet stravas padeves vadu ap ierices pamatni.

Nenovietojiet tornveida ventilatoru uz palodzes. Raugiet, lai tornveida
ventilators neatrastos tdens tuvuma vai mitras un slapjas vietas. Raugiet, lai
tornveida ventilators neatrastos atklatas liesmas vai karstuma avotu tuvuma
vai pie citam sildisanas un édiena gatavosanas iericém.

Nelieciet nekadus priekSmetus neviena tornveida ventilatora atvéruma.
Nelieciet talvadibas pulti un tas baterijas mikrovilnu krasnis vai uz indukcijas
plitim.

Neparveidojiet, necaurduriet, nebojajiet vai neizjauciet talvadibas pulti un
bateriju ar nolUku novérst bateriju uzkarsanu vai toksisku vai bistamu vielu
izpldsanu. Nesavienojiet bateriju polus issleguma.

Ja baterijas ir bojatas vai nopltdusas, izvairieties no saskares ar adu vai acim.
Ja no ta neizdodas izvairities, nekavéjoties kartigi skalojiet ar tdeni un
meklé&jiet medicinisku palidzibu.

Rikojoties ar baterijam, parliecinieties, vai jasu rokas, talvadibas pults un
baterijas ir sausas.

levietojiet divas sarmu baterijas, tips LRO3-AAA-1.5V, ar + un - poliem
virzienos, kas noraditi bateriju nodalijuma vai turétaja.

Neizmantojiet kopa dazadu zimolu un veidu baterijas, neizmantojiet kopa
jaunas un lietotas baterijas un neizmantojiet baterijas ar dazadiem datuma
kodiem.

Ja negrasaties talvadibas pulti izmantot kadu laiku, iznemiet baterijas no tas.
Lai péciznemsanas izvairitos no nejausa bateriju issavienojuma, nelaujiet
bateriju poliem saskarties ar metala priekSmetiem (pieméram, monétam,
matadatam, gredzeniem). Neietiniet baterijas aluminija folija. Pirms bateriju
izmesanas ievietojiet baterijas plastmasas maisina vai apliméjiet to polus.
Neatstajiet izlietotas vienreizlietojamas baterijas talvadibas pulti.

Nelietojiet aromata funkciju, ja pastav alerdija pret éteriskajam ellam.

Pirms aromata funkcijas lietosanas uzmanigi izlasiet éterisko ellu lietotaja
rokasgramatu.

Pirms éterisko e|lu ievietosanas aromata nodalijuma, parliecinieties, vai ierice
ir atvienota no stravas avota.
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- Ja pastav elposanas traucéjumi, ieteicams nelietot aromata funkciju.

- Ja,izmantojot aromata funkciju, jataties slikti, nekavéjoties partrauciet sis
funkcijas lietosanu.

- Nelietojiet aromatu funkciju zidainu, gritniecu vai sieviesu, kas zida,
klatbatné.
- Citas vielas, kas nav éeteriskas ellas, nav ieteicams izmantot.

- AtzZime "T" uz modela tipa plaksnites norada, ka Sis ventilators ir piemérots
lietosanai tropiskaja klimata.

Elektromagnetiskie lauki (EMF)

Siierice athilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Otrreizéja parstrade

Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem (2012/19/ES).

- Sis simbols nozimé, ka $is produkts satur vienreizlietojamas baterijas, kuras
nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. (ES) (2003/1542)

- levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko un elektronisko izstradajumu un
bateriju atsevisku savaksanu. Pareiza izstradajumu likvidésana palidz novérst
kaitigu iedarbibu uz vidi un cilvéku veselibu.

Vienreizlietojamo bateriju iznemsana

Baterijas ir tikai talvadibas pulti.
Lai iznemtu vienreizlietojamas baterijas, skatiet instrukcijas par bateriju
jevietoSanu un/vai iznemsanu lietotaja rokasgramata.

Vienmeér iznemiet tuksas vienreizlietojamas baterijas no ierices. Atbrivojoties no
baterijam, veiciet visus vajadzigos piesardzibas pasakumus.
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Ventilators uz stativa

Produkta parskats
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A Vadibas panelis E Stravas padeves vads
B Gaisa izplude F Gaisa ieplade
C Aromata karba G Talvadibas pults
D Ventilatora pamatne
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Vadibas pogu parskats

© Rezimu slédzis ®  Taimera poga

0 Barosanas/gaidstaves poga =~ Svarstibu poga

5 Ventilatora atruma atlase (' Snaudas rezims
5 Dabiskas vésmas rezims 1h--  Taimera indikators
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Talvadibas pults parskats
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PHILIPS
A Barosanas poga E Svarstibu poga
B Atruma atlases poga F Taimera poga
C Gaismas ieslégsanas/izslégsanas poga G ReZimu parslégsanas poga

D Apklusinasanas poga

Darba saksana

Ventilatora pamatnes uzstadisana
Pirms lietosanas nonemiet visus iepakojuma materialus.

Piezime. Pirms pamatnes uzstadisanas parliecinieties, vai ventilators ir atvienots
no elektrotikla kontaktligzdas.
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1 Novietojiet ventilatora pamatnes fiksatorus preti montazas atverém un tad
stingri ievietojiet tos paredzétajas vietas.

2 Uzmanigi apgrieziet tornveida ventilatoru. Atskravéjiet un nonemiet
plastmasas uzgriezni, kas atrodas tornveida ventilatora apaksa.

3 Piestipriniet pamatni tornveida ventilatoram. Ciesi pieskravéjiet plastmasas
uzgriezni.

Talvadibas pults pirma izmantosanas reize

Pastav izstradajumu bojajuma risks! Ja talvadibas pults ilgu laiku netiek
izmantota, iznemiet bateriju.

1 Atveriet bateriju nodalijumu.
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2 levietojiet 2 sarma LRO3-AAA 1,5V tipa baterijas ar pareizi novietotiem
poliem (+/-), ka noradits.

3 Aizveriet bateriju nodalijumu.

Aromata funkcijas izmantosana

Eteriskas ellas nav ieklautas izstradajuma komplektacija. Ja nepiecie§ams,
iegadajieties un izmantojiet eteriskas ellas.

Pirms &teriskas ellas lieto3anas rupigi izlasiet un ieverojiet tas drosibas un
lietosanas noradijumus.

Pirms eterisko ellu ievietoSanas aromata karba, parliecinieties, vai ierice ir
atvienota no stravas avota.

Nelietojiet citas vielas, kas nav éteriskas ellas.

Parbaudiet informaciju par éteriskas ellas saturu, salidziniet to ar savam
zinamajam alergijam un, ja ir iespéjama alerdiska reakcija, nelietojiet 3o elu.

Konsultéjieties ar arstu un ievérojiet arsta ieteikumus, pirms lietojat éteriskas
ellas zidainiem, gratniecém, sievietém zidisanas perioda vai tad, ja jums ir
elposanas traucéjumi.

Ja éeterisko el|u lietosanas laika jums ir slikta passajata, rodas kairinajums vai
diskomforts, partrauciet tas lietot.

Nelietojiet aromata funkciju ar éterisko e|Ju zidainu, gratniecu vai zidosu sieviesu
klatbatne.
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1 Nospiediet, lai atvértu aromata karbu.

@ 2 Nonemiet aromata karbas vaku un uzpiliniet 2-3 pilienus éteriskas ellas uz
1:0 N =N komplekta ietverta aromata spilventina.

2-3 drops of ‘ /
essential oils . /

kkkkk | 3 levietojiet aromata karbu atpakal iericé.

Tornveida ventilatora izmantosana

leslégSana un izslegsana
[ ‘

\‘u
pt 1 ‘Q
\

1 lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.

Nl
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[ 2 Laiieslegtu tornveida ventilatoru, nospiediet ierices vai talvadibas pults pogu
O O. Atskan skanas signals.

e

)

ReZzimu parslegsana

Lai izvelétos dabigas vésmas vai uzlaboto miega rezimu, nospiediet rezimu
parslégsanas pogu.

Dabigas vésmas reZims: sajatiet véja plismas ar dabigas vésmas reZimu. Saja
rezima ventilators dinamiski maina darbibas atrumu, lai atdarinatu gaisa dabigo
plddumu un telpa raditu patikami nomierinosu vésmu.

3 Laiizslegtu tornveida ventilatoru, vélreiz nospiediet pogu O

Uzlabotais miega rezims: uzlabotaja miega rezima ventilatora darbibas atrums
ik péc 30 minGtém samazinas, vienlaikus izslédzot displeja apgaismojumu. Sis
rezims palidz dabigi iemigt un ietaupit enerdiju.
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Ventilatora atruma maina

gs 1.5 Lai izvélétos ventilatora darbibas atrumu (1-5), spiediet ventilatora darbibas
atruma pogu uz ierices vai bultinas pogu uz talvadibas pults.

\W

11158
“‘MHM

Gaismas ieslegsanas/izslegsanas funkcijas lietosana

Lai ieslegtu vai izslegtu vadibas panela gaismas, nospiediet talvadibas pults
‘ gaismu ieslégsanas/izslégsanas pogu.

/\ >

Svarstibas

Lai aktivizétu tornveida ventilatora grozisanas funkciju, nospiediet ierices
svarstibu pogu vai nospiediet talvadibas pults pogu.

- Laiizslégtu ventilatora skanas signalu, nospiediet talvadibas pults skanas
izslégSanas pogu.

- Lai atceltu ventilatora skanas signala apklusinasanu, vélreiz nospiediet
talvadibas pults skanas apklusinasanas pogu.
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Tirisana un kopsana

Pirms tirat ierici, vienmeér atvienojiet to no elektrotikla.

Nekad neiemérciet ierici ident vai kada cita Skidruma.

Nevienas ierices dalas tirisSanai nekad neizmantojiet abrazivus, agresivus vai
uzliesmojosus tirisanas lidzek|us, pieméram, balinataju vai spirtu.

Regulari tiriet ventilatora arpusi, lai nelautu uzkraties putekliem.

- Ganiekspuses, gan arpuses un gaisa izplides atveru tirisanai izmantojiet
mikstu, sausu dranu.

Glabasana

Izsledziet ierici un atvienojiet to no kontaktligzdas.
Notiriet ierici.

Glabajiet ierici vésa, sausa vieta.

Péc tirisanas vienmér ripigi nomazgajiet rokas.

A WN =

Problemu noversana

Saja nodala apkopota informacija par izplatitam problémam, kas var rasties
ierices darbiba. Ja nevarat noveérst problému, izmantojot talak sniegto
informaciju, sazinieties ar savas valsts klientu apkalposanas centru.

Probléma lespéjamais risinajums

Manu ventilatoru nevar ieslégt vai izslégt. Ja ierici nevar ieslégt, ladzu, parliecinieties, vai stravas
kontaktdaksa ir pareizi pievienota, vai izméginiet citu stravas
kontaktligzdu.

Ja ierice joprojam nedarbojas, sazinieties ar klientu
apkalposanas centru jdsu valsti.

Talvadibas pults nedarbojas. Parbaudiet, vai baterijas ir pareizi ievietotas talvadibas pulty,
vai ielieciet jaunas baterijas.

Parliecinieties, vai talvadibas pults ir vérsta pret ierices signala
uztvéréju, un atbrivojieties no objektiem, kas var blokét

signalu.
Mans ventilators nenodrosina pietiekami Parliecinieties, vai iericei ir iestatits vislielakais ventilatora
lielu gaisa plUsmu, vai ta ir Joti vaja. atrums maksimalai gaisa cirkulacijai. Laujiet iericei pilniba

cirkulét gaisu visa telpa. Tas var ilgt dazas mindtes.

Parliecinieties, vai neviens gaisa ieplides un izpludes rezgis
nav nosprostots.
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Ventilators izdala divainu/deguma aromatu. DaZzas pirmajas ierices lietosanas reizés ta var radit plastmasas
smaku. Jaunai iericei tas ir normali. Tomér, ja ierice rada
deguma smarzu, nekavéjoties izslédziet ierici un atvienojiet
to no elektrotikla. Péc tam sazinieties ar klientu apkalposanas
centru sava valstl.

Ventilators ir parak skals. Jo lielaks ir ierices ventilatora atruma iestatijums, jo skalaka ta
bds. Samaziniet ventilatora atrumu, tad troksnis bas mazaks.

Ja kaut kas iekrit gaisa izplUdes atverg, tas ari var izraisit
neparasti skaju skanu. Nekavéjoties izslédziet ierici un
iznemiet no tas sveSkermeni.

Parbaudiet katru no montazas darbibam, kas aprakstitas isaja
lietosanas pamaciba vai lietotaja rokasgramata, un
parliecinieties, ka ventilators (pamatne, statnis, lapstinas,
restes utt.) ir samontéts pareizi.

Ja dzirdama neparasta skana, sazinieties ar klientu
apkalposanas centru sava valsti.

Ventilatora pamatne ir nestabila vai vibré. Parbaudiet, vai ierice ir novietota uz lidzenas gridas vai
virsmas.

Parbaudiet, vai zem ierices nav sveskermenu.

Parbaudiet, vai ierices pamatne ir pareizi samontéta.

Skatiet sadalu “Ventilatora uzstadisana”.

Garantija un atbalsts

Versuni Netherlands B.V., kas registréta adresé Claude Debussylaan 88,
Amsterdama, Niderlande, piedava divu gadu garantiju $im produktam péec
iegades datuma (vai piegades datuma, ja tas ir vélak). Garantija nav spéka, ja
defekts radas nepareizas lietosanas dé| vai neatbilstosas tehniskas apkopes dél.
Mdusu garantija neietekmé jusu ka patérétaja likuma noteiktas tiesibas. Plasaku
informaciju par garantijas izmantosanu skatiet mtsu timek|a vietné
home.id/support.

Detalu vai piederumu pasutisana

Ja jums nepiecieSams nomainit detalu vai vélaties iegadaties papildu detalu,
dodieties pie Philips izplatitaja vai apmeklgjiet vietni
www.philips.com/support.

Ja radusas problémas ar detalu iegadi, sazinieties ar Philips klientu apkalposanas
centru sava valstl.
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Informacija, ka identificét mode|us CX5550/CX5540, uz kuriem attiecas S

informacija

Apraksts Apziméj- Vértiba Meérvieniba
ums

Maksimala ventilacijas plisma F 39,5 m3/min
Ventilatora izejas jauda P 42,2 W
Ipatnéjais razigums N 0,9 (m3/min)/W
Elektroenergijas paterins gaidstaves  Psg 0,2 W
rezima
Ventilatora akustiskas jaudas limenis  Lya 58 dB(A)
Ventilatora skanas spiediena limenis  Lymc 43,9 dB(A)
Gaisa maksimalais atrums C 4,0 m/s

Mérijumu standarts ipatnéjajam
razigumam

IEC60879:2019

Kontaktinformacija papildu
informacijas iegtsanai

DAPB. V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Niderlande

Maksimalais gaisa atrums (no gaisa
izplades atveres)

C 8,0 m/s

(CX5540)
8,1
(CX5550)
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Svarbu

Pavojus

Ispéjimas

Démesio

Prie$ pradédami naudoti prietaisa atidZiai perskaitykite Sig informacine knygele ir
saugokite jg, nes jos gali prireikti ateityje.

- Saugokite, kad j prietaisg nepatekty bet kokio skyscio ar degios valymo
priemonés ir baty iSvengta elektros smdgio ir (arba) gaisro pavojaus.

- S prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai,
jutimo ar protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir Ziniy su
salyga, kad jie bus prizidrimi ar iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir
supazindinti su susijusiais pavojais.

- Vaikams negalima Zaisti su Siuo prietaisu.

- Valyti ir taisyti prietaiso vaikai be suaugusiyjy priezitros negali.

- Jaunesni nei 3 mety vaikai turéty buti laikomi atokiai, nebent jie baty nuolat
prizidrimi.

- Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fiziniai,
jutiminiai ar protiniai gebéjimai yra sumazéje arba kurie neturi patirties ir
Ziniy, isskyrus atvejus, kai juos priziGri uz jy sauga atsakingas asmuo arba
pamoko, kaip naudoti prietaisa.

- PriziGrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

- Neblokuokite oro jleidimo ir iSleidimo angy, pvz., dédami daiktus ant oro
isleidimo angos arba dédami daiktus priesais oro jleidimo anga.

- | prietaisa nekiskite pirsty, lazdeliy ar kity daikty, kad iSvengtuméte elektros
smagio, fizinio suzeidimo ar gaisro.

- Nenaudokite prietaiso 3alia dujiniy prietaisy, zidiniy.

- Aplink prietaisa nepurkskite jokiy degiy medziagy, pvz., priemoniy
vabzdziams naikinti ar kvepaly.

- Nenaudokite, jei yra matomy prietaiso, kistuko, maitinimo laido pazeidimy
pozymiy.

- Nenaudokite prietaiso, jei jis buvo numestas.

- Jeimaitinimo laidas yra pazeistas, kad iSvengtuméte pavojaus, jj turi pakeisti
,Philips” darbuotojai, ,Philips” jgaliotasis techninés priezitros centras arba kiti
panasios kvalifikacijos specialistai.

- |SPEJIMAS: Naujas ir panaudotas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Nurijus galima patirti cheminiy nudegimy, minkstyjy audiniy
perforacijy ir gali istikti mirtis. Nurijus per dvi valandas galima patirti sunkiy
vidiniy nudegimuy. Jei jtariate, kad baterija galéjo buti praryta arba patekti j
bet kurig klino vietg, nedelsdami kreipkités medicininés pagalbos.

- |SPEJIMAS: Panaudotas baterijas nedelsdami saugiai utilizuokite.

- Prietaiso negalima déti iskart po kistukiniu lizdu.



Lietuviskai 149

Prietaisg dékite ir naudokite tik ant sauso, stabilaus, lygaus ir horizontalaus
pavirsiaus.

Nenaudokite prietaiso ten, kur yra daug drégmes, pvz., vonios kambaryje,
tualete, virtuvéje, baseine ar bet kurioje lauko aplinkoje.

Nesédékite ir nestovékite ant prietaiso. Prietaiso nesutrenkite. Nieko nedékite
ant prietaiso virsaus.

Kai norite prietaisg perkelti ar valyti arba atlikti bet kokius kitus bGtinus
techninés priezitros darbus, visada iSjunkite jj i$ elektros tinklo. Surinke,
naudodami ar valydami nenuimkite apsaugy.

Prietaisas yra skirtas tik naudoti buityje esant tinkamoms naudojimo
salygoms.

Sj nuotolinio valdymo pulta naudokite tik jdéje naudotojo vadove nurodyta
vienkartine baterija.

Nekraukite nejkraunamy baterijy.

Laikykite gaminj ir baterijas atokiai nuo ugnies ir tiesioginiy saulés spinduliy
bei saugokite nuo aukstos temperataros.

Jei gaminys nejprastai jkaista, i$ jo pradeda sklisti kvapas arba pakinta jo
spalva, nustokite naudoti gaminj ir kreipkités j ,Philips”.

Nevyniokite maitinimo laido aplink pagrinda.

Nestatykite bokstinio ventiliatoriaus prie lango. Laikykite bokstinj ventiliatoriy
toliau nuo vandens ir drégny ar sSlapiy viety. Laikykite savo bokstinj
ventiliatoriy atokiau nuo atviros ugnies, Silumos saltiniy ar kity Sildymo ir
maisto gaminimo prietaisy.

Niekada nieko nedékite j bokstinio ventiliatoriaus angas.

Nedékite nuotolinio valdymo pulto ir jo baterijy j mikrobangy krosnele arba
ant indukcineés viryklés.

Nekeiskite, nepradurkite, nepazeiskite ir neardykite nuotolinio valdymo pulto
ar baterijos, kad baterijos nejkaisty ar i$ jy nesklisty nuodingy ar pavojingy
medziagy. Nesukelkite baterijos trumpojo jungimo.

Jei baterijos yra pazeistos ar i$ jy teka skystis, venkite kontakto su oda ar
akimis. Jei taip nutikty, nedelsdami gerai isskalaukite akis vandeniu ir
kreipkités j gydytoja.

Tvarkydami baterijas jsitikinkite, kad rankos, nuotolinio valdymo pultas ir
baterijos yra sausi.

|dékite 2 Sarmines LRO3 tipo AAA 1,5V baterijas taip, kad + ir - poliai buty
nukreipti baterijy skyriuje arba ant laikiklio nurodytomis kryptimis.
Nemaisykite skirtingy prekiy zenkly ir tipy baterijy, nemaisykite naujy ir
panaudoty baterijy ir nenaudokite baterijy su skirtingais daty kodais.

Jei ketinate ilgesnj laikg nenaudoti nuotolinio valdymo pulto, iSimkite
baterijas.

Siekdami iSvengti netycinio trumpojo baterijy sujungimo po to, kai jas
iSimate, nelieskite baterijy gnybty prie metaliniy daikty (pvz., monety, plauky
segtuky, ziedy). Nevyniokite baterijy j aliuminio folija. Pries iSmesdami
uzklijuokite baterijy gnybtus arba jdékite baterijas j plastikinj maisel;.
Nepalikite iseikvoty vienkartiniy baterijy nuotolinio valdymo pulte.
Nenaudokite kvapy funkcijos, jei esate alergiski eteriniams aliejams.

Pries naudodami kvapy funkcijg, atidziai perskaitykite eteriniy aliejy
naudojimo instrukcija.
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Pries lasindami eteriniy aliejy j kvapy dézute jsitikinkite, kad yra atjungtas
energijos tiekimas gaminiui.

Rekomenduojama nenaudoti kvapy funkcijos, jei turite kvépavimo taky
problemuy.

Jei naudodami kvapy funkcija jauciatés blogai, nedelsdami iSjunkite Sig
funkcija.

Nenaudokite kvapy funkcijos, kai salia yra kddikiy, nésciy ar zindanciy
motery.

Nerekomenduojama naudoti kity medziagy, isskyrus eterinius aliejus.
Zenklas ,T" lenteléje, kurioje nurodytas tipas, reiskia, kad $is ventiliatorius
tinka naudoti tropinio klimato salygomis.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Perdirbimas

Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy
lauky poveikio.

Sis simbolis reiskia, kad $io gaminio negalima iSmesti kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis (2012/19/EU).

Sis simbolis reitkia, kad gaminyje yra vienkartinio naudojimo baterijy, kuriy
negalima iSmesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis (2023/1542/ES).
Laikykités jasy salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras
elektros ir elektronikos gaminiy bei baterijy surinkimas. Tinkamas Salinimas
padés isvengti neigiamo poveikio aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Panaudoty baterijy iSémimas

Tik nuotolinio valdymo pulte yra vienkartiné baterija.

Jei norite isimti panaudotas baterijas, ZiGrékite naudotojo vadove pateikiamus
nurodymus, kaip jdéti ir (arba) iSimti baterijas.

Visada isimkite nebenaudojamas vienkartines baterijas i$ gaminio. Imkités visy
reikiamy atsargumo priemoniy iSmesdami baterijas.



Lietuviskai 151

Jusy bokstinis ventiliatorius

Gaminio apzvalga
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A Valdymo skydelis E Maitinimo laidas
B Oro isleidimo anga F Oro jleidimo anga
C Kvapy dézuté G Nuotolinio valdymo pultas
D Ventiliatoriaus pagrindas
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Valdikliy apzvalga

& ReZimo perjungimo mygtukas ®  Laikmatio mygtukas

0 Maitinimo jjungimo / budéjimo rezimo =~ Pasvirimo mygtukas
mygtukas

153 Ventiliatoriaus greicio pasirinkimas (' Miego rezimas

S Natdralaus véjelio rezimas 1h--  Laiko indikatorius

9h
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Nuotolinio pulto apzvalga
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PHILIPS
A Maitinimo jjungimo / isjungimo mygtukas  E Pasvirimo mygtukas
B Greicio pasirinkimo mygtukas F Laikmacio mygtukas
C ApSvietimo jjungimo / iSjungimo mygtukas G ReZimo perjungimo mygtukas
D Garso i$jungimo mygtukas
v
Pradzia

Ventiliatoriaus pagrindo montavimas

Prie$ pirma kartg naudodami nuimkite visas pakuotés medziagas.

Pastaba. Pries montuodami pagrinda jsitikinkite, kad ventiliatorius yra atjungtas
nuo elektros lizdo.
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1 Sulygiuokite du spaustukus su ventiliatoriaus pagrindo tvirtinimo angomis ir
tvirtai jspauskite juos j vieta.

2 Atsargiai apverskite bokstinj ventiliatoriy. Atsukdami nuimkite plastikine
verzle bokstinio ventiliatoriaus apacioje.

3 Pritvirtinkite pagrinda prie bokstinio ventiliatoriaus. Tvirtai prisukite plastikine
verzle atgal.

Nuotolinio valdymo pulto naudojimas pirma karta

Pavojus sugadinti gaminj! Jei nuotolinio valdymo pultas ilgai nenaudojamas,
isSimkite i$ jo baterija.

1 Atidarykite maitinimo elementy skyriy.
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2 |dékite dvi Sarmines LRO3-AAA 1,5V baterijas, tinkamai, kaip nurodyta,
nukreipe polius (+/-).

3 Uzdarykite maitinimo elementy skyriy.

Kvapy funkcijos naudojimas

Eteriniai aliejai prie gaminio nepridedami. Jei reikia, jsigykite eteriniy aliejy ir juos
naudokite.

Prie$ naudodami, atidziai perskaitykite ir laikykités eteriniy aliejy saugos ir
naudojimo instrukcijy.

Pries lasindami eteriniy alieju j kvapy dézute jsitikinkite, kad prietaisas yra
atjungtas nuo elektros tinklo.

Nenaudokite kity medziaguy, iSskyrus eterinius aliejus.

PerziGreékite eterinio aliejaus sudétiniy daliy informacija, atsizvelgdami j savo
zinomas alergijas, ir jvertinkite, ar galite jj naudoti.

Prie$ naudodami eterinius aliejus kldikiams, nés¢ioms ar maitinancioms
moterims arba jei turite kvépavimo taky sutrikimy, pasitarkite su gydytoju ir
laikykités jo rekomendacijy.

Jei naudodami eterinius aliejus jauciatés blogai, jauciate dirginima ar
diskomforta, nustokite jj naudoti.

Nenaudokite eteriniy aliejy kvapy funkcijos, kai $alia yra kadikiy, nésciy ar
Zindanciy motery.
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1 Paspauskite, kad atidarytuméte kvapy dézute.

@ 2 ISimkite kvapy dézute ir uzlasinkite 2-3 eteriniy aliejy lasus ant pridedamo
1;0 N = aromatinio lapelio.

FY5100/00 4

2-3 drops of ‘ /
essential oils . /

ggggg | 3 |dékite kvapy dézute atgal j prietaisa.

Bokstinio ventiliatorius naudojimas

Jjlungimas ir iSjungimas
[ ‘

\‘u
pt 1 ‘Q
\

1 |kiskite kistuka j maitinimo lizda.

Nl
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[ 2 Norédami jjungti bokstinj ventiliatoriy, paspauskite prietaiso arba nuotolinio
O valdymo pulto O mygtuka. Prietaisas pypsi.

e

)

Rezimo perjungimas

Paspauskite rezimo perjungimo mygtuka, kad pasirinktuméte nattralaus véjelio
rezima ir iSpléstinj miego rezima.

Natiralaus véjelio rezimas: Pajuskite véjg, jjunge nataralaus véjelio rezima. Sis
rezimas dinamiskai reguliuoja ventiliatoriaus greitj, imituodamas nattraly oro
judéjima ir uztikrindamas raminama vésa kambaryje.

3 Norédami igjungti bokstinj ventiliatoriy, dar kartg paspauskite O mygtuka.

ISpléstinis miego rezimas: I3pléstinis miego rezimas kas 30 minuciy pamazu
mazina ventiliatoriaus greitj ir iSjungia ekrano ap3vietima. Tai padeda natdraliai
uzmigti ir tuo paciu taupyti energija.
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Ventiliatoriaus greicio keitimas

gs 15 @@ % | Paspauskite ventiliatoriaus grei¢io mygtuka ant prietaiso arba rodyklés mygtuka
nuotolinio valdymo pulte, kad pasirinktuméte ventiliatoriaus greitj nuo 1 iki 5.

Apsvietimo jjungimo / iSjungimo funkcija

Paspauskite apSvietimo jjungimo / iSjungimo mygtuka nuotolinio valdymo pulte,
‘ kad jjungtumeéte arba isjungtuméte valdymo skydelio apsvietima.
@

/\,“ /E

Pasvirimas

Paspauskite pasvirimo mygtuka ant prietaiso arba mygtuka nuotolinio valdymo
pulte, kad jjungtuméte bokstinio ventiliatoriaus pasukimo funkcija.

Ventiliatoriaus pypteléjimo garso iSjungimas

P — - Paspauskite garso isjungimo mygtuka nuotolinio valdymo pulte, kad
| iSjungtuméte ventiliatoriaus pypteléjimo garsa.
- Paspauskite nuotolinio valdymo pulto garso isjungimo mygtuka dar karta,
kad isjungtuméte ventiliatoriaus pypteléjimo garsa.




Valymas ir prieziura
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Prie$ pradédami valyti prietaisa, visada jj iSjunkite i$ elektros tinklo.

Prietaiso niekada nemerkite j vandenj arba kita skyst;.

Valydami bet kurias prietaiso dalis niekada nenaudokite abrazyviniu, agresyviy ar
degiy valymo priemoniy, pvz., baliklio ar alkoholio.

Reguliariai valykite ventiliatorius iSore, kad nesikaupty dulkés.
- Naudokite minksta, sausa Sluoste prietaiso isorei bei oro isleidimo angai valyti.

Laikymas

B WN =

ISjunkite prietaisa ir atjunkite jj nuo elektros lizdo.
Prietaiso valymas.

Laikykite prietaisg vésioje, sausoje vietoje.

ISvale visada kruopsdiai nusiplaukite rankas.

Trikciy diagnostika ir Salinimas

Siame skyriuje trumpai apradomos daZniausios problemos, kurios kyla naudojant
$j prietaisa. Jei negalite iSspresti problemos naudodamiesi toliau pateikta
informacija, kreipkités j savo Salies klienty aptarnavimo centra.

Problema

Galimas sprendimas

Ventiliatorius nejsijungia arba neissijungia.

Jei prietaiso negalima jjungti, jsitikinkite, kad tinkamai
prijungtas maitinimo kistukas arba pabandykite naudoti kitg
maitinimo lizda.

Jei prietaisas vis tiek neveikia, kreipkités j savo 3alies klienty
aptarnavimo centra.

Neveikia nuotolinio valdymo pultas.

Patikrinkite, ar baterijos tinkamai jdétos j nuotolinio valdymo
pulty, arba pakeiskite baterijas naujomis.

Jsitikinkite, kad nuotolinio valdymo pultas yra nukreiptas j
prietaiso signalo imtuva, ir pasalinkite daiktus, kurie gali
blokuoti signalus.

Ventiliatorius neispucia pakankamai oro
arba pudia labai silpnai.

Jsitikinkite, kad prietaise nustatytas didziausias ventiliatoriaus
greitis, skirtas didziausiai oro cirkuliacijai uztikrinti. Leiskite
prietaisui cirkuliuoti visg patalpos ora. Tai gali trukti kelias
minutes.

Jsitikinkite, kad visos oro jleidimo ir iSleidimo grotelés
neuzblokuotos.
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IS ventiliatorius sklinda keistas arba degésiy  Prietaisg naudojant pirmus kelis kartus is jo gali sklisti plastiko

kvapas. kvapas. Tai normalu, jei prietaisas yra naujas. Taciau, jei is
prietaiso sklinda degésiy kvapas, ijunkite prietaisa ir
nedelsdami atjunkite jj nuo elektros lizdo. Tada kreipkiteés j
savo Salies klienty aptarnavimo centra.

Ventiliatorius veikia per garsiai. Kuo didesnis prietaiso ventiliatoriaus greicio nustatymas, tuo
garsiau jis veikia. Nustatykite mazesnj ventiliatoriaus greitj ir
triukSmas bus mazesnis.

Jei kas nors jkrenta j oro isleidimo angg, tai taip pat gali
sukelti nejprastai garsy triukSma. Nedelsdami isjunkite
prietaisa ir iStraukite pasalinius daiktus is prietaiso.

Pakartotinai patikrinkite kiekvieng montavimo etapa,
remdamiesi instrukcijomis, pateiktomis greito naudojimo
vadove arba naudotojo vadove, ir jsitikinkite, kad
ventiliatorius (pagrindas, atrama, menté, grotelés ir kt.) yra
sumontuotas teisingai.

Jei girdite nejprasta garsa, kreipkités j savo salies klienty
aptarnavimo centra.

Ventiliatoriaus pagrindas yra nestabilus arba Patikrinkite, ar prietaisas pastatytas ant ploksciy grindy ar
vibruojantis. pavirsiaus.

Patikrinkite, ar po prietaisu néra pasaliniy daikty.

Patikrinkite, ar tinkamai sumontuotas prietaiso pagrindas.

Perziarekite skyriy ,Ventiliatoriaus montavimas”.

Garantija ir pagalba

.Versuni Netherlands B.V.”, jregistruota adresu Claude Debussylaan 88,
Amsterdamas, Nyderlandai, Siam gaminiui suteikia dvejy mety garantijag nuo
jsigijimo datos (arba pristatymo datos, jei ji yra vélesné). Garantija negalioja, jei
defektas atsirado dél netinkamo naudojimo ar prastos priezitiros. Msy garantija
nepaveikia jusy kaip vartotojo jstatyminiy teisiy. Norédami gauti daugiau
informacijos, jsigyti atsarginiy daliy arba pasinaudoti garantija, apsilankykite
musy svetainéje home.id/support.

Daliy ir priedy uzsakymas

Jeigu reikia pakeisti dalj arba norite nusipirkti papildoma dalj, kreipkités j savo
,Philips” pardavéja arba apsilankykite adresu www.philips.com/support.
Jeigu iskilo problemy jsigyjant daliy, kreipkités j savo salies ,Philips” klienty
aptarnavimo centra.
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CX5550 / CX5540, kuriam taikoma informacija, identifikavimo duomenys

161

Apibudinimas Simbolis Verté Jrenginys
DidZiausias ventiliatoriaus oro srautas F 39,5 m3/min.
Ventiliatoriaus galia p 42,2 wW
Eksploataciné verté SV 0,9 (m3/min.)/W
Energijos suvartojimas budéjimo Psg 0,2 W

veiksena

Ventiliatoriaus garso galios lygis Lwa 58 dB(A)
Ventiliatoriaus garso slégio lygis Lome 43,9 dB(A)
Didziausias oro greitis C 4,0 m/s

Eksploatacinés vertés matavimo
metodo standartas

IEC60879:2019

Kontaktiniai duomenys, kuriais
galima gauti daugiau informacijos

DAP B.V.
Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Nyderlandai

DidZiausias oro srauto greitis (prie
oro isleidimo angos)

C 8,0 m/s
(CX5540)
8,1
(CX5550)




162 Magyar

Fontos

Veszély

Figyelmeztetés

A készllék elsé hasznalata elétt figyelmesen olvassa el ezt az informacids
flizetet, és érizze meg késébbi hasznalatra.

Az dramUtés és tiz elkerllése érdekében Ugyeljen, hogy a készilékbe ne
keruljon folyadék vagy tlizveszélyes tisztitdszer.

A késziléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csdkkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a késziilék mikodtetésében jaratlan
személyek is haszndlhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve
ismerik a készulék biztonsdgos mUikodtetésének médjat és az azzal jard
veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel.

Gyermekek felligyelet nélkul nem tisztithatjak a késziléket, és nem
végezhetnek felhasznaldi karbantartast rajta.

A 3 évesnél fiatalabb gyermekeket tévol kell tartani, hacsak nem feltgyelik
Oket folyamatosan.

Nem javasoljuk a készllék hasznalatat csdkkent fizikai, érzékelési, szellemi
képességekkel rendelkezdk, tapasztalatlan, nem kellé ismeretekkel
rendelkezd személyeknek (beleértve a gyermekeket is), kivéve a
biztonsagukért felelés személy felvildgositasa utdn, illetve feligyelet mellett.
Vigyazzon, hogy gyermekek ne jatsszanak a késztlékkel.

Ne zérja el a levegébemeneti és a levegékimeneti nyildsokat, példaul ne
helyezzen targyakat a levegdkimeneti nyildsra vagy a levegébemeneti nyilas
elé.

Az dramUtés, a fizikai sérilések és a tlz elkertlése érdekében ne nyuljon az
ujjaval, palcikdval vagy mas téarggyal a gépbe.

Ne haszndlja a készlléket gazkészulék vagy kandallé kdzelében.

Ne permetezzen gyulékony anyagokat, pl. rovarirtét vagy illatositét a
készulék kozelében.

Ne haszndlja a készlléket, ha a készulék, a csatlakozodugd, a tapkabel
[athatdan sérilt.

Ne haszndlja az eszkozt, ha elézéleg leejtette.

Ha a halozati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkertlése érdekében
Philips szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.
FIGYELMEZTETES: Tartsa gyermekektd| tdvol mind az 4j, mind a hasznalt
elemeket. A lenyelés vegyi égési sériiléshez, a lagyszovetek perforaciéjdhoz és
haldlhoz vezethet. A lenyelést koveté 2 6ran belll stlyos égési sérilések
keletkezhetnek. Ha azt gyanitja, hogy az elemet lenyelték vagy valamely
testrészbe kerilt, haladéktalanul kérjen orvosi segitséget.

FIGYELMEZTETES: A hasznélt elemeket azonnal, biztonsdgos médon dobja ki.



Vigyazat!
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A készlléket nem szabad kozvetlendl a fali aljzat alatt elhelyezni.

Mindig szaraz, stabil, lapos, vizszintes fellleten tarolja és hasznalja a
készlléket.

Ne haszndlja a késziléket magas paratartalmud kornyezetben, példaul
flrdészobadban, WC-ben, konyhaban, Uszémedence mellett vagy barmilyen
kultéri kornyezetben.

Ne Uljon vagy alljon a készllékre. Ne UGisson ra a készilékre. Ne tegyen semmit
a készulékre.

Mindig huzza ki a fali aljzatbdl a készllék halézati csatlakozddugdjat, ha
szeretné elmozditani vagy megtisztitani a készuléket, vagy egyéb
karbantartast szeretne végezni rajta. Osszeszerelés utan ne tavolitsa el a
véddelemeket hasznalat vagy tisztitas kdzben.

A készulék csak haztartasi hasznalatra alkalmas, normal mikadési
kortlmények kozott.

A tavvezérl6t csak a felhasznaloi kézikdnyvben meghatarozott tipusu, egyszer
hasznalatos elemmel mUkddtesse.

Ne toltse az elemeket.

Tartsa a terméket és az akkumulatorokat/elemeket tévol a tliztél, és ne tegye
ki ket kozvetlen napfénynek vagy magas hémérsékletnek.

Ha a termék rendellenesen felforrésodik, rendellenes szagot araszt vagy
megvaltozik a szine, hagyja abba a termék hasznalatat, és vegye fel a
kapcsolatot a Philipsszel.

Ne tekerje a haldzati kdbelt a talp koré.

Ne helyezze ablakba az oszlopventildtort. Az oszlopventildtort tartsa tavol
viztél, valamint nedves vagy paras teriletektél. Az oszlopventilatort tartsa
tavol nyilt 1angtdl, héforrastdl és mas flité- és f6z8késziléktsl.

Ne helyezzen semmilyen targyat az oszlopventilator nyilasaiba.

Ne helyezze a tavvezérlSt és az elemeit mikrohulldmu sttébe vagy indukcios
fézdlapra.

Ne mdédositsa, ne szurja at, ne sértse meg és ne szerelje szét a tavvezérl6t
vagy az elemeket. Ezzel megakadalyozhatja, hogy az elemek
felmelegedjenek, illetve mérgezé vagy veszélyes anyagot oldjanak ki. Ne zérja
rovidre az elemet.

Ha az akkumulatorok/elemek sériltek vagy szivarognak, kerilje a bdrrel vagy
szemmel valé érintkezést. Ha ez mégis megtorténik, azonnal 6blitse le bé
vizzel, és forduljon orvoshoz.

Az elemek érintésekor a keze, a tdvvezérld és az elemek legyenek szarazak.
Helyezzen be 2 db 1,5 V-0s LRO3 AAA tipusu elemet Ugy, hogy a + és -
poélusok az elemtartd rekeszben vagy tartéban jelzett irdnyba nézzenek.

Ne keverje a kilonbozé tipusy, illetve az Uj és hasznalt elemeket, és ne
hasznaljon egyutt eltéré datumkddu elemeket.

Ha hosszabb ideig nem kivanja hasznalni a tavvezérlét, vegye ki az elemeket.
Az akkumulatorok/elemek véletlen rovidre zardsanak elkerlése érdekében
az eltavolitasuk utdn ne érintse az érintkezéiket fémtargyakhoz (pl.
pénzérme, hajtd, gylrd). Ne csomagolja az akkumulatorokat alufélidba.
Leselejtezés elétt ragassza le az akkumuladtorok/elemek érintkezéit
ragasztdszalaggal, és ne tegye az akkumulatorokat/elemeket miianyag
zacskéba.
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- Ne hagyjon lemertlt egyszer hasznalatos elemet a tdvvezérlében.

- Ne hasznalja az aroma funkciét, ha allergids az illéolajokra.

- Az aroma funkcid hasznalata elétt figyelmesen olvassa el az illéolajok
hasznalati Utmutatojat.

- Miel6tt az illdolajokat az aromadobozba csepegtetné, gyéz6édjon meg arrdl,
hogy a termék nincs dram alatt.

- Légzési problémdak esetén nem javasolt az aroma funkcié hasznalata.

- Haaz aroma funkcié hasznalata kézben rosszul érzi magat, azonnal allitsa le
ezt a funkciot.

- Ne hasznalja az aroma funkcidt csecsemok, illetve terhes vagy szoptatd nék
kornyezetében.

- Nem ajanlott az illéolajoktdl eltérd anyagokat hasznalni.

- Atipustdblan szerepld ,T" jelzés azt jelenti, hogy a ventilator trépusi
éghajlaton is hasznalhaté.

Elektromagneses mez6k (EMF)

A készulék megfelel az elektromdagneses terekre érvényes vonatkozé
szabvanyoknak és el6irdsoknak.

Ujrahasznositas

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem kezelheté normal haztartasi
hulladékként (2012/19/EU).

- Ezaszimbdolum azt jelenti, hogy a termékben taldlhaté egyszer hasznalatos
elemek nem kezelheték normal haztartasi hulladékként. (EU) 2023/1542.

- Tartsa be az elektromos és elektronikus termékek, és elemek kilon torténd
hulladékgydjtésére vonatkozoé orszagos eléirdsokat. A megfeleld
hulladékkezelés segitséget nyujt a kdrnyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos negativ kovetkezmények megel6zéséhez.

Az egyszer hasznalatos elemek eltavolitasa

Csak a tavvezérld tartalmaz egyszer hasznalatos elemet.

Az egyszer hasznalatos elemek eltdvolitédsdhoz Idsd az elemek/akkumuldtorok
behelyezésével és/vagy eltavolitdsdval kapcsolatos részeket a hasznalati
Utmutatoban.

A lemertlt egyszer hasznalatos elemeket mindig tavolitsa el a készllékbdl. Az
elemek leselejtezésekor tegye meg a szlikséges biztonsagi dvintézkedéseket.
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Az oszlopventilator

A termék rovid bemutatasa
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B Levegdkimeneti nyilas F Leveg&bemeneti nyilas
C Aromadoboz G Tavvezérld
D Ventildtor talpa
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Kezelbszervek attekintése

S Méd kapcsold @  1dézits gomb

0 Bekapcsold/készenléti gomb =~ Oszcillaciés gomb
5 Ventilator-fordulatszam kivalasztasa ¢ Alvo tzemméd
5 Természetes szellé tzemmdd Th--  1ddzité kijelzéje
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A tavvezérlo attekintése
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PHILIPS
A Be-/kikapcsolé gomb E Oszcillaciés gomb
B Sebességvalasztd gomb F Id6zité gomb
C Jelz&fény be-/kikapcsold gomb G Uzemmodvaltd gomb
D Némitas gomb
r
Bevezetes

A ventilator talpanak 6sszeszerelése

Az elsé hasznalat el6tt tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot.

Megjegyzés: Miel&tt Osszeszerelné a talpat ellendrizze, hogy a ventildtor halézati
csatlakozddugdja ki van-e huizva a fali aljzatbol.
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1 lIgazitsa a két rogzitéelemet a ventildtor talpanak rogzitényilasaihoz, majd
nyomja &ket hatdrozottan a helylkre.

2 Ovatosan forditsa fejjel lefelé az oszlopventilatort. Csavarozza le az
oszlopventilator aljan 1évé mlianyag csavart.

o 3 lllessze a talpat az oszlopventilatorhoz. Tegye vissza a mlanyag csavart a
l helyére, és hiizza meg alaposan.

A tavvezérlo elsé hasznalata

Fennall a termék kdrosoddsanak veszélye! Ha hosszabb ideig nem hasznalja a
tavvezérlét, vegye ki a készllékbdl az elemet.

1 Nyissa ki az elemtarto rekesz fedelét.
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2 Helyezzen be 2 db 1,5 V-0s LRO3 AAA tipusu alkali elemet a jel6lt polaritasnak
(+/-) megfelelen.

3 Zarja be az elemtartd rekeszt.

Az aroma funkcioé hasznalata

lll6olajok nincsenek mellékelve a termékhez. Ha sziikséges, vasarolja meg az
illéolajokat.

Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el és tartsa be az illéolaj biztonsagi és
haszndlati utasitasait.

Miel6tt ill6olajokat csepegtetne az aromadobozba, gy6z8djon meg arrdél, hogy a
termék nincs dram alatt.

Csak illéolajokat hasznaljon, mas folyadékot ne.

Ellendrizze az illéolaj 6sszetevdire vonatkozd informéacidkat, és ha allergias
valamelyik 6sszetevére, ne hasznalja.

Kérje ki orvos véleményét, és kovesse az orvosa ajanldsait, mieltt csecsemak,
terhes vagy szoptato nok, illetve légzési problémakkal kiizdé személyek
koérnyezetében hasznalna az illéolajat.

Ha az illéolajok hasznalata sordn rosszul érzi magat, irritaciét vagy kellemetlen
érzést tapasztal, kérjik, hagyja abba a hasznalatat.

Ne hasznalja az illéolajok aromafunkciojat csecsemak, illetve terhes vagy
szoptatd nék kérnyezetében.
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1 Nyomja meg az aromadobozt annak kinyitasahoz.

@ 2 Tavolitsa el az aromadobozt, és cseppentsen 2-3 csepp illdolajat a mellékelt

10 N = aromaparnara.

E Max 3 —
__.9 9

FY5100/00_ ‘o
&/

2-3 drops of | /
essential oils "\

/w

3 Tegye vissza az aromadobozt a készilékbe.

Az oszlopventilator hasznalata

Be- és kikapcsolas
[[t M ‘

\‘\u
1

1 Csatlakoztassa a héldzati dugot a csatlakozdaljzatba.
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[ 2 Az oszlopventildtor bekapcsoldséhoz nyomja meg a készlléken vagy a
O tavvezérlén lévé O gombot. A késziilék hangjelzést ad.

3 Az oszlopventilator kikapcsoldsahoz nyomja meg ismét a O gombot.

Uzemmod modositasa

Nyomja meg az lzemmodvaltd gombot a Természetes szellé Gtzemmdd vagy a
Specialis alvas Uzemmaod kivalasztasahoz.

Természetes szell§ lizemmod: Erezze a széljarast a Természetes szelld
lUzemmad révén. Ez az izemmaod dinamikusan szabdalyozza a ventildtor
sebességét, hogy utdnozza a levegd természetes mozgasat, és kellemes szell6t
teremtsen a szobdban.

Specialis alvas lizemmod: A Specialis alvas Gzemmdd 30 percenként
fokozatosan csokkenti a ventilator sebességét, és kikapcsolja a kijelzé
megvilagitasat. Ez segit a természetes elalvasban, mikozben energiat takarit
meg.
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A ventilatorsebesség modositasa
gs 1.5 Nyomja meg a készuléken taldlhaté ventildtorsebesség gombot vagy a
tavirdnyitdn taldlhatd nyil gombot, hogy valasszon az 1-t8l 5-ig terjedd

ventilatorsebességek kozdl.

\W

11158
“‘MHM

A fény be- és kikapcsolasa funkcio hasznalata

Nyomja meg a tavirdnyiton talalhato Vilagitas be-/kikapcsolé gombot a
‘ kezel&panel vildgitasanak be- vagy kikapcsoldsédhoz.
@

Oszcillacié

Az oszlopventildtor elforduldsanak bekapcsoldsdhoz nyomja meg a késziléken
|évé oszcillacids gombot, vagy a tavvezérlé gombjat.

A ventilator hangjelzésének elnémitasa
> - Nyomja meg a tavvezérlé némitads gombjat a hangjelzés némitdsahoz.
l - Nyomja meg ismét a tdvvezérlé némitds gombjat a hangjelzés némitdsanak
megszlntetéséhez.
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Tisztitas és karbantartas

Tisztitas el6tt mindig htzza ki a készilék halézati dugdjat a fali aljzatbdl.

Soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

A készUlék alkatrészeinek tisztitdsahoz soha ne hasznaljon surolészert, valamint
agressziv vagy gyulékony tisztitdszereket, pl. fehéritét vagy alkoholt.

A por lerakédasédnak megelézése érdekében rendszeresen tisztitsa meg a
ventilator kilsejét.
- Puha, szdraz ruhaval torolje at a készllék kilsejét és a levegékimeneti nyilast.

V4 I 4
Tarolas
1 Akikapcsolads utdn hizza ki a készuléket a haldzati aljzatbdl.
2 Tisztitsa meg a készlléket.
3 Tarolja a készuléket hlivos, széraz helyen.
4 Akészllék tisztitdsa utdn mindig alaposan mosson kezet.
- V 4 r 4
Hibaelharitas
Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készllékkel kapcsolatban leggyakrabban
felmerilé problémakkal. Ha a hibat az aldbbi dtmutatd segitségével nem tudja
elharitani, forduljon a helyi vevészolgélathoz.
Probléma Lehetséges megoldas
A ventildtor nem kapcsol be vagy ki. Ha a készuléket nem lehet bekapcsolni, ellenérizze, hogy a
haldzati csatlakozo megfeleléen van-e csatlakoztatva, vagy
probaljon meg egy masik haldzati aljzatot.
Ha a készulék tovabbra sem mukodik, forduljon az
orszagaban mikodé vevdszolgalathoz.
A tédvvezérlé nem mukaodik. Ellendrizze, hogy az elemek megfeleléen vannak-e
behelyezve a tédvvezérlébe, vagy cserélje dket Uj elemekre.
Ugyeljen arra, hogy a tavvezérlé a késziilék jelvevéie felé
mutasson, és tegye szabadda a jel utjat.
A ventildtor nem fuj elég levegét, vagy A maximalis leveg&keringetés érdekében gy6z6djon meg
nagyon gyenge a teljesitménye. arrél, hogy a készulék a legmagasabb fokozatra legyen

allitva. Hagyja, hogy a készulék teljesen dtkeringesse a
levegét a szobdban, ami eltarthat néhdny percig.

Gondoskodjon arrdl, hogy az 0sszes levegébemeneti és -
kimeneti racs szabad legyen.
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A ventildtor furcsa/égett szagot bocsat ki. El¢fordulhat, hogy az elsé néhany hasznalat alkalmaval a
készulék mlanyagszagot bocsat ki. Ez Uj készulék esetében
normadlis jelenség. Ugyanakkor ha a készulék égett szagot
araszt, azonnal kapcsolja ki és huizza ki csatlakozédugdjat a
haldzati aljzatbdl, majd Iépjen kapcsolatban az orszagaban
mUkodd vevészolgalattal.

A ventildtor tul zajos. Minél magasabbra allitja a készuléken a ventilator
fordulatszamat, annal hangosabb lesz. Allitson be
alacsonyabb fordulatszamot, és csokkenni fog a zaj.

Az is rendellenesen nagy hanggal jérhat, ha valami beleesik a
levegdkimenti nyildsba. Azonnal kapcsolja ki a készuléket, és
vegye ki beléle az idegen targyakat.

Kérjuk, ellendrizze Ujra az 6sszeszerelés minden épését a
rovid Uzembehelyezési Utmutatdban vagy a felhasznaloi
kézikonyvben taldlhatd instrukciok alapjan, és gondoskodjon
réla, hogy a ventilator (talp, oszlop, lapat, récsok stb.)
megfeleléen legyen Gsszeszerelve.

Ha rendellenes hang hallhatd, vegye fel a kapcsolatot az
adott orszag Vevdészolgalataval.

A ventilator talpa billeg vagy rezeg. Ellendrizze, hogy a készulék lapos fellleten all-e.

Ellendrizze, nincsenek-e idegen targyak a készulék alatt.

Ellendrizze, hogy a készilék talpa megfeleléen van-e
Bsszeszerelve.

Nézze meg ,A ventilator dsszeszerelése” cimU fejezetet.

Garancia és terméktamogatas

A Versuni Netherlands B.V., amelynek székhelye Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, a vasarlas datumatdl (illetve — ha az késébbi — a szallitas
napjatol) szamitott két év garanciat biztosit erre a termékre. Ez a garancia nem
érvényes, ha a hiba helytelen hasznalatra vagy nem megfelel4 karbantartasra
vezethetd vissza. Ez a jotallas nem érinti az On térvény adta fogyasztdi jogait.
Tovabbi informacidért, pdtalkatrészekért vagy a jétallas érvényesitéséhez
ladtogasson el webhelylinkre: home.id/support.

Alkatrészek és tartozékok rendelése

Ha ki szeretne cserélni egy alkatrészt, vagy ujat szeretne vasarolni, forduljon a
terlletileg illetékes Philips markakereskedéhdz, vagy latogasson el a
www.philips.hu/support weboldalra.

Ha az alkatrészek beszerzésével kapcsolatban probléma merdl fel, forduljon az
orszaga Philips vevészolgélatdhoz.



Az informaciok targyat képezé CX5550/CX5540 megjeldlése:
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Leiras Jel Erték Mértékegység
Maximalis ventilator-légtdmegdram  F 39,5 m3/min
Ventildtor kimeneti teljesitménye p 42,2 W

Uzemérték Y% 09 (m3/min)/W
Energiafogyasztas készenléti Psg 0,2 W

Gzemmodban

Aventildtor hangteljesitményszintje  Lwa 58 dB(A)

A ventildtor hangnyomasszintje Lome 43,9 dB(A)
Legnagyobb légsebesség C 4,0 m/sec

Az Gzemérték méréséhez alkalmazott
szabvany

IEC60879:2019

Kapcsolatfelvételi adatok tovabbi
informacidk beszerzéséhez

DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Hollandia

Legnagyobb légsebesség (a
levegékimeneti nyilasnal)

C 8,0 m/sec
(CX5540)
8,1
(CX5550)
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Belangrijk

Gevaar

Waarschuwing

Lees dit boekje met belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het
apparaat gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te
kunnen raadplegen.

Zorg ervoor dat er geen vloeistoffen of ontvlambare schoonmaakmiddelen in
het apparaat komen. Zo voorkomt u elektrische schokken en/of brandgevaar.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat en zij de
gevaren van het gebruik begrijpen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en onderhoud dienen niet zonder toezicht door kinderen te
worden uitgevoerd.

Kinderen jonger dan 3 jaar mogen niet in de buurt komen, tenzij zij
voortdurend onder toezicht staan.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder
kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens, of die gebrek aan ervaring of kennis hebben, tenzij iemand die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid toezicht op hen houdt of hen heeft
uitgelegd hoe het apparaat dient te worden gebruikt.

Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze met het apparaat gaan
spelen.

De luchtinlaat en -uitlaat mogen niet worden geblokkeerd. Leg dus geen
voorwerpen boven op de luchtuitlaat of voor de luchtinlaat.

Steek geen vingers, stokjes of andere voorwerpen in het apparaat. Zo
voorkomt u elektrische schokken, lichamelijk letsel of brand.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van apparaten die op gas werken of
open haarden.

Spuit geen brandbare materialen zoals insecticiden of parfum rond het
apparaat.

Gebruik het apparaat niet als er zichtbare tekenen van schade zijn aan het
apparaat, de stekker of het netsnoer.

Gebruik dit apparaat niet als het is gevallen.

Als het netsnoer beschadigd is, moet dit worden vervangen door Philips, een
door Philips geautoriseerd servicecentrum of personen met vergelijkbare
kwalificaties, om gevaar te voorkomen.
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WAARSCHUWING: Houd nieuwe en gebruikte batterijen buiten het bereik
van kinderen. Inslikken kan chemische brandwonden, perforatie van zacht
weefsel en de dood tot gevolg hebben. Binnen 2 uur na inname kunnen zich
ernstige brandwonden voordoen. Als u vermoedt dat een batterij is ingeslikt
of in een lichaamsdeel is terechtgekomen, zoek dan onmiddellijke medische
hulp.

WAARSCHUWING: Gooi gebruikte batterijen direct en op veilige wijze weg.

Het apparaat mag zich niet rechtstreeks onder een stopcontact bevinden.
Plaats en gebruik het apparaat altijd op een droge, stabiele, platte en
horizontale ondergrond.

Gebruik het apparaat niet in omgevingen met een hoge luchtvochtigheid,
zoals badkamers, toiletten, keukens, zwembaden of buitenomgevingen.
Niet op het apparaat zitten of staan. Klop niet tegen het apparaat. Plaats
geen voorwerpen op het apparaat.

Haal altijd de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat wilt
verplaatsen of schoonmaken, of ander vereist onderhoud wilt plegen.
Verwijder na montage de kapjes niet tijdens het gebruik of bij het
schoonmaken.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik bij normale
gebruiksomstandigheden.

Gebruik deze afstandsbediening alleen met het type wegwerpbatterij dat in
de gebruikershandleiding wordt gespecificeerd.

Laad niet-oplaadbare batterijen niet op.

Houd het product en de batterijen uit de buurt van vuur en stel ze niet bloot
aan direct zonlicht of hoge temperaturen.

Als het product abnormaal heet wordt, een geur afgeeft of van kleur
verandert, stopt u het gebruik van het product en neemt u contact op met
Philips.

Wikkel het netsnoer niet om het apparaat.

Plaats de torenventilator niet in een raampening. Houd de torenventilator uit
de buurt van water en natte of vochtige gebieden. Houd de torenventilator
uit de buurt van open vuur, hittebronnen of andere verwarmingsapparaten
of kookapparatuur.

Plaats niets in enige opening van de torenventilator.

Plaats de afstandsbediening en batterijen niet in magnetrons of op
inductiekookplaten.

Doorboor, beschadig of demonteer de afstandsbediening of batterijen niet
en pas deze niet aan. Zo voorkomt u dat batterijen oververhit raken of giftige
of gevaarlijke stoffen afgeven. Sluit de batterijen niet kort.

Vermijd contact met huid en ogen als batterijen beschadigd zijn of lekken.
Spoel direct grondig af met water en zoek medische hulp als er toch contact
plaatsvindt.

Zorg dat uw handen, de afstandsbediening en de batterijen droog zijn
wanneer u de batterijen aanraakt.

Plaats twee AAA-alkalinebatterijen (LR03) van 1,5V met de pluspool en de
minpool in de richting die wordt aangegeven in het batterijcompartiment of
in de houder.
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- Gebruik verschillende merken en typen batterijen niet door elkaar, gebruik

nieuwe en gebruikte batterijen niet door elkaar en gebruik geen batterijen
met verschillende datumcodes.

- Verwijder de batterijen als u de afstandsbediening gedurende langere tijd

niet gebruikt.

- Laat batterijaansluitingen niet in contact komen met metalen objecten (zoals

munten, haarspelden en ringen). Zo voorkomt u dat er per ongeluk
kortsluiting in de batterijen ontstaat na verwijdering. Wikkel batterijen niet in
aluminiumfolie. Plak batterijaansluitingen af of stop batterijen in een plastic
zak voordat u ze weggooit.

- Laat lege wegwerpbatterijen niet in de afstandsbediening zitten.

- Gebruik de aromafunctie niet als u allergisch bent voor essentiéle olién.

- Neem de handleiding bij de essentiéle olién zorgvuldig door voordat u de
aromafunctie gebruikt.

- Zorgdat het product niet is aangesloten op voeding wanneer u essentiéle
olién in de aroma box doet.

- Het wordt aangeraden de aromafunctie niet te gebruiken bij problemen met
de luchtwegen.

- Als u onwel wordt tijdens het gebruik van de aromafunctie, schakel deze
functie dan onmiddellijk uit.

- Gebruik de aromafunctie niet in de nabijheid van kleine kinderen, zwangere
vrouwen of vrouwen die borstvoeding geven.

- Het wordt afgeraden andere substanties dan essentiéle olién te gebruiken.

- De 'T'-markering op het typeplaatje geeft aan dat deze ventilator geschikt is
voor gebruik in tropische klimaten.

Elektromagnetische velden (EMV)

Recyclen

Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met
betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Dit symbool betekent dat dit product niet met het normale huisvuil mag worden
weggegooid (2012/19/EU).

- Dit symbool betekent dat dit product wegwerpbatterijen bevat die niet bij
het gewone huishoudelijke afval mag worden weggegooid (EU)2023/1542.

- Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van
elektrische en elektronische producten en batterijen. Als u oude producten
op de juiste manier verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen voor het
milieu en de volksgezondheid.



Nederlands 179

Wegwerpbatterijen verwijderen

Alleen de afstandsbediening bevat wegwerpbatterijen.

Raadpleeg voor instructies voor het verwijderen van wegwerpbatterijen het
gedeelte van de gebruiksaanwijzing met instructies voor het plaatsen en/of
verwijderen van batterijen.

Let op: haal lege wegwerpbatterijen altijd uit het apparaat. Neem de nodige
veiligheidsmaatregelen wanneer u batterijen weggooit.

Uw torenventilator

Productoverzicht
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A Bedieningspaneel E Voedingskabel

B Luchtuitlaat F Luchtinlaat

C Aroma box G Afstandsbediening
D Ventilatorvoet

Overzicht van knoppen

< Modusschakelaar ®  Timerknop

) Aan-/stand-byknop =~ Oscillatie-knop
53 Ventilatorsnelheid selecteren ¢ Slaapmodus
S Natuurlijke windmodus Th--  Indicator timer
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Overzicht van de afstandsbediening

\
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|
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PHILIPS
A Aan-uitknop E Oscillatie-knop
B Snelheidsselectieknop F Timerknop
C Aan-uitknop voor licht G Modusschakelaar

D Mute-knop

Het apparaat in gebruik nemen

De ventilatorvoet plaatsen

Verwijder alle verpakkingsmateriaal voordat u het apparaat voor het eerst
gebruikt.

Opmerking: Zorg dat de ventilator is losgekoppeld van het stopcontact voordat
u de voet plaatst.
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1 Lijn de twee klemmen uit met de montagesleuven op de ventilatorvoet en
druk ze stevig op hun plaats.

2 Keer de torenventilator voorzichtig ondersteboven. Verwijder de plastic moer
aan de onderkant van de torenventilator door deze los te draaien.

o 3 Bevestig de voet aan de torenventilator. Breng de plastic moer aan en draai
l deze goed vast.

De afstandsbediening voor het eerst gebruiken

Risico op beschadiging! Verwijder de batterij wanneer de afstandsbediening
gedurende langere tijd niet wordt gebruikt.

1 Open het klepje van het batterijvak.
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2 Plaats twee AAA-alkalinebatterijen (LR0O3) van 1,5V met de juiste polariteit
(+/-) zoals aangegeven.

3 Sluit het klepje van het batterijcompartiment.

De aromafunctie gebruiken

De essentiéle olién zijn niet inbegrepen bij het product. De essentiéle olién dient
u afzonderlijk te kopen.

Lees en volg de veiligheids- en gebruiksinstructies van de essentiéle olie
zorgvuldig voordat u deze gebruikt.

Zorg dat het product niet is aangesloten op de voeding wanneer u essentiéle
olién in de aroma box doet.

Gebruik geen andere substanties dan essentiéle olién.

Controleer of de bestanddelen van de essentiéle olie niet in strijd zijn met
eventuele allergieén en sluit het gebruik ervan indien nodig uit.

Raadpleeg en volg het advies van uw arts op voordat u de essentiéle olién
gebruikt in de nabijheid van kleine kinderen, zwangere vrouwen, vrouwen die
borstvoeding geven, of als u problemen met de luchtwegen hebt.

Als u zich tijdens het gebruik van de essentiéle olién onwel voelt, of irritatie of
ongemak ervaart, stop dan met het gebruik ervan.

Gebruik de aromafunctie van de essentiéle olién niet in de nabijheid van kleine
kinderen, zwangere vrouwen of vrouwen die borstvoeding geven.
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1 Druk om de aroma box te openen.

@ 2 Verwijder de aroma box en druppel 2-3 druppels essentiéle olie op het
1,0 N : meegeleverde aromapad.
o Max 3 -

2-3 drops of ‘ /
essential oils .

FY510~070‘QQ/7

3 Plaats de aroma box weer in het apparaat.

De torenventilator gebruiken

In- en uitschakelen
HWT‘ ‘
bl | —s
xi;fi,//h -

~ 1 Steek de stekker in het stopcontact.
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[ 2 Druk op de knop ® op het apparaat of de afstandsbediening om de
O torenventilator in te schakelen. Het apparaat piept.

e

)

Van modus wisselen

Druk op de modusschakelaar om te kiezen tussen Natuurlijke windmodus en
Geavanceerde slaapmodus.

Natuurlijke windmodaus: Voel de wind met de Natuurlijke windmodus. In deze
modus worden de ventilatorsnelheden dynamisch aangepast om de natuurlijke
luchtstroom na te bootsen voor een rustgevende bries in de kamer.

3 Druk opnieuw op de knop ® om de torenventilator uit te schakelen.

Geavanceerde slaapmodus: Geavanceerde slaapmodus verlaagt de
ventilatorsnelheid geleidelijk om de 30 minuten en de displaylampjes worden
uitgeschakeld. Dit helpt u op natuurlijke wijze in slaap te vallen en bespaart
energie.
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De ventilatorsnelheid wijzigen

gs 15 @@ % | Druk op de knop voor ventilatorsnelheid op het apparaat of op de pijlknop op de
afstandsbediening om ventilatorsnelheid 1-5 te kiezen.

De aan-uitfunctie voor licht gebruiken

Druk op de aan-uitknop voor licht op de afstandsbediening om de verlichting
‘ van het bedieningspaneel in of uit te schakelen.

Druk op de oscillatieknop op het apparaat of druk op de knop op de
afstandsbediening om de draaifunctie van de torenventilator te activeren.

- Druk op de dempknop op de afstandsbediening om het piepgeluid van de
ventilator uit te zetten.

- Druk nogmaals op de dempknop op de afstandsbediening om het piepgeluid
van de ventilator in te schakelen.
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Schoonmaken en onderhoud

Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat

schoonmaakt.

Dompel het apparaat nooit in water of een andere vloeistof.

Maak het apparaat nooit schoon met schurende, agressieve of brandbare
schoonmaakmiddelen zoals bleek of alcohol.

Maak de buitenkant van de ventilator regelmatig schoon om ophoping van stof

te voorkomen.

- Gebruik een zachte, droge doek voor het schoonmaken van zowel de
buitenkant als de luchtuitlaat van het apparaat.

Opbergen

B WN =

Problemen oplossen

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.
Het apparaat schoonmaken.

Bewaar het apparaat op een koele, droge plek.

Was uw handen altijd grondig na het schoonmaken.

Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt tegenkomen
tijdens het gebruik van uw apparaat. Als u er niet in slaagt het probleem op te
lossen met behulp van de onderstaande informatie, neem dan contact op met
het Consumer Care Centre in uw land.

Probleem

Mogelijke oplossing

De tafelventilator kan niet worden in- of
uitgeschakeld.

Als het apparaat niet kan worden ingeschakeld, controleer
dan of de stekker correct is aangesloten of sluit het apparaat
aan op een ander stopcontact.

Als het apparaat nog niet steeds werkt, neem dan contact op
met het Consumer Care Center in uw land.

De afstandsbediening werkt niet.

Controleer of de batterijen in de afstandsbediening juist zijn
geplaatst of vervang de batterijen.

Zorg ervoor dat de afstandsbediening is gericht op de
signaalontvanger van het apparaat en verwijder voorwerpen
die eventueel de signalen kunnen blokkeren.

De tafelventilator genereert een
luchtstroom die onvoldoende of erg zwak is.

Zorg ervoor dat het apparaat is ingesteld op de hoogste
ventilatorsnelheid voor maximale luchtcirculatie. Laat het
apparaat de lucht volledig door de ruimte circuleren. Dit kan
enkele minuten duren.
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Zorg ervoor dat geen enkel luchtinlaat- en luchtuitlaatrooster
geblokkeerd is.

De tafelventilator produceert een vreemde  De eerste paar keer dat het apparaat wordt gebruikt, komt er

geur/brandlucht. mogelijk een geur van plastic vrij. Dit is normaal bij een nieuw
apparaat. Als er echter brandlucht uit het apparaat komt,
schakel dan het apparaat onmiddellijk uit en haal de stekker
uit het stopcontact, en neem vervolgens contact op met het
Consumer Care Center in uw land.

Mijn ventilator maakt teveel geluid. Hoe hoger de ventilatorsnelheid van het apparaat is
ingesteld, hoe meer geluid het apparaat zal produceren. Bij
een lagere ventilatorsnelheid zal het apparaat minder geluid
produceren.

Als eriets in de luchtuitlaat valt, kan dit ook voor een
abnormaal hard geluid zorgen. Schakel het apparaat
onmiddellijk uit en verwijder de vreemde voorwerpen uit het
apparaat.

Controleer elke installatiestap opnieuw volgens de instructies
in de snelstartgids of gebruikershandleiding en zorg ervoor
dat de ventilator (basis, statief, blad, roosters enz.) correct is
gemonteerd.

Als het geluid niet normaal klinkt, neemt u contact op met
het Consumer Care Centre in uw land.

De ventilatorvoet is onstabiel of trilt. Controleer of het apparaat op een vlakke vloer of
ondergrond is geplaatst.

Controleer of er zich vreemde voorwerpen onder het
apparaat bevinden.

Controleer of de voer van het apparaat goed in elkaar is
gezet.

Raadpleeg het hoofdstuk 'De ventilator in elkaar zetten'.

Garantie en ondersteuning

Versuni Netherlands B.V., gevestigd aan de Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
Nederland, biedt twee jaar garantie op dit product vanaf de aankoopdatum (of
de leveringsdatum, indien deze later valt). Deze garantie is niet geldig als het
defect is ontstaan door onjuist gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie heeft
geen invloed op uw wettelijke rechten als consument. Voor meer informatie,
voor reserveonderdelen of om een beroep te doen op de garantie, kuntu
terecht op onze website home.id/support.
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Onderdelen of accessoires bestellen

Als u een onderdeel moet vervangen of als u een extra onderdeel wilt kopen,
kunt u contact opnemen met uw Philips-dealer of gaat u naar
www.philips.com/support.

Als u problemen hebt met het verkrijgen van de onderdelen, neem dan contact
op met het Philips Consumer Care Centre in uw land.

Informatie voor het identificeren van de CX5550/CX5540 waarop de informatie

betrekking heeft

Omschrijving Symbool Waarde Eenheid
Maximaal ventilatordebiet F 39,5 m3/min
Uitgangsvermogen ventilator P 42,2 W
Bedrijfswaarde NY% 09 (m3/min)/W
Elektriciteitsverbruik in de stand-by-  Psg 0,2 W

stand

Geluidsvermogensniveau van de Lwa 58 dB (A)
ventilator

Geluidsdruk van de ventilator Lome 43,9 dB (A)
Maximale luchtsnelheid C 4,0 meter/s

Meetnorm voor bedrijfswaarde

IEC60879:2019

Contactgegevens voor meer DAP B.V.
Tussendiepen 4a, 9206 AD Drachten

informatie

Maximale luchtsnelheid (bij
luchtuitlaat)

8,0 meter/s
(CX5540)

8,1

(CX5550)
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Viktig

Fare

Advarsel

Forsiktig

Les dette viktige informasjonsheftet ngye for du bruker apparatet, og ta vare pa
det for senere referanse.

Ikke la det komme vaeske eller brennbart vaskemiddel inn i apparatet. Det
kan forarsake elektrisk stot og/eller brannfare.

Dette apparatet kan brukes av barn over atte ar og av personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med
manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker
bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over
risikoen.

Barn skal ikke leke med apparatet.

Barn skal ikke utfere rengjering eller vedlikehold uten tilsyn.

Barn under 3 ar ber holdes unna med mindre de er under kontinuerlig tilsyn.
Dette apparatet er ikke tiltenkt for bruk av personer (inkludert barn) som har
nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer som
ikke har erfaring eller kunnskap, unntatt hvis de far tilsyn eller instruksjoner
om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for sikkerheten deres.
Pass pa at barn er under tilsyn, slik at de ikke leker med apparatet.
Apningene for innluft og utluft ma ikke blokkeres, f.eks. av gjenstander som
plasseres foran apningene.

Ikke stikk fingre, pinner eller andre gjenstander inn i maskinen for 8 unnga
elektrisk stot, fysisk skade eller brann.

Du ber ikke bruke apparatet i neerheten av gassdrevne apparater eller peiser.
Ikke spray brennbar vaeske, som insektmiddel eller parfyme i naerheten av
apparatet.

Ikke bruk enheten hvis det er synlige tegn til skade pa selve enheten,
stopselet eller stramledningen.

Ikke bruk denne enheten hvis den har falt i gulvet.

Hvis stramforsyningen er gdelagt, ma den alltid skiftes ut av Philips, et
servicesenter som er godkjent av Philips, eller lignende kvalifisert personell for
a unnga farlige situasjoner.

ADVARSEL: Oppbevar nye og brukte batterier utilgjengelig for barn. Svelging
kan fore til kiemiske forbrenninger, perforering av blgtvev og ded. Det kan
oppsta store brannskader innen to timer etter at batteriet er svelget. Hvis du
mistenker at noen har svelget et batteri eller stukket detinnien
kroppsapning, ma du oppseke legehjelp umiddelbart.

ADVARSEL: Kast brukte batterier umiddelbart og sikkert.

Enheten ma ikke plasseres rett under en stikkontakt.
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Plasser og bruk alltid apparatet pa en torr, stabil, flat og horisontal overflate.
Ikke bruk apparatet i omgivelser med hey luftfuktighet, for eksempel pa bad,
toalett, kjokken, ved svemmebasseng eller utenders.

Ikke sitt eller sta pa apparatet. Ikke sld mot apparatet. Ikke plasser
gjenstander oppa apparatet.

Koble alltid fra apparatets nettstepsel under flytting, rengjering eller annet
vedlikehold av apparatet. Etter montering ma du ikke ta av dekslene under
bruk eller rengjoring.

Apparatet er kun ment til bruk i husstander under vanlige driftsforhold.
Bruk bare denne fjernkontrollen med engangsbatteritypen som er angitt i
brukerhandboken.

Ikke lad opp batterier som ikke er oppladbare.

Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett dem for direkte sollys
eller hgye temperaturer.

Hvis produktet blir unormalt varmt eller lukter, eller endrer farge, ma du
slutte & bruke produktet og kontakte Philips.

Ikke surr ledningen rundt basen.

Ikke plasser tarnviften i et vindu. Hold tarnviften unna vann og vate eller
fuktige omrader. Hold tarnviften unna apen ild, varmekilder eller andre
varme- og kokeapparater.

Ikke plasser noe inni noen dpninger pa tarnviften.

Ikke legg fjernkontrollen eller batteriene deres i mikrobglgeovner eller pa
induksjonsplater.

Ikke endre, punkter, skad eller demonter fjernkontrollen eller batteriet for a
forhindre at batteriene varmes opp eller avgir giftige eller farlige stoffer. lkke
kortslutt batteriet.

Hvis batteriene er skadet eller lekker, m& du unnga kontakt med hud eller
oyne. Hvis dette skjer, ma du umiddelbart skylle godt med vann og oppsoke
lege.

Nar du handterer batterier, ma du serge for at hendene dine, fjernkontrollen
og batteriene er torre.

Sett inn to alkaliske 1,5 V-batterier av typen LRO3-AAA med polene + og - i
retningen som er angitt i batterirommet eller holderen.

Ikke bland forskjellige batterimerker og -typer, ikke bland nye og brukte
batterier, og ikke bruk batterier med forskjellige datokoder.

Ta batteriet ut av fjernkontrollen hvis du ikke skal bruke den pa en stund.
For & unnga utilsiktet kortslutning av batteriene etter at de er tatt ut, ma du
ikke la batteripolene komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks. mynter,
harnaler og ringer). Ikke pakk batteriene inn i aluminiumsfolie. Teip
batteripolene eller legg batteriene i en plastpose for du kaster dem.

Ikke la tomme engangsbatterier sta inne i fiernkontrollen.

Ikke bruk aromafunksjonen hvis du er allergisk mot essensielle oljer.

Les brukerhandboken for essensielle oljer naye for du bruker
aromafunksjonen.

Serg for at produktet er koblet fra strom for du drypper essensielle oljer inn i
aromaboksen.

Det anbefales ikke & bruke aromafunksjonen hvis du har luftveisproblemer.
Hvis du feler deg uvel under bruk av aromafunksjonen, ma du stoppe denne
funksjonen umiddelbart.
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Ikke bruk aromafunksjonen for spedbarn, gravide eller kvinner i
ammeperioden.

Det anbefales ikke & bruke andre stoffer enn essensielle oljer.

T-merket pa typeplaten indikerer at denne viften er egnet for bruk i tropisk
klima.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Resirkulering

Dette symbolet betyr at produktet ikke ma avhendes som vanlig restavfall
(2012/19/EU).

Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering
for elektromagnetiske felt.

- Dette symbolet betyr at dette produktet inneholder éngangsbatterier som
ikke ma avhendes i vanlig husholdningsavfall (EU)2023/1542.

- Folg nasjonale bestemmelser om avfallsdeponering av elektriske og
elektroniske produkter samt batterier. Riktig avfallshandtering bidrar til &
forhindre negative konsekvenser for helse og milje.

Ta ut engangsbatteriene

Det er bare fjernkontrollen som inneholder engangsbatterier.

For a ta ut engangsbatteriene kan du se instruksjonene for a sette i eller ta ut
batteriene i hdndboken.

Ta alltid ut tomme engangsbatterier fra produktet. Ta alle nedvendige
sikkerhetsregler nar du kaster batterier.
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Produktoversikt
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Oversikt over kontrollknapper

@ Modusbytte ®  Timerknapp

0 Av/pa- / standby-knapp =~ Svingningsknapp
159 Viftehastighetvalg ¢ Hvilemodus

5 Naturlig bris-modus 1h--  Timerindikator
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Oversikt over fjernkontrollen
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PHILIPS
A Av/pa-knapp E Svingningsknapp
B Knapp for hastighetsvalg F Timerknapp
C Av/pa-knapp for lys G Bytte modus-knapp

D Demp-knapp

Komme i gang

Montering av viftesokkelen
Fjern alt emballasjemateriale for forste gangs bruk.

Merk: Kontroller at viften er koblet fra stikkontakten fer du monterer sokkelen.
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1 Juster de to klipsene med monteringssporene pa viftebasen, og trykk dem
deretter godt pa plass.

2 Snu tarnviften forsiktig opp ned. Fjern plastmutteren som er plassert nederst
pa tarnviften, ved a skru den ut.

3 Fest sokkelen pa tarnviften. Skru plastmutteren fast pa plass igjen.

Bruke fjernkontrollen for faerste gang

Fare for produktskade. Nar fjernkontrollen ikke brukes over lengre perioder, ma
du ta ut batteriet.

1 Apne batterirommet.




Norsk 197

2 Settinn 2 alkaliske batterier, type LRO3-AAA-1,5V med riktig polaritet (+/-)
som angitt.

3 Lukk batterirommet.

Bruk av aromafunksjonen

De eteriske oljene falger ikke med produktet. Kjop og bruk essensielle oljer om
nedvendig.

Les og falg den eteriske oljens sikkerhets- og bruksinstruksjoner fer du bruker
den.

Serg for at produktet er koblet fra stremforsyningen for du drypper essensielle
oljerinn i aromaboksen.

Bruk ikke andre stoffer enn de som er eteriske oljer.

Kontroller informasjon om ingrediensen i den eteriske oljen i forhold til kjente
allergier, og ikke bruk den nar det er ngdvendig.

Kontakt og falg legens anbefaling far du bruker eterisk olje til spedbarn, gravide
kvinner, kvinner i ammeperioden eller hvis du har pusteproblemer.

Hvis du feler deg uvel, far hudirritasjon eller ubehag ved bruk av eterisk olje, ma
du slutte a bruke den.

Ikke bruk aromafunksjonen med eterisk olje for spedbarn, gravide eller kvinner i
ammeperioden.
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1 Trykk for a dpne aromaboksen.

2 Taavaromaboksen og drypp 2-3 draper eterisk olje pa den medfelgende

1:0 N En aromaputen.
E Max 3

FY5100/00} 4
(@, « X \
# //

2-3 drops of ‘
essential oils .

3 Settaromaboksen tilbake i apparatet.

Bruk av tarnviften

SIa av og pa
\HMJ
el

1 Sett stopselet inn i stikkontakten.
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2 Trykk p& O-knappen pa apparatet eller fiernkontrollen for & sl& pa tarnviften.
Q Apparatet piper.

e

)

3 Trykk p& O-knappen igjen for & sl& av tarnviften.

Trykk pa Bytte modus-knappen for & velge mellom Naturlig bris-modus og
Avansert sgvn-modus.

Naturlig bris-modus: Fal vinden med Naturlig bris-modus. Denne modusen
justerer viftehastighetene dynamisk for a etterligne den naturlige bevegelsen av
luft og gi en beroligende bris i rommet.

Avansert sevn-modus: Avansert sgvn-modus reduserer viftehastigheten gradvis
hvert 30. minutt mens displaylysene slas av. Den hjelper deg a sovne naturlig, og
samtidig sparer den energi.
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Slik endrer du viftehastigheten

gs 1.5 @@ % | Trykk pa knappen for viftehastighet pa apparatet eller pilknappen pa
fiernkontrollen for & velge viftehastighet 1-5.

Bruke av/pa-funksjonen for lampen

Trykk pa lys av/pa-knappen pa fijernkontrollen for & sla av eller pa
‘ kontrollpanellyset.

Svingning
Trykk pa svingningsknappen pa apparatet, eller trykk pa knappen pa
@ fiernkontrollen for & aktivere rotasjonsfunksjonen i tarnviften.
—

B

\“
i

«

Dempe pipelyden pa viften

<> - Trykk pa dempeknappen pa fjernkontrollen for & dempe pipelyden.
l - Trykk pd dempeknappen pa fjernkontrollen pa nytt for 8 oppheve dempingen
av pipelyden.
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Rengjoring og vedlikehold

Trekk alltid ut stopselet for du rengjor apparatet.

Senk aldri apparatet ned i vann eller annen vaeske.

Bruk aldri skuremidler, sterke eller brennbare rengjaringsmidler som blekemidler
eller alkohol til & rengjere noen deler av apparatet.

Rengjer utsiden av viften regelmessig for & hindre at det samler seg stov.
- Rengjer bade utsiden samt luftuttaket pa apparatet med en myk og terr klut.

Oppbevaring

B WN =

Feilsoking

Sla av apparatet og koble stapselet fra stikkontakten.
Rengjor apparatet.

Oppbevar apparatet pa et kjolig og tert sted.

Vask alltid hendene grundig etter rengjering.

Dette kapittelet oppsummerer de vanligste problemene du kan oppleve med
apparatet. Hvis du ikke far last problemet med informasjonen under, kontakter
du forbrukerstotten der du bor.

Problem

Mulig lesning

Viften slar seg ikke av eller pa.

Hvis apparatet ikke kan slas pa, kontrollerer du at
stromadapteren er koblet riktig til eller prever en annen
stikkontakt.

Hvis apparatet fortsatt ikke virker, ma du kontakte
forbrukerstatten i landet der du bor.

Fjernkontrollen fungerer ikke.

Kontroller at batteriene er satt riktig inn i fiernkontrollen eller
bytt dem ut med nye batterier.

Kontroller at fjernkontrollen er rettet mot signalmottakeren
pa apparatet, og fjern gjenstander som kan blokkere
signalene.

Viften avgir ikke en tilstrekkelig mengde luft
eller bare en svaert svak luftstrem.

Kontroller at apparatet er stilt inn pa hgyeste viftehastighet
for a fa maksimal luftsirkulasjon. La apparatet sirkulere luften
i hele rommet. Dette kan ta noen minutter.

Kontroller at alle luftinntaks- og uttaksgitrene ikke er
tilstoppet.
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Viften avgir en merkelig/brent lukt. De forste gangene du bruker apparatet, kan det avgi en
plastlukt. Dette er normalt pa et nytt apparat. Hvis apparatet
imidlertid avgir en brent lukt, ma du sl& av apparatet og
trekke ut stepselet umiddelbart. Ta kontakt med
forbrukerstotten i landet der du bor.

Viften stoyer for mye. Desto heyere viftehastighetsinnstillingen pa apparatet er,
desto hayere blir stoyen. Stiller du inn pa lavere
viftehastighet, vil steyen bli redusert.

Hvis noe faller inn i luftuttaket, kan det ogsa fere til unormal
hoy lyd. SI& av apparatet umiddelbart og fa
fremmedlegemene ut av apparatet.

Kontroller hvert steg i monteringen pa nytt basert pa
instruksjonene i hurtigstartveiledningen eller
brukerhandboken, og serg for at viften (basen, stolpen,
bladet, grillene osv.) er riktig montert.

Hvis du herer en unormal lyd, ma du ta kontakt med
forbrukerstotten i landet du bor .

Sokkelen pa viften vakler eller vibrerer. Kontroller at apparatet er plassert pa et plant underlag.

Undersok om det er fremmedlegemer under apparatet.

Kontroller om sokkelen pé apparatet er riktig montert.

Se avsnittet «Montere viften».

Garanti og stotte

Versuni Netherlands B.V., registrert pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
tilbyr to ars garanti pa dette produktet fra kjspsdatoen (eller leveringsdatoen,
dersom den er senere). Denne garantien er ikke gyldig hvis en defekt oppstar
grunnet uriktig bruk eller darlig vedlikehold. Garantien var pavirker ikke
lovfestede retter du har som forbruker. For mer informasjon, reservedeler eller
for & benytte garantien, besgk nettstedet vart pa home.id/support.

Bestill deler eller tilbehor

Hvis du ma erstatte en del eller vil kjgpe en ekstra del, kan du oppseke Philips-
forhandleren din eller ga til www.philips.com/support.

Hvis du har problemer med a fa tak i delene, kan du ta kontakt med Philips'
forbrukerstotte i landet der du bor.
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Informasjon for a identifisere CX5550/CX5540 som informasjonen gjelder for

Beskrivelse Symbol  Verdi Enhet
Maksimal viftehastighet F 39,5 m3/min
Vifteeffekt P 42,2 W
Serviceverdi SV 0,9 (m3/min)/W
Effektforbruk i standbymodus Psg 0,2 W
Viftelydeffektniva Lwa 58 dB(A)
Viftelydtrykkniva Lome 43,9 dB(A)
Maksimal lufthastighet C 4,0 meter/sek

Malestandard for serviceverdi

IEC60879:2019

Kontaktinformasjon for & fa mer
informasjon

DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Nederland

Maksimal lufthastighet (ved
luftuttaket)

C 8,0 meter/sek
(CX5540)
8,1
(CX5550)
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Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie z ta

broszura informacyjna i zachowaj ja na przysztosc.

Niebezpieczenstwo

Ostrzezenie

Nie wolno dopusci¢ do dostania sie ptynéw ani tatwopalnych detergentéw
do wnetrza urzadzenia, gdyz moze to doprowadzic¢ do porazenia pragdem
i/lub pozaru.

Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku co najmniej
8 lat i przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych, umystowych i
osoby o braku doswiadczenia i znajomosci urzadzenia, jezeli zapewniony
zostanie nadzér lub instruktaz odnosnie do uzytkowania urzadzenia w
bezpieczny sposdb, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate.
Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem.

Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwagji
urzadzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a
takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu
urzadzen, chyba ze znajduja sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo lub zostang przez nig poinstruowane w zakresie korzystania
z tego urzadzenia.

Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, aby mie¢ pewnos¢, ze nie
bawig sie urzadzeniem.

Nie ktadz zadnych przedmiotow przy wlocie i wylocie powietrza, aby nie
blokowac przeptywu powietrza.

Aby unikna¢ porazenia pradem, obrazen ciata lub pozaru, nie wktadaj do
urzadzenia palcow, pateczek ani innych przedmiotéw.

Nie uzywaj urzadzenia w poblizu instalacji gazowych i kominkdw.

Nie wolno rozpyla¢ wokét urzadzenia palnych materiatéw, takich jak srodki
owadobdjcze lub zapachowe.

Nie uzywaj, jesli widoczne jest uszkodzenie urzadzenia, wtyczki lub przewodu
zasilajacego.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli zostato ono upuszczone.

Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, to powinien on by¢
wymieniony w autoryzowanym centrum serwisowym lub przez
wykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia.

OSTRZEZENIE: nowe i zuzyte baterie przechowuj poza zasiegiem dzieci.
Potkniecie moze spowodowac oparzenia chemiczne, perforacje tkanki
miekkiej i Smierc. Powazne oparzenia moga pojawic sie w ciggu 2 godzin od
potkniecia. Jesli uwazasz, ze baterie mogty zostac potkniete lub wiozone do
whnetrza jakiejkolwiek czesci ciata, natychmiast skontaktuj sie z lekarzem.
OSTRZEZENIE: zuzyte baterie zutylizuj natychmiastowo, w bezpieczny sposdb.
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Urzadzenie nie moze by¢ umieszczone bezposrednio pod gniazdkiem
elektrycznym.

Zawsze ustawiaj urzadzenie i korzystaj z niego na suchej, stabilnej, réwnej i
ptaskiej powierzchni.

Nie uzywaj urzadzenia w miejscach o wysokiej wilgotnosci, takich jak
tazienka, toaleta, kuchnia, basen lub na zewnatrz.

Nie siadaj ani nie stawaj na urzadzeniu. Nie uderzaj urzadzenia. Nie stawiaj
zadnych przedmiotow na urzadzeniu.

Zawsze odtaczaj urzadzenie od zasilania przed przystapieniem do jego
przeniesienia, czyszczenia lub przeprowadzania innych niezbednych
czynnosci konserwacyjnych. Po zamontowaniu nie nalezy zdejmowac oston
podczas uzytkowania lub czyszczenia.

Urzadzenie jest przeznaczone wyfgcznie do uzytku domowego w normalnych
warunkach pracy.

Tego pilota zdalnego sterowania nalezy uzywac tylko z typami baterii
wymienionymi w instrukcji obstugi.

Nie nalezy ponownie fadowac baterii.

Produkt i baterie nalezy chronic¢ przed ogniem i nie wystawiac ich na
bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub wysokich temperatur.
Jesli produkt nadmiernie sie nagrzewa, emituje nieprzyjemny zapach lub
zmienia kolor, nalezy zaprzestac korzystania z urzadzenia i skontaktowac sie z
dystrybutorem produktéw marki Philips.

Nie zawijaj przewodu sieciowego wokot podstawy.

Nie umieszczaj wentylatora w oknie. Trzymaj wentylator z dala od wody oraz
wilgotnych lub mokrych miejsc. Trzymaj wentylator z dala od otwartego
ognia, zrédet ciepta lub innych urzadzen grzewczych i kuchennych.

Nie wkfadaj niczego do otwordéw wentylatora.

Nie nalezy umieszczac pilotéw zdalnego sterowania i baterii w kuchenkach
mikrofalowych lub na ptytach indukcyjnych.

Nie wolno modyfikowac, przektuwac, uszkadzac ani rozmontowywac pilota
zdalnego sterowania lub baterii, aby nie dopusci¢ do przegrzania albo
uwolnienia toksycznych lub niebezpiecznych substancji. Nie nalezy
powodowac zwarcia baterii.

W przypadku uszkodzenia lub wycieku akumulatora nalezy unika¢ kontaktu
ze skéra lub oczami. W takim przypadku natychmiast nalezy dobrze
przeptukac dotkniety obszar wodga i skontaktowad sie z lekarzem.

Podczas pracy z bateriami upewnij sie, ze rece, pilot zdalnego sterowania i
baterie sa suche.

W16z 2 baterie alkaliczne typu LRO3-AAA-1,5V z biegunami + i - w kierunkach
wskazanych w komorze baterii lub uchwycie.

Nie mieszaj baterii réznych marek i typdw, nie mieszaj baterii nowych z
uzywanymi i nie uzywaj baterii o réznych kodach daty.

Wyjmij baterie z pilota zdalnego sterowania, jesli nie bedzie uzywany przez
dtuzszy czas.
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- Aby unikna¢ przypadkowego zwarcia baterii po ich wyjeciu, nie nalezy
dopuszczac do kontaktu stykéw baterii z metalowymi przedmiotami (np.
monetami, spinkami do wiosow, pierscionkami). Nie owijaj akumulatora folia
aluminiowa. Przed wyrzuceniem akumulatora zala¢ jego styki tasma lub
wiozy¢ do plastikowej torby.

- Nie pozostawiaj roztadowanych baterii jednorazowych w pilocie zdalnego
sterowania.

- Nie uzywaj funkcji aromatu, jesli masz alergie na olejki eteryczne.

- Przed uzyciem funkcji aromatu nalezy doktadnie zapoznac sie z instrukcja
obstugi olejkow eterycznych.

- Przed wkropieniem olejkéw eterycznych do pojemnika na aromat upewnij
sie, ze urzadzenie jest odfgczone od zasilania.

- Jeslimasz problemy z oddychaniem, nie zaleca sie stosowania funkgji
aromatu.

- Jesli podczas korzystania z funkcji aromatu poczujesz sie Zle, natychmiast
wylacz te funkcje.

- Nie uzywaj funkcji aromatu w poblizu niemowlat, kobiet w ciazy lub kobiet w
okresie laktacji.

- Nie zaleca sie stosowania substancji innych niz olejki eteryczne.

- Znak ,T" natabliczce znamionowej oznacza, ze wentylator ten nadaje sie do
stosowania w klimacie tropikalnym.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Recykling

To urzadzenie jest zgodne z obowiagzujgcymi normami i przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pél elektromagnetycznych.

Symbole przekreslonego kosza oznaczaja, ze produktéw elektrycznych oraz
akumulatordw lub baterii do nich, po okresie ich uzytkowania, nie mozna
wyrzucac wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.

- Tensymbol oznacza, ze produkt zawiera baterie, ktérych nie mozna
zutylizowac z pozostatymi odpadami domowymi. (UE)2023/1542.

- Zuzyty sprzet oraz baterie i akumulatory moga mie¢ szkodliwy wptyw na
Srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna zawartosc
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.

- Gospodarstwo domowe spefnia wazna role w przyczynianiu sie do
ponownego uzycia i odzysku surowcow wtérnych, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja na
zachowanie wspdlnego dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.
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Wyjmowanie baterii

Tylko pilot zdalnego sterowania zawiera baterie.

Aby wyjac baterie, zapoznaj sie ze wskazdwkami dotyczacymiich wktadania i
wyjmowania zamieszczonymi w instrukcji obstugi.

Nalezy pamietac o wyjmowaniu roztadowanych baterie z urzadzenia. Podczas
utylizowania baterii nalezy zachowac zasady bezpieczenstwa.

Twoj wentylator kolumnowy

Opis produktu
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B Wylot powietrza F WIlot powietrza
C Pojemnik na aromat G Pilot zdalnego sterowania
D Podstawa wentylatora

Przeglad elementdéw sterujacych

S Przetacznik trybu ®  Przycisk zegara programowanego
Q) Przycisk wigczania / wytaczania =~ Przycisk oscylacji

153 Wybdr predkosci wentylatora ¢ Trybnocny

5 Tryb wiatru naturalnego Th--  Wskaznik zegara
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Przeglad pilota zdalnego sterowania
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PHILIPS
A Whytacznik zasilania E Przycisk oscylacji
B Przycisk wyboru predkosci F Przycisk zegara programowanego
C Przycisk wigczania/wytgczania $wiatfa G Przycisk przetacznika trybow

D Przycisk wyciszania

Czynnosci wstepne

Montaz podstawy wentylatora
Przed pierwszym uzyciem nalezy usuna¢ wszystkie materiaty opakowaniowe.

Uwaga: przed przystapieniem do montazu podstawy wentylatora upewnij sie, ze
wentylator jest odtaczony od gniazdka elektrycznego.
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1 Wyrdéwnaj dwa zaczepy z otworami montazowymi w podstawie wentylatora,
a nastepnie mocno je wcisnij.

2 Delikatnie odwrdéci¢ wentylator kolumnowy. Odkrec i zdejmij plastikowa
T nakretke znajdujaca sie w dolnej czesci wentylatora kolumnowego.

le 3 Przymocuj podstawe do wentylatora kolumnowego. Mocno przykrec

@;;’ plastikowa nakretke z powrotem.

Przy pierwszym uzyciu pilota zdalnego sterowania

Ryzyko uszkodzenia produktu! Gdy pilot zdalnego sterowania nie jest uzywany
przez diuzszy czas, wyjmij z niego baterie.

1 Otwdrz komore baterii.
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2 W16z 2 baterie alkaliczne typu LRO3-AAA-1,5 V zgodnie z polaryzacjg (+/-) iz
opisem.

3 Zamknij komore baterii.

Korzystanie z funkcji aromatu

Olejki eteryczne nie sg dotgczone do produktu. Olejki eteryczne nalezy kupic i
uzywac ich w razie potrzeby.

Przed uzyciem dokfadnie przeczytaj i przestrzegaj instrukcji bezpieczerstwa i
uzytkowania olejku eterycznego.

Przed dodaniem olejkéw eterycznych do pojemnika na aromat upewnij sig, ze
urzadzenie jest odtaczone od zasilania.

Nie uzywaj substancji innych niz olejki eteryczne.

Sprawdz informacje o sktadnikach olejku eterycznego pod katem znanych alergii
i, jesli to konieczne, nie uzywaj go.

Przed uzyciem olejku eterycznego u niemowlat, kobiet w cigzy lub kobiet w
okresie laktacji lub w przypadku probleméw z oddychaniem skonsultu;j sie z
lekarzem i postepuj zgodnie z zaleceniami.

Jedli podczas stosowania olejkdw eterycznych czujesz sie zle lub czujesz
podraznienie lub dyskomfort, zaprzestan ich uzywania.

Nie uzywaj funkcji aromatu wraz z olejkami eterycznymi w poblizu niemowlat,
kobiet w cigzy lub kobiet w okresie laktacji.
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1 Nacisnij, aby otworzyc pojemnik na aromat.

@ 2 Wyciagnij pojemnik na aromat i dodaj 2-3 krople olejkow eterycznych na
1;0 g— dotaczong wktadke zapachowa.
=

FY51 00/00 [y

2-3 drops of ‘ /
essential oils /

kkkkk | 3 Umiesc pojemnik na aromat z powrotem w urzadzeniu.

Uzywanie wentylatora kolumnowego

Wiqczanie i wytaczanie

| .
s

1 Podtacz wtyczke do gniazdka elektrycznego.
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[ 2 Naciénij przycisk O na urzadzeniu lub na pilocie zdalnego sterowania, aby
O wigczy¢ wentylator kolumnowy. Urzadzenie emituje sygnat dzwiekowy.

e

)

Przetaczanie trybu

Nacisnij przycisk przetgcznika trybu pracy, aby wybrac tryb wiatru naturalnego
lub zaawansowany tryb nocny.

Tryb wiatru naturalnego: Poczuj powiew wiatru dzieki trybowi wiatru
naturalnego. Tryb ten dynamicznie dostosowuje predkos¢ wentylatora,
nasladujac naturalny przeptyw powietrza i zapewniajac kojaca bryze w
pomieszczeniu.

3 Naciénij przycisk O ponownie, aby wylaczy¢ wentylator kolumnowy.

Zaawansowany tryb nocny: Zaawansowany tryb nocny co 30 minut stopniowo
zmniejsza predkos¢ wentylatora, jednoczesnie wyfaczajac podswietlenie
wyswietlacza. Pomaga to spokojnie zasna¢, jednoczesnie oszczedzajac energie.
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Zmiana predkosci wentylatora

% 15 @@ % | Nacisnij przycisk regulacji predkosci wentylatora na urzadzeniu lub przycisk
strzatki na pilocie zdalnego sterowania, aby wybrac predkosc¢ wentylatora w
zakresie od 1 do 5.

i
“ MH\“

Korzystanie z funkcji wigczania/wytaczania swiatta

Nacisnij przycisk wigczania/wytaczania swiatta na pilocie zdalnego sterowania,
‘ aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ podswietlenie panelu sterowania.

Nacisnij przycisk oscylacji na urzadzeniu lub na pilocie zdalnego sterowania, aby
wiaczyc funkcje obrotu wentylatora kolumnowego.

\HH

Wyaszanle sygnatu dzwiekowego wentylatora

<> - Nacisnij przycisk wyciszenia na pilocie zdalnego sterowania, aby wiaczy¢

| wyciszenie sygnatu dzwiekowego.

- Nacisnij ponownie przycisk wyciszenia na pilocie zdalnego sterowania, aby
wytgczy¢ wyciszenie sygnatu dzwiekowego.
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Czyszczenie i konserwacja

Zanim zaczniesz czysci¢ urzadzenie, zawsze wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani innym ptynie.

Do czyszczenia urzadzenia nie uzywaj $ciernych, zracych ani tatwopalnych
srodkoéw czyszczacych.

Zewnetrzng czes¢ wentylatora nalezy regularnie czyscic, aby zapobiec
gromadzeniu sie kurzu.

- Do czyszczenia czesci zewnetrznej oraz wylotu powietrza urzadzenia uzywaj
miekkiej, suchej szmatki.

Przechowywanie

Wytacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Wyczys¢ urzadzenie.

Przechowuj urzadzenie w chtodnym i suchym miejscu.

Zawsze dokfadnie umyj rece po czyszczeniu.

B WN =

Rozwigzywanie problemoéw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetkna¢,
korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie niewystarczajace do
rozwigzania problemu, skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem Mozliwe rozwigzanie

Wentylator nie wigcza lub nie wytacza sie. Jedli nie mozna wigczy¢ urzadzenia, sprawdz, czy przewdd
zasilajacy jest podiaczony prawidfowo lub sprébuj podtaczy¢
go do innego gniazdka elektrycznego.

Jesli urzadzenie nadal nie dziafa, skontaktuj sie z lokalnym
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Pilot zdalnego sterowania nie dziata. Sprawdz, czy baterie sg zainstalowane prawidtowo w pilocie
zdalnego sterowania lub wymien baterie na nowe.

Upewnij sie, ze pilot zdalnego sterowania jest skierowany do
odbiornika sygnatu urzadzenia i usun przedmioty, ktére
moga blokowad sygnat.

Nawiew powietrza z wentylatora jest Upewnij sig, ze urzadzenie jest ustawione na najwyzsza

niewystarczajacy lub bardzo staby. predkosc wentylatora, aby zapewni¢ maksymalng cyrkulacje
powietrza. Pozwdl urzadzeniu catkowicie rozprowadzic¢
powietrze w catym pomieszczeniu, co moze potrwac kilka
minut.
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Sprawdz, czy wszystkie kratki wlotu i wylotu powietrza sg
odstoniete.

Wentylator wytwarza specyficzny zapach /
zapach spalenizny.

Na poczatku uzywania urzadzenia moze sie z niego
wydobywac zapach plastiku. Jest to normalne w przypadku
nowego urzadzenia. Jedli jednak urzadzenie wydziela zapach
spalenizny, wytacz je i natychmiast wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego, a nastepnie skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju.

Wentylator pracuje zbyt gtosno.

Im wyzsze ustawienie predkosci wentylatora w urzadzeniu,
tym glosniej bedzie ono dziatad. Ustaw predkos¢ wentylatora
na nizsza, hatas zostanie zmniejszony.

Jedli cokolwiek wpadnie do wylotu powietrza, moze to
rowniez powodowac gtosny dzwiek. Natychmiast wyfacz
urzadzenie i wyjmij z urzadzenia ten przedmiot.

Nalezy ponownie sprawdzi¢ kazdy etap montazu w oparciu o
instrukcje zawarte w skréconej instrukcji obstugi lub instrukgji
obstugi i upewnic sie, ze wentylator (podstawa, stupek,

topatki, kratki itp.) sa prawidtowo zmontowane.

Jesli dzwiek wydawany przez urzadzenie jest nieprawidfowy,
skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Podstawa wentylatora chwieje sie lub
wibruje.

Sprawdz, czy urzadzenie znajduje sie na ptaskiej podfodze lub
powierzchni.

Sprawdz, czy pod urzadzeniem nie ma zadnych drobnych
przedmiotow.

Sprawdz, czy poprawnie zmontowano podstawe urzadzenia.

Sprawdz rozdziat ,Montaz wentylatora”.

Gwarancja i pomoc techniczna

Firma Versuni Netherlands B.V., z siedziba zarejestrowang pod adresem Claude
Debussylaan 88, Amsterdam, Holandia, udziela dwuletniej gwarancji na ten
produkt po dacie zakupu (lub po dacie dostawy, jesli przypada pdzniej).
Gwarancja nie sa objete usterki bedgce nastepstwem niewfasciwego
uzytkowania lub niedostatecznej konserwacji. Nasza gwarancja nie ma wptywu
na ustawowe prawa uzytkownika jako konsumenta. Aby uzyskac wiecej
informacji, zamowic czesci zamienne lub skorzystac¢ z gwarancji, odwiedz nasza
strone internetowa home.id/support.

Zamawianie czesci i akcesoriow

Jesdli chcesz wymienic jakas czesc albo zakupic¢ dodatkowy element, zwrdc sie do
sprzedawcy produktow marki Philips lub przejdz na strone
www.philips.com/support.
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W przypadku probleméw z dostepem do czesci skontaktuj sie z Centrum Obstugi

Klienta w Twoim kraju.

Informacje umozliwiajace identyfikacje modelu CX5550/CX5540, ktérego

dotyczg podawane dane

Opis Symbol  Wartos¢  Jednostka
Maksymalne natezenie przeptywu F 39,5 m3/min
wentylatora

Moc wentylatora p 42,2 wW

Wartos¢ eksploatacyjna SV 0,9 (m3/min)/W
Pobdr mocy w trybie czuwania Psg 0,2 W

Poziom mocy akustycznej Lwa 58 dB(A)
wentylatora

Poziom ci$nienia akustycznego Lome 43,9 dB(A)
wentylatora

Maksymalna predkos¢ powietrza C 4,0 m/s

Norma dla pomiaru wartosci
eksploatacyjnej

IEC60879:2019

Dodatkowych informacji udzielaja

DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Holandia

Maksymalna predkos¢ powietrza (u
wylotu powietrza)

8,0 m/s
(CX5540)

8,1

(CX5550)
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Importante

Perigo

Aviso

Leia cuidadosamente este folheto informativo antes de utilizar o aparelho e
guarde-o para eventuais consultas futuras.

- N&o permita a entrada de qualquer liquido ou detergente inflamavel no
aparelho para evitar choques elétricos e/ou risco de incéndio.

- Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8
anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou
Ihes tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizagdo segura do aparelho e
se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos.

- Ascriangas ndo podem brincar com o aparelho.

- Alimpeza e a manutencao pelo utilizador ndo podem ser efetuadas por
criangas sem supervisao.

- Deve ser mantido fora do alcance das criancas com menos de 3 anos, a ndo
ser que estas sejam supervisionadas continuamente.

- Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criancas)
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia e conhecimentos, exceto se tiverem supervisdo ou instrucdes
sobre o uso do aparelho por alguém responsavel pela sua seguranca.

- Ascriancas devem ser supervisionadas para garantir que nao brincam com o
aparelho.

- Nao blogueie a entrada e a saida de ar, por exemplo, ao colocar objetos na
saida de ar ou em frente da entrada de ar.

- Nao coloque os dedos, gravetos ou outros objetos na maquina, de forma a
evitar choques elétricos, ferimentos fisicos ou incéndios.

- Nao utilize o aparelho junto de equipamentos a gas ou lareiras.

- N&o pulverize materiais inflamaveis, como inseticidas ou fragrancias, em
redor do aparelho.

- Nao utilize o dispositivo se existirem sinais visiveis de danos no dispositivo, na
ficha ou no cabo de alimentacao.

- Nao utilize o dispositivo se o tiver deixado cair.

- Seocabo de alimentacéo estiver danificado, este deve ser sempre substituido
pela Philips, por um centro de assisténcia autorizado pela Philips ou por
pessoal com qualificacdo equivalente, para se evitarem situacoes de perigo.

- AVISO: mantenha as pilhas novas e usadas fora do alcance das criancas. Se
engolidas, podem provocar queimaduras quimicas, perfuracdo de tecidos
moles e morte. Podem ocorrer queimaduras graves no prazo de 2 horas apds
a ingestdo. Se suspeitar que uma pilha pode ter sido engolida ou introduzida
em qualquer parte do corpo, procure ajuda médica de imediato.

- AVISO: elimine as pilhas usadas de imediato e em seguranqa.
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O dispositivo ndo deve ser colocado por baixo de uma tomada elétrica.
Coloque e utilize sempre o aparelho sobre uma superficie seca, estavel, plana
e horizontal.

Néo utilize o aparelho em ambientes himidos, como na casa de banho, na
cozinha, na piscina ou em qualquer ambiente exterior.

Néo se sente nem fique de pé no aparelho. Evite pancadas e choques no
aparelho. Ndo coloque nada sobre o aparelho.

Desligue sempre o aparelho da corrente quando quiser mover, limpar o
aparelho ou efetuar qualquer outro trabalho de manutencdo necessério.
Apds a montagem, ndo retire as protecdes durante a utilizagdo ou limpeza.
O aparelho 56 se destina a utilizacdo doméstica sob condicdes de
funcionamento normais.

Utilize este telecomando apenas com o tipo de pilha descartavel especificado
no manual do utilizador.

Nao recarregue pilhas ndo recarregaveis.

Mantenha o produto e as pilhas afastados de qualquer chama e néao os
exponha a luz solar direta ou a temperaturas elevadas.

Se o produto ficar anormalmente quente ou apresentar um cheiro estranho,
ou mudar de cor, pare de utilizar o produto e contacte a Philips.

N&o enrole o cabo de alimentacdo a volta da base.

Né&o coloque a ventoinha de torre numa janela. Mantenha a ventoinha de
torre afastada de dgua e dreas himidas ou molhadas. Mantenha a ventoinha
de torre afastada de chamas, fontes de calor ou outros aparelhos de
aquecimento e de cozinha.

N&o coloque nada nas abertura da ventoinha de torre.

Né&o coloque o telecomando e as pilhas em fornos micro-ondas ou em fogdes
de inducéo.

N&o modifique, fure, danifique nem desmonte o telecomando ou as pilhas
para evitar que as pilhas aquecam ou libertem substancias toxicas ou
perigosas. Nao coloque a bateria em curto-circuito.

Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite o contacto com a pele
e os olhos. Se isto acontecer, lave abundantemente com dgua e procure
assisténcia médica.

Quando manusear as pilhas, certifique-se de que as suas maos, o
telecomando e as pilhas estdo secos.

Introduza 2 pilhas alcalinas de tipo LRO3-AAA de 1,5V com os polos + e -
virados na direcao indicada no compartimento ou no suporte das pilhas.

N&o misture diferentes marcas ou tipos de pilhas, ndo misture pilhas novas e
usadas e ndo utilize pilhas com diferentes cddigos de data.

Retire as pilhas do telecomando se ndo pretender utiliza-lo durante um
periodo de tempo consideravel.

Para evitar um curto-circuito acidental das pilhas apds a remocao, ndo deixe
que os respetivos terminais entrem em contacto com objetos de metal (por
exemplo, moedas, ganchos para cabelo ou anéis). Nao embrulhe as pilhas em
folha de aluminio. Coloque fita adesiva nos terminais das pilhas ou coloque as
pilhas num saco de plastico antes de as eliminar.

Nao deixe pilhas descartaveis vazias no interior do telecomando.

N&o utilize a funcdo de aroma se for alérgico a éleos essenciais.
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Leia atentamente o manual do utilizador dos éleos essenciais antes de utilizar
a funcdo de aroma.

Certifique-se de que o produto estd desligado da fonte de energia antes de
deitar dleos essenciais na caixa do aroma.

Sugere-se que ndo utilize a funcdo de aroma se tiver problemas respiratérios.
Se sentir alguma indisposicdo durante a utilizacdo da funcao de aroma, pare
imediatamente esta funcao.

N&o utilize a funcdo de aroma com bebés, mulheres gravidas ou mulheres no
periodo de lactacao.

Né&o se recomenda a utilizagdo de substancias que ndo sejam 6leos essenciais.
A marca "T" na placa de identificacdo indica que esta ventoinha é adequada
para utilizagdo em climas tropicais.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Reciclagem

Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a
exposicao a campos eletromagnéticos.

Este simbolo significa que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com
os residuos domésticos comuns (2012/19/UE).

Este simbolo significa que este produto contém pilhas descartaveis que ndo
devem ser eliminadas juntamente com os residuos domésticos comuns. (UE)
2023/1542.

Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e
eletrénicos, e pilhas. A eliminacdo correta ajuda a evitar consequéncias
prejudiciais para o meio ambiente e a satde publica.

Remocao das pilhas descartaveis

Apenas o comando contém pilhas descartaveis.

Para retirar as pilhas descartéveis, consulte as instrucdes para colocar e/ou retirar

as pilhas no manual do utilizador.

Retire sempre as pilhas descartaveis vazias do produto. Tome todas as
precaucdes de seguranca necessarias ao eliminar pilhas.
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A sua ventoinha de torre

Descricao geral do produto
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A Painel de controlo E Cabo de alimentacdo
B Saida de ar F Entrada de ar
C Caixa de aroma G Telecomando
D Base da ventoinha
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Visao geral dos controlos

& Botdo de modo ®  Botao do temporizador

0 Botdo de ligar/espera =~  Botdo de oscilacdo

159 Selecdo da velocidade da ventoinha (¢ Mododesono

5 Modo de brisa natural 1h--  Indicador do temporizador

9h
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Visao geral do telecomando
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PHILIPS
A Botédo de ligar/desligar E Botdo de oscilagdo
B Botdo de selecdo da velocidade F Botdo do temporizador
C Botdo ligar/desligar luzes G Botdo para mudar de modo
D Botao Sem som
Introducéo

Instalar a base da ventoinha

Retire completamente os materiais da embalagem antes da primeira utilizacdo.

Nota: certifique-se de que a ventoinha estd desligada da tomada elétrica antes
de instalar a base.
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1 Alinhe os dois clipes com as ranhuras de montagem na base da ventoinha e,
em seguida, pressione-os firmemente no lugar.

2 Inverta a ventoinha de torre com cuidado. Retire a porca de plastico
localizada na parte inferior da ventoinha de torre desapertando-a.

3 Encaixe a base na ventoinha de torre. Volte a apertar bem a porca de plastico.

Utilizar o telecomando pela primeira vez

Risco de danos no produto! Se o telecomando néo for utilizado durante um
longo periodo de tempo, retire a pilha.

1 Abra o compartimento das pilhas.
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2 Introduza 2 pilhas alcalinas de tipo LR0O3-AAA de 1,5V, com a polaridade
correta (+/-), como indicado.

3 Feche o compartimento das pilhas.

Utilizar a funcao de aroma

Os 6leos essenciais ndo estao incluidos no produto. Adquira e utilize os 6leos
essenciais, se necessario.

Leia e siga cuidadosamente as instrucdes de seguranca e utilizacdo do éleo
essencial antes de o utilizar.

Certifique-se de que o produto esta desligado da fonte de energia antes de
adicionar 6leos essenciais na caixa de aroma.

Nao utilize outras substancias que nao os 6leos essenciais.

Verifique as informacdes sobre os ingredientes do dleo essencial em comparacdo
com as suas alergias conhecidas e exclua a respetiva utilizagdo quando
necessario.

Consulte e siga as recomendagdes do seu médico antes de utilizar 6leos
essenciais para bebés, mulheres gravidas, mulheres no periodo de lactacdo ou se
tiver problemas respiratérios.

Se sentir indisposicdo, irritacdo ou desconforto durante a utilizacdo de éleos
essenciais, interrompa a sua utilizagao.

Nao utilize a funcdo de aroma com éleos essenciais com bebés, mulheres
gravidas ou mulheres no periodo de lactagao.
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1 Pressione para abrir a caixa de aroma.

@ 2 Remova a caixa de aroma e coloque entre 2 a 3 gotas de 6leos essenciais no
= disco de aroma fornecido.

@‘,’"9 s

FY510~07O‘QQ’:,,
o /
2-3 drops of /

essential oils

3 Volte a colocar a gaveta de aromas no aparelho.

Utilizar a ventoinha de torre

Ligar e desligar

1 Ligue a ficha a tomada elétrica.
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[ 2 Prima o botdo O do aparelho ou o telecomando para ligar a ventoinha de
O torre. O aparelho emite um sinal sonoro.

3 Prima novamente o botdo O para desligar a ventoinha de torre.

Mudar de modo

Prima o botdo de alteracdo de modo para escolher entre o modo de brisa natural
e o modo de sono avangado.

Modo de brisa natural: sinta a brisa com o modo de brisa natural. Este modo
ajusta as velocidades da ventoinha de forma dinamica para imitar o movimento
natural do ar e proporcionar uma brisa relaxante na divisdo.

Modo de sono avancado: O modo de sono avancado diminui gradualmente a
velocidade da ventoinha a cada 30 minutos, enquanto desliga as luzes do ecra.
Ajuda a adormecer naturalmente enquanto poupa energia.
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Alteracao da velocidade da ventoinha

Prima o botao de velocidade da ventoinha no aparelho ou o botédo de seta no
$31-5 . . :
telecomando para selecionar a velocidade da ventoinhade 1 a 5.

Utilizar a funcao de ligar/desligar a luz

Prima o botdo de ligar/desligar a luz no telecomando para ligar ou desligar a luz
do painel de controlo.
Prima o botdo de oscilagdo no aparelho ou prima o botdo no telecomando para
@ ativar a funcionalidade de rotacdo da ventoinha de torre.
il
th

- Prima o botdo de silenciar no telecomando para silenciar o sinal sonoro.
- Prima novamente o botao de silenciar no telecomando para ativar o sinal
sonoro da ventoinha.
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Limpeza e manutencao

Desligue sempre o aparelho da corrente antes de o limpar.

Nunca mergulhe o aparelho em agua ou qualquer outro liquido.

Nunca utilize agentes de limpeza abrasivos, agressivos ou inflamaveis, como
lixivia ou alcool, para limpar qualquer parte do aparelho.

Limpe regularmente o exterior da ventoinha para evitar a acumulacdo de pd.

- Utilize um pano macio e seco para limpar o exterior do aparelho e a saida de
ar.

Armazenamento

Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada elétrica.
Limpe o aparelho.

Guarde o aparelho num local fresco e seco.

Lave sempre as maos com cuidado depois de limpar.

A WN =

Resoluc¢ao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no aparelho.
Se ndo for possivel resolver o problema com a ajuda das informagdes abaixo,
contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Problema Solucao possivel

A minha ventoinha ndo liga ou ndo desliga.  Se néo for possivel ligar o aparelho, certifique-se de que a
ficha de alimentacdo esta ligada corretamente ou
experimente outra tomada elétrica.

Se o aparelho continuar a nao funcionar, contacte o centro
de apoio ao cliente no seu pais.

O telecomando nao funciona. Verifique se as pilhas estdo corretamente instaladas no
telecomando ou substitua-as por pilhas novas.

Certifique-se de que aponta o telecomando para o recetor de
sinal do aparelho e remova objetos que possam bloquear o

sinal.
A minha ventoinha esté a produzir uma Certifique-se de que o aparelho esta definido para a
quantidade insuficiente ou muito pequena  velocidade mais elevada da ventoinha para a maxima
dear. circulagdo de ar. Deixe o aparelho fazer o ar circular

totalmente pela divisdo. Isto pode demorar alguns minutos.

Certifique-se de que todas as grelhas de entrada e saida de ar
estdo desobstruidas.
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A ventoinha produz um odor estranho/a
queimado.

As primeiras vezes que utilizar o aparelho, este podera
produzir um odor a plastico. Isto é normal em aparelhos
novos. No entanto, se o aparelho produzir um odor a
queimado, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada
elétrica imediatamente. Em seguida, contacte o centro de
apoio ao cliente no seu pais.

A minha ventoinha produz demasiado
ruido.

Quanto mais elevada for a regulacdo de velocidade da
ventoinha do aparelho, mais alto serd o ruido. Defina a
ventoinha para uma velocidade mais baixa da ventoinha e o
ruido serd reduzido.

A queda de alguma coisa na saida de ar também pode causar
um som alto anormal. Desligue imediatamente o aparelho e
retire os objetos estranhos do aparelho.

Volte a verificar cada passo na instalacdo com base nas
instrucdes do manual de inicio rdpido ou do manual do
utilizador e certifique-se de que a ventoinha (base, suporte,
lamina, grelhas, etc.) estd montada corretamente.

Se ouvir ruidos anormais, contacte o centro de apoio ao
cliente no seu pafs.

A base da ventoinha abana ou vibra.

Verifique se o aparelho esté colocado numa superficie ou
num chao plano.

Verifique se existem objetos estranhos por baixo do
aparelho.

Verifique se a base do aparelho estd devidamente montada.

Consulte o capitulo "Montar a ventoinha".

Garantia e assisténcia

A Versuni Netherlands B.V., registrada em Claude Debussylaan 88, 1082MD,
Amsterdd, Paises Baixos, oferece uma garantia de dois anos para este produto
apds data da compra (ou a data de entrega, se posterior) . Esta garantia ndo é
valida se o defeito for devido ao uso incorreto ou manutencédo inadequada.
Nossa garantia nao afeta seus direitos legais como consumidor. Para obter mais
informacde sobre pecas de reposicdo, ou para invocar a garantia, visite nosso site

home.id/support

Encomendar pecas ou acessorios

Se tiver de substituir uma pega ou quiser comprar uma peca adicional, dirija-se
ao seu revendedor Philips ou visite www.philips.com/support.

Se tiver problemas na obtencdo das pecas, entre em contacto com o Centro de
Apoio ao Cliente da Philips no seu pais.
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Elementos identificativos dos modelos CX5550/CX5540 a que se refere a

informacao
Designacao Simbolo  Valor Unidade
Débito maximo do ventilador F 39,5 m3/min
Poténcia de saida do ventilador P 42,2 W
Valor de servico SV 0,9 (m3/min)/W
Consumo energético em modo Psg 0,2 W
espera
Nivel de poténcia sonora do Lwa 58 dB(A)
ventilador
Nivel de pressao sonora da ventoinha  Lymc 439 dB(A)
Velocidade méxima do ar C 4,0 metros/seg

Norma de medicdo para o valor de
servico

IEC60879:2019

Informacdes de contacto para obter
mais informacdes

DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Paises Baixos

Velocidade maxima do ar (na saida
de ar)

C 8,0 metros/seg
(CX5540)
8,1
(CX5550)
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Important

Pericol

Avertisment

Citeste cu atentie aceasta brosura cu informatii importante inainte de a utiliza
aparatul si pastreaz-o pentru consultare ulterioara.

- Nuldsa sd intre in aparat niciun fel de lichid sau detergent inflamabil pentru a
evita pericolul de electrocutare si/sau incendiu.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane care au capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite de experienta si cunostinte
si copii cu varsta minima de 8 ani daca sunt supravegheati sau instruiti cu
privire la utilizarea in conditii de sigurantd a aparatului si inteleg pericolele
implicate.

- Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul.

- Curatarea siintretinerea de catre utilizator nu trebuie realizate de catre copii
nesupravegheati.

- Copiii cu varsta mai mica de 3 ani nu trebuie lasati sa se apropie de aparat
decat sub supraveghere continua.

- Aparatul nu trebuie utilizat de catre persoane (inclusiv copii) care au
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta sau
cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt supravegheate sau instruite cu
privire la utilizarea aparatului de catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati, pentru a nu transforma aparatul in obiect de
joaca.

- Nu bloca fantele de admisie si de evacuare a aerului, de exemplu, prin
plasarea unor obiecte pe fanta de evacuare sau in fata fantei de admisie a
aerului.

- Nuintroduce degetele, bete sau alte obiecte Tn aparat pentru a evita
electrocutarea, vatamarea corporala sau incendiul.

- Nu utiliza aparatul Tn apropierea aparatelor cu gaz sau a semineelor.

- Nu pulveriza substante inflamabile, precum insecticide sau parfumuri, in
apropierea aparatului.

- Nu utiliza daca exista semne vizibile de deteriorare a dispozitivului, a
stecarului sau a cablului de alimentare.

- Nu utiliza acest dispozitiv dacd a fost scapat pe jos.

- Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat in
domeniu pentru a evita orice pericol.

- AVERTISMENT: nu |3sa bateriile noi si uzate la iTndemana copiilor. inghitirea
poate duce la arsuri chimice, perforarea tesutului moale si deces. Arsurile
grave pot apdrea in decurs de 2 ore de la ingerare. in cazul in care crezi c3
este posibil ca o baterie sa fi fost inghitita sau introdusa in orice parte a
corpului, solicita imediat asistenta medicala.
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AVERTISMENT: arunca bateriile uzate imediat si in siguranta.

Dispozitivul nu trebuie amplasat imediat sub o priza electrica.

Asaza si utilizeazd Intotdeauna aparatul pe o suprafata orizontald plata,
stabila si uscata.

Nu utiliza aparatul in medii cu umiditate ridicatd, cum ar fi bai, toalete,
bucatarii, bazine de Tnot sau orice mediu exterior.

Nu te aseza si nu sta in picioare pe aparat. Nu lovi aparatul. Nu aseza nimic pe
aparat.

Scoate Intotdeauna aparatul din priza cand doresti sa il muti, sa 1l cureti sau sa
efectuezi alte operatii de intretinere. Dupa asamblare, nu scoate protectiile in
timpul utilizarii sau curatarii.

Aparatul este destinat exclusiv utilizarii casnice in conditii de operare
normale.

Foloseste aceasta telecomanda numai cu tipul de baterie de unica folosinta
specificat Tn manualul de utilizare.

Nu refncdrca baterii nereincarcabile.

Fereste produsul si bateriile de foc si nu le expune la lumina directa a soarelui
sau la temperaturi ridicate.

Daca produsul devine anormal de fierbinte, incepe sa miroasd urat sau fsi
schimba culoarea, nu il mai folosi si contacteaza Philips.

Nu Tnfdsura cablul de alimentare n jurul bazei.

Nu aseza ventilatorul turn ntr-o fereastrd. Tine ventilatorul turn la distanta de
apa si de zone umede sau ude. Tine ventilatorul turn la distanta de flacari
deschise, surse de caldura sau alte aparate de Tncalzire si gatit.

Nu introdu nimic Tn nicio deschidere a ventilatorului turn.

Nu pune telecomanda si bateriile sale In cuptoare cu microunde sau pe plite
cuinductie.

Nu modifica, perfora, deteriora sau demonta telecomanda sau bateria pentru
a preveni incalzirea bateriilor si eliberarea de substante toxice sau
periculoase. Nu scurtcircuita bateria.

Daca bateriile sunt deteriorate sau prezinta scurgeri, evita contactul cu pielea
sau cu ochii. Daca se intampla acest lucru, clateste imediat bine cu apa si
solicita asistentd medicald.

Cand manipulezi baterii, asigura-te ca mainile, telecomanda si bateriile sunt
uscate.

Introdu 2 baterii alcaline de tip LRO3-AAA-1.5V cu polii + si - orientati in
directia indicata in compartimentul sau suportul pentru baterii.

Nu amesteca diferite marci si tipuri de baterii, nu amesteca baterii noi si uzate
si nu utiliza baterii cu coduri de data diferite.

Scoate bateriile din telecomanda daca nu intentionezi sa o folosesti o
perioada lunga de timp.

Pentru a evita scurtcircuitarea accidentald a bateriilor dupa scoatere, nu lasa
bornele bateriei sd intre n contact cu obiecte metalice (de ex., monede,
agrafe, inele). Nu inveli bateriile in folie de aluminiu. Acopera bornele
bateriilor sau pune bateriile intr-o punga de plastic Tnainte de a le arunca.

Nu ldsa bateriile de unica folosinta descarcate in telecomanda.

Nu utiliza functia Aroma daca esti alergic la uleiuri esentiale.
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Citeste cu atentie manualul de utilizare a uleiurilor esentiale inainte de a
utiliza functia pentru aroma.

Asigura-te ca produsul este deconectat de la sursa de alimentare Thainte de a
introduce uleiuri esentiale Tn cutia pentru arome.

Se recomanda sa nu folosesti functia Aroma daca ai probleme respiratorii.
Daca nu te simti bine in timpul utilizarii functiei Aroma, opreste imediat
aceasta functie.

Nu utiliza functia Aroma n prezenta sugarilor si a femeilor insdrcinate sau
care alapteaza.

Nu se recomanda utilizarea altor substante decat uleiuri esentiale.
Marcajul ,T" de pe placuta de identificare arata ca acest ventilator este
potrivit pentru utilizare in climate tropicale.

Campuri electromagnetice (EMF)

Reciclarea

Acest aparat respectd standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea
la cdmpuri electromagnetice.

Acest simbol Tnseamna ca acest produs nu poate fi eliminat impreuna cu gunoiul
menajer obisnuit (2012/19/UE).

Acest simbol inseamna ca produsul contine baterii de unica folosinta care nu
trebuie eliminate Impreuna cu gunoiul menajer obisnuit (UE 2023/1542).
Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea separata a
produselor electrice si electronice si a bateriilor. Eliminarea corectd ajuta la
prevenirea consecintelor negative asupra mediului fnconjurdtor si a sandtatii
umane.

Eliminarea bateriilor de unica folosinta

Numai telecomanda contine baterii de unica folosinta.

Pentru a ndepdrta bateriile de unica folosinta, consultd instructiunile din
manualul de utilizare pentru introducerea si/sau scoaterea bateriilor.

Scoate intotdeauna din produs bateriile de unica folosintd consumate. la toate
masurile de siguranta necesare atunci cand arunci bateriile.
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Ventilatorul turn

Prezentare generala a produsului
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A Panou de control E Cablu de alimentare
B Fanta de evacuare a aerului F Fanta de admisie a aerului
C Cutie pentru arome G Telecomanda
D Baza ventilatorului
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Prezentarea comenzilor

O Comutatorul de mod @ Butonul cronometrului
0 Butonul de pornire/oprire =~ Buton de oscilatie

159 Selectarea turatjei ventilatorului ¢ Modul Nocturn

S Modul Briza naturala 1h--  Indicatorul cronometrului
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Imagine de ansamblu a telecomenzii
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PHILIPS
A Butonul de pornire/oprire E Buton de oscilatie
B Buton de selectare a turatjiei F Butonul cronometrului
C Butonul de aprindere/stingere a luminilor G Buton de schimbare a modului

D Buton de dezactivare a sunetului

Primii pasi

Instalarea bazei ventilatorului

Scoate toate ambalajele Tnainte de prima utilizare.

Not3: Inainte de a instala baza, asigur-te c3 ventilatorul este deconectat de |a
priza de curent.
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1 Aliniaza cele doua cleme cu fantele de montare de pe baza ventilatorului,
apoi apasa-le ferm n pozitie.

2 Intoarce cu grij& ventilatorul turn cu capul in jos. Scoate piulita de plastic
situata n partea inferioara a ventilatorului turn, prin desurubare.

3 Prinde baza pe ventilatorul turn. Insurubeaz strans la loc piulita de plastic.

Utilizarea telecomenzii pentru prima data

Risc de deteriorare a produsului! Atunci cand telecomanda nu este utilizata
perioade indelungate de timp, scoate bateria.

1 Deschide compartimentul pentru baterii.
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2 Introdu 2 baterii alcaline de tipul LRO3-AAA-1.5 V cu polaritatea corecta (+/-),
dupa cum este indicat.

3 inchide compartimentul bateriilor.

Utilizarea functiei pentru aroma

Uleiurile esentiale nu sunt furnizate impreuna cu produsul. Cumpara si foloseste
uleiuri esentiale dacd este necesar.

Citeste si respecta cu atentie instructiunile de sigurantd si de utilizare ale uleiului
esential Tnainte de a-| utiliza.

Asigura-te ca produsul este deconectat de la sursa de alimentare fhainte de a
introduce uleijuri esentiale Tn cutia pentru arome.

Nu utiliza alte substante in afara de uleiuri esentiale.

Daca suferi de alergii, verifica informatiile despre ingredientele uleiului esential si
nu-l mai folosi dacd este cazul.

Consulta si respecta recomandarile medicului Tnainte de a utiliza uleiuri esentiale
pentru sugari, femei insarcinate sau care aldpteaza sau daca ai probleme
respiratorii.

Daca nu te simti bine sau apar iritatii sau disconfort in timpul utilizarii uleiurilor
esentiale, inceteazad utilizarea acestora.

Nu utiliza functia de aromaterapie cu uleiuri esentiale in prezenta sugarilor si a
femeilor insarcinate sau care alapteaza.
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1 Apasa pentru a deschide cutia pentru arome.

@ 2 Scoate cutia pentru arome si pune 2-3 picaturi de uleiuri esentiale pe
1,0 N : tamponul pentru arome furnizat.
6: Max 3 -
-9
FY510~070‘a¢,:7
o /
2-3 drops of
essential oils /

3 Reintrodu cutia pentru arome in aparat.

Utilizarea ventilatorului turn

Pornirea si oprirea
‘HM"HJ ‘
b e
xi;fi,//h -

1 Introdu stecarul in priza.

~
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[ 2 Atinge butonul O de pe aparat sau de pe telecomands pentru a porni
O ventilatorul turn. Aparatul emite semnale sonore.

@ 3 Atinge din nou butonul O pentru a opri ventilatorul turn.

Schimbarea modului

Apasa butonul comutatorului de mod pentru a alege intre modul Briza naturala
sau Nocturn avansat.

Modul Briz3 naturala: in modul Briz& natural3, simti o adiere usoara. Acest mod
regleaza dinamic turatia ventilatorului pentru a imita miscarea naturald a aerului
si pentru a oferi o briza calmantd in camerd.

Modul Nocturn avansat: Modul Nocturn avansat reduce treptat turatia
ventilatorului la fiecare 30 minute si stinge luminile de pe afisaj. Te ajuta sa
adormi in mod natural, economisind in acelasi timp energie.
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Schimbarea turatiei ventilatorului

gs 1.5 Apasd butonul pentru turatia ventilatorului de pe aparat sau butonul cu sageata
de pe telecomanda pentru a alege turatia ventilatorului intre 1-5.

‘M,L

Utilizarea functiei de aprindere/stingere a luminilor

Apasa butonul de pornire/oprire a luminii de pe telecomanda pentru a porni sau
opri lumina panoului de control.

/\ >

Oscilatie

Atinge butonul de oscilatie de pe aparat sau apasa butonul de pe telecomanda
pentru a activa functia de rotire a ventilatorului turn.

- Apasa din nou butonul de dezactivare a sunetului de pe telecomanda pentru
a activa sunetul bip.

- Apasa din nou butonul de dezactivare a sunetului de pe telecomanda pentru
a activa sunetul bip.
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Curatare si intretinere

Depozitarea

Depanare

Problema

Scoate intotdeauna aparatul din priza inainte de a-l curata.

Nu introduce aparatul in apa sau in alte lichide.

Nu folosi niciodata agenti de curatare abrazivi, agresivi sau inflamabili, precum
nalbitori sau alcool, pentru a curdta vreo componenta a aparatului.

Curatd periodic partea exterioard a ventilatorului pentru a evita depunerea

prafului.

- Foloseste o lavetd moale si uscata pentru a curdta exteriorul aparatului si
fanta de evacuare a aerului.

Opreste aparatul si deconecteaza-l de la priza.

Curdta aparatul.

Depoziteazd aparatul Intr-un loc rdcoros si uscat.

Spala-te intotdeauna bine pe maini dupd operatiunea de curdtare.

A WN =

Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le poti avea la
utilizarea aparatului. Daca nu poti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de
mai jos, contacteaza centrul de asistenta pentru clienti din tara ta.

Solutie posibila

Ventilatorul nu porneste sau nu se opreste.  Daca aparatul nu poate fi pornit, verifica daca stecarul de

alimentare este conectat corect sau incearca sa folosesti alta
priza.

Daca aparatul tot nu functioneazd, contacteaza centrul de
asistenta pentru clienti din tara ta.

Telecomanda nu functioneaza. Verifica daca bateriile sunt instalate corect in telecomanda

sau Tnlocuieste-le cu unele noi.

Asigura-te ca telecomanda este indreptata catre receptorul
de semnal al aparatului si indeparteaza obiectele care pot
bloca semnalele.

Ventilatorul nu produce suficienta cantitate  Asigura-te cd aparatul este setat la cea mai mare turatie a
de aer sau fluxul de aer este foarte slab. ventilatorului pentru circulatia maxima a aerului. Lasa

aparatul sa circule complet aerul prin camerd, lucru care
poate dura cateva minute.

Asigura-te ca grilele de admisie si evacuare a aerului nu sunt
obstructionate.
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Ventilatorul produce un miros ciudat/de ars. La primele utilizari, aparatul poate emana un miros de plastic.

Acest lucru este normal la aparatele noi. Totusi, daca aparatul
produce un miros de ars, opreste-| si scoate-l imediat din
priza, apoi contacteaza centrul de asistenta pentru clienti din
tara ta.

Ventilatorul este prea zgomotos. Cu cat este mai ridicata setarea turatiei ventilatorului, cu atat

zgomotul va fi mai puternic. Daca ventilatorul este setat la o
turatie mai micd, zgomotul va fi redus.

Sunetul anormal de puternic poate aparea si in cazul in care
ceva cade in fanta de evacuare a aerului. Opreste imediat
aparatul si scoate obiectele straine din aparat.

Verifica din nou fiecare etapa de instalare pe baza
instructiunilor din ghidul de initiere rapida sau manualul de
utilizare si asigura-te ca ventilatorul (baza, pilonul, lama,
gratarele etc.) este asamblat corect.

in caz de sunet anormal, contacteazé centrul de asistent
pentru clienti din tara ta.

Baza ventilatorului este instabila sau Verifica daca aparatul este asezat pe o podea sau suprafata

vibreaza.

plata.

Verifica daca existd obiecte strdine sub aparat.

Verifica daca baza aparatului este asamblata corespunzator,

Consulta capitolul ,Instalarea ventilatorului”.

Garantie si asistenta

Versuni Netherlands B.V., inregistrata la Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
ofera pentru acest produs o garantie de doi ani de la data achizitiei (sau data
livrarii, daca aceasta este ulterioara). Garantia nu este valabild daca un defect
este cauzat de utilizarea incorectd sau de intretinerea necorespunzatoare.
Garantia noastrd nu afecteazd drepturile dvs. legale Tn calitate de consumator.
Pentru mai multe informatii, pentru piese de schimb sau pentru invocarea
garantiei, vizitati site-ul nostru web home.id/support.

Comandarea pieselor sau a accesoriilor

Dacd trebuie sa inlocuiesti o piesa sau daca doresti sa achizitionezi o piesa
suplimentara, adreseaza-te distribuitorului Philips sau acceseaza
www.philips.com/support.

Daca Intampini dificultati in obtinerea componentelor, contacteaza centrul
Philips de asistenta pentru clienti din tara ta.
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Informatii pentru a identifica CX5550/CX5540 la care se refera informatiile

Descriere Simbol Valoare Unitate
Debitul maxim al ventilatorului F 39,5 m3/min.
Puterea de iesire a ventilatorului p 42,2 wW
Valoarea de uz SV 0,9 (m3/min.)/W
Consumul de putere Th modul Psg 0,2 W
standby

Nivelul de putere acustica al Lwa 58 dB(A)
ventilatorului

Nivelul de presiune acustica al Lome 43,9 dB(A)
ventilatorului

Viteza maxima a aerului C 4,0 m/sec

Standardul de masurare pentru
valoarea de uz

IEC60879:2019

Detalii de contact pentru obtinerea
mai multor informatii

DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Tarile de Jos

Viteza maxima a aerului (la fanta de
evacuare a aerului)

C

8,0 m/sec
(CX5540)

8,1

(CX5550)




246 Shqip

E rendésishme

Lexojeni me kujdes kété broshuré informacioni té réndésishém pérpara se ta vini
né puné pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Rrezik
- Mos lejoni futjen brenda pajisjes té ndonjé Iéngu apo detergjenti gé merr
flaké, né ményré gé té shmangni rrezikun e goditjes elektrike dhe/ose
rrezikun pér zjarr.
Paralajmérim

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjec e lart dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, apo gé kané
mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése ata mbikéqgyren ose udhézohen
pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira.

- Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

- Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhen kryer nga fémijét pa
gené té mbikéqyrur.

- Mbanilarg fémijét nén 3 vjec, pérvecse kur mbikéqyren né vazhdimési.

- Kjo pajisje nuk synohet pér pérdorim nga persona (duke pérfshiré fémijét) me
aftési té reduktuara fizike, shgisore apo mendore, apo mungesé pérvoje, apo
njohurish pérvec nése kané marré mbikéqyrje apo udhézime né lidhje me
pérdorimin e pajisjes nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre.

- Fémijét duhen mbikéqyrur pér t'u siguruar qé té mos luajné me pajisjen.

- Mos bllokoni vrimat e hyrjes dhe té daljes sé ajrit, p.sh. duke vendosur objekte
mbi vrimén e daljes sé ajrit ose pérballé vrimés sé daljes sé ajrit.

- Mos futni gishtat, shkopinj ose objekte té tjera brenda né pajisje, né ményré
gé té shmangni goditjet elektrike, |éndimin fizik ose zjarrin.

- Mos e pérdorni pajisjen prané pajisjeve me gaz ose oxhakéve té zjarrit.

- Mos spérkatni pérreth pajisjes materiale qé marrin flaké, si p.sh. insekticide
apo parfume.

- Mos e pérdorni nése ka shenja té dukshme démtimi né pajisje, né spinén
elektrike ose né kordonin elektrik.

- Mos e pérdorni pajisjen nése ajo éshté rrézuar nga lart.

- Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga "Philips", nga
njé piké shérbimi e autorizuar nga "Philips" ose nga persona me kualifikim té
ngjashém, né ményré gé té shmangni rreziget

- PARALAJMERIM: Mbajini baterité e reja dhe té pérdorura larg vendeve ku
mund té arrihen nga fémijét. Gélltitja mund té ¢ojé né djegie kimike, shpime
té indeve té buta dhe vdekje. Djegie té rénda mund té ndodhin brenda 2
oréve nga gélltitja. Nése mendoni se baterité mund té jené gélltitur ose futur
né brendési té ndonjé pjese té trupit, kérkoni menjéheré kujdesin mjekésor.

- PARALAJMERIM: Hidhini baterité e pérdorura menjéheré dhe né ményré té
sigurt.
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Pajisja nuk duhet vendosur direkt poshté njé prize elektrike.

Gjithmoné vendoseni dhe pérdoreni pajisjen mbi njé sipérfage té thaté, té
géndrueshme, té drejté dhe horizontale.

Mos e pérdorni pajisjen né ambiente me lagéshti té larté, si pér shembull né
banjé, tualet, kuzhing, pishiné apo né ambient jashté.

Mos u ulni ose mos u mbéshtetni mbi pajisje. Mos e goditni pajisjen. Mos
vendosni asgjé mbi pajisje.

Gjithmoné higeni pajisjen nga priza kur doni ta |évizni ose ta pastroni, ose kur
déshironi té kryeni ndonjé mirémbajtje tjetér té nevojshme. Pas montimit,
mos i higni mbrojtéset gjaté pérdorimit apo pastrimit.

Pajisja synohet vetém pér pérdorim shtépiak né kushte pune normale.
Pérdoreni kété telekomandé vetém me llojin e baterisé njépérdoriméshe té
specifikuar né manualin e pérdorimit.

Mos i karikoni baterité e pakarikueshme.

Mbajeni produktin dhe baterité larg zjarrit dhe mos i ekspozoni ndaj rrezeve
té diellit ose temperaturave té larta.

Nése produkti béhet jashtézakonisht i nxehté ose me eré, ose ndryshon
ngjyrén, ndalojeni pérdorimin dhe kontaktoni me Philips.

Mos e mbéshtillni kordonin elektrik rreth bazés.

Mos e vendosni ventilatorin e ngritur né dritare. Mbajeni ventilatorin e ngritur
larg ujit dhe zonave té lagura ose té lagéshta. Mbajeni ventilatorin e ngritur
larg flakéve té hapura, burimeve té nxehtésisé ose pajisjeve té tjera té
ngrohjes dhe gatimit.

Mos vendosni asgjé né asnjé hapésiré té ventilatorit té ngritur.

Mos e vendosni telekomandén dhe baterité né furra me mikrovalé apo mbi
soba me induksion.

Mos e hapni, modifikoni, shponi, démtoni apo ¢montoni telekomandén apo
batering, pér té parandaluar nxehjen e baterive apo ¢lirimin e substancave
toksike apo té rrezikshme. Mos i shkaktoni lidhje té shkurtér baterisé.

Nése baterité jané té démtuara ose rrjedhin, shmangni kontaktin me Iékurén
ose syté. Nése ju ndodh dicka e tillé, shpélajini miré me ujé dhe kérkoni
kujdesin mjekésor.

Kur punoni me baterité, sigurohuni gé t'i keni té thata duart, telekomandén
dhe baterité.

Fusni 2 bateri alkaline, té tipit LRO3-AAA-1,5V me polet + dhe - sipas drejtimit
té treguar né folené apo mbajtésen e baterisé.

Mos kombinoni marka dhe lloje té ndryshme té baterive, mos kombinoni
bateri té reja dhe té pérdorura dhe mos pérdorni bateri me kode té ndryshme
datare.

Higini baterité nga telekomanda nése nuk do ta pérdorni pér njéfaré kohe.
Pér té shmangur lidhjen e shkurtér té baterive pas hegjes, mos i lini kontaktet
e tyre té takojné sende metalike (p.sh. monedha, karfica, unaza). Mos i
mbéshtillni baterité me fleté alumini. Vendosjuni ngjitése kontakteve té
baterisé ose vérini baterité né gese plastike pérpara se t'i hidhni.

Mos i lini baterité e mbaruara njépérdoriméshe brenda telekomandés.

Mos e pérdorni funksionin e aromés nése jeni alergjik ndaj vajrave esenciale.
Lexoni me kujdes manualin e pérdorimit té vajrave esenciale pérpara se té
pérdorni funksionin e aromés.
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- Sigurohuni gé produkti té jeté hequr nga korrenti pérpara se té hidhni vajra
esenciale né kutiné e aromés.

- Rekomandohet té mos e pérdorni funksionin e aromés nése keni probleme
me frymémarrjen.

- Nése nuk ndiheni miré gjaté pérdorimit té funksionit té& aromés, ndalojeni
menjéheré kété funksion.

- Mos e pérdorni funksionin e aromés pér foshnjat, graté shtatzéna apo graté
né periudhén e laktacionit.

- Nuk rekomandohet pérdorimi i substancave té tjera pérvec vajrave esenciale.

- Shenja "T" né pllakén e markés tregon gé ky ventilator éshté i pérshtatshém
pér pérdorim né klimat tropikale.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi pér
ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Ky simbol do té thoté qé produkti nuk duhet té hidhet me mbeturinat e
zakonshme shtépiake (2012/19/BE).

- Ky simbol do té thoté se produkti pérmban bateri njépérdoriméshe gé nuk
duhen hedhur me mbeturinat normale shtépiake (BE) 2023/1542.

- Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e diferencuar té
produkteve elektrike e elektronike dhe té baterive. Hedhja e duhur ndihmon
né parandalimin e pasojave negative pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut.

Hegja e baterive njépérdoriméshe

Vetém telekomanda pérmban bateri njépérdoriméshe.

Pér té hequr baterité njépérdoriméshe shihni udhézimet pér vendosjen dhe/ose
hegjen e baterive né manualin e pérdorimit.

Higini gjithnjé nga produkti baterité e shkarkuara njépérdoriméshe. Merrni
masat e nevojshme paraprake kur hidhni baterité.



Ventilatori vertikal

Pérmbledhje e produktit
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Pérmbledhje e komandave

© Celési i modalitetit ®  Butoniikohématésit
0 Butoni i ndezjes/pritjes =~ Butonii rrotullimit

159 Zgjedhja e shpejtésisé sé ventilatorit ¢ Modaliteti "Sleep"

5 Modaliteti Natural breeze Th--  Treguesiikohématésit
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Pérmbledhje e telekomandés
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PHILIPS
A Butoni i ndezjes/fikjes E Butoni i rrotullimit
B Butoni i zgjedhjes sé shpejtésisé F Butoni i kohématésit
C Butoni i ndezjes/fikjes sé dritave G Butoni i ndérrimit té modalitetit

D Butoni i heshtjes

Hapat e pare

Instalimi i bazés sé ventilatorit
Higni té gjitha materialet e paketimit pérpara pérdorimit té paré.

Shénim: Sigurohuni gé ventilatori té jeté i hequr nga priza pérpara se té instaloni
bazén.
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1 Drejtoni dy kapéset me vendet e montimit né bazén e ventilatorit, pastaj
shtyjini fort né vend.

2 Kthejeni me kujdes pérmbys ventilatorin vertikal. Higni dadon plastike gé
T ndodhet né fund té ventilatorit vertikal duke e zhvidhosur.

o 3 Montoni bazén me ventilatorin vertikal. Shtréngojeni miré dadon plastike
l sérish né vend.

Pérdorimi i telekomandés pér heré té paré

Rrezik démtimi té produktit! Kur telekomanda nuk pérdoret pér periudha té
gjata, higni bateriné.

1 Hapnifolené e baterisé.




Shqip 253

2 Fusni 2 bateri alkaline, té tipit LRO3-AAA-1.5V me polaritet té sakté (+/-) sic
tregohet.

3 Mbylini folené e baterisé.

Pérdorimi i funksionit té aromeés

Vajrat esencialé nuk pérfshihen me produktin. Ju lutemi t'i blini dhe pérdorni
vajrat esenciale nése éshté e nevojshme.

Lexoni dhe ndigni me kujdes udhézimet e sigurisé dhe pérdorimit té vajit
esencial pérpara se ta pérdorni.

Sigurohuni gé produkti té jeté i hequr nga priza pérpara se té shtoni vajra
esencialé né kutiné e aromave.

Mos pérdorni substanca té tjera pérveg vajrave esencialé.

Kontrolloni informacionin e pérbérésve té vajit esencial pér alergjité tuaja té
njohura dhe mos e pérdorni nése éshté e nevojshme.

Konsultohuni dhe ndigni rekomandimet e mjekut pérpara se té pérdorni vajra
esencialé pér foshnjat, graté shtatzéna, graté né periudhén e laktacionit ose nése
keni probleme me frymémarrjen.

Nése nuk ndiheni miré, keni acarim apo siklet gjaté pérdorimit té vajrave
esencialé, ndérprisni pérdorimin.

Mos e pérdorni funksionin e aromés me vajra esencialé pér foshnjat, graté
shtatzéna ose graté né periudhén e laktacionit.
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1 Shtypni pér té hapur kutiné e aromés.

@ 2 Higeni kutiné e aromés dhe hidhni 2-3 pika vaj esencialé né vasketén e dhéné
1,0 N = aromatike.
g Max 3 -
6 ) <D
IS (3) \
FY5100/00y 4~
@ /¢ 4 ) ‘
S Il ;ﬂ ’/
2-3 drops of
essential oils . /

3 Vendoseni sérish kutiné e aromés né pajisje.

Péerdorimi i ventilatorit vertikal

Ndezja dhe fikja

[ 1 Futeni spinén né prizé.

~

Nl
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[ 2 Shtypni butonin O né pajisje ose né telekomandé pér té ndezur ventilatorin
O vertikal. Pajisja tingéllon me bip.

e

)

Ndérrimi i modalitetit

Shtypni butonin e ndérrimit té modalitetit pér té zgjedhur midis modalitetit
Natural Breeze dhe modalitetit Advanced Sleep.

Modaliteti Natural Breeze: Ndjeni erén me modalitetin Natural Breeze. Ky
modalitet rregullon shpejtésiné e ventilatorit né ményré dinamike pér té imituar
|8vizjen natyrale té ajrit dhe pér té siguruar njé fllad getésues né dhomé.

3 Shtypni sérish butonin O pér té fikur ventilatorin vertikal.

Modaliteti Advanced Sleep: Modaliteti Advanced Sleep ul gradualisht
shpejtésiné e ventilatorit ¢cdo 30 minuta ndérsa fik dritat e ekranit. Ju ndihmon té
relaksoheni natyrshém, ndérkohé qé kursen energji.
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Ndryshimi i shpejtésisé sé ventilatorit

gs 15 @@ © | Shtypni butonin e shpejtésisé sé ventilatorit né pajisje ose butonin me shigjeté
né telekomandé pér té zgjedhur shpejtésiné e ventilatorit 1-5.

Pérdorimi i funksionit té ndezjes/fikjes sé dritave

Shtypni butonin e ndezjes/fikjes sé drités né telekomandé pér té ndezur ose fikur
dritén e panelit té kontrollit.

Rrotullimi
Shtypni butonin e Iékundjes né pajisje ose shtypni butonin né telekomandé pér
@ té aktivizuar funksionin e rrotullimit né ventilatorin vertikal.
g’—lr -

&L

|

S

(;akt|V|2|m| i tingullit "bip" né ventilator

- Shtypni butonin e heshtjes né telekomandé pér té heshtur tingullin "bip".
- Shtypni pérséri butonin e heshtjes né telekomandé pér té rikthyer tingullin
Ilbip“.
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Pastrimi dhe mirémbajtja

Higeni gjithmoné pajisjen nga priza pérpara se ta pastroni.

Mos e zhytni kurré pajisjen né ujé apo né lIéngje té tjera.

Mos pérdorni kurré agjenté pastrues gérryes, agresivé ose gé marrin flaké, si pér
shembull klor apo alkool, pér té pastruar pjesét e pajisjes.

Pastroni rregullisht pjesén e jashtme té ventilatorit pér té parandaluar

grumbullimin e pluhurit.

- Pérdorni njé lecké té buté dhe té thaté pér té pastruar si pjesén e jashtme té
pajisjes, ashtu edhe daljen e ajrit.

Vendruajtja

A WN =

Fikni pajisjen dhe higeni nga priza.

Pastrojeni pajisjen.

Ruajeni pajisjen né njé vend té freskét dhe té thaté.
Gjithmoné lajini miré duart pas pastrimit.

Zgjidhja e problemeve

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta gé mund té hasni me pajisjen.
Nése nuk keni mundési ta zgjidhni problemin me informacionin e méposhtém,
kontaktoni me gendrén e kujdesit pér klientin né vendin tuaj.

Problemi

Zgjidhja e mundshme

Ventilatori im nuk ndizet apo fiket.

Nése pajisja nuk ndizet, sigurohuni gé ta keni futur miré né
prizé ose provoni né njé prize tjetér.

Nése pajisja sérish nuk punon, kontaktoni me shérbimin e
klientit pér shtetin tuaj.

Telekomanda nuk punon.

Kontrolloni nése baterité jané futur sic duhet né
telekomandé ose ndérrojini me bateri té reja.

Sigurohuni gé telekomanda té drejtohet nga marrési i sinjalit
té pajisjes dhe higni sendet gé mund té bllokojné sinjalet.

Ventilatori im nuk nxjerr sasi té mjaftueshme
ajri ose éshté shumé i dobét.

Sigurohuni gé pajisja té jeté vendosur né shpejtésiné mé té
larté té ventilatorit pér garkullim maksimal té ajrit. Léreni
pajisjen ta garkullojé plotésisht ajrin né té gjithé dhomén, kjo
mund té dojé disa minuta.

Sigurohuni gé té gjitha rrjetat e hyrjes dhe té daljes sé ajrit té
jené té papenguara.
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Ventilatori |éshon njé eré té cuditshme/té
djegur.

Herét e para gé pérdorni pajisjen, ajo mund té léshojé njé
aromé plastike. Kjo éshté normale né pajisjen e re. Por nése
pajisja léshon eré djegieje, fikeni dhe higeni menjéheré nga
priza, mé pas kontaktoni me shérbimin e klientit pér shtetin
tuaj.

Ventilatori bén shumé zhurmé.

Saméilarté té jeté cilésimii shpejtésisé sé ventilatorit té
pajisjes, ag mé e madhe do té jeté zhurma. Véreni né
shpejtésiné mé té ulét té ventilatorit, dhe zhurma do té
reduktohet.

Nése bie dicka né daljen e ajrit, mund té shkaktojé dhe
zhurmé té larté jonormale. Fikeni menjéheré pajisjen dhe
higini sendet e huaja nga pajisja.

Rikontrolloni ¢do hap né instalim sipas udhézimeve né
udhézuesin e shpejté ose manualin e pérdorimit dhe
sigurohuni gé ventilatori (baza, shtylla, tehu, skara etj.) té
montohen sakté.

Nése ka zhurmé jonormale, kontaktoni me gendrén e
kujdesit pér klientin né vendin tuaj.

Baza e ventilatorit [ékundet ose dridhet.

Kontrolloni nése pajisja éshté vendosur né dysheme ose
sipérfage té rrafshét.

Kontrolloni nése ka ndonjé send té huaj poshté pajisjes.

Kontrolloni nése bazamenti i pajisjes éshté montuar sic
duhet.

Kontrolloni kapitullin "Instalimi i ventilatorit".

Garancia dhe mbéshtetja

Versuni Netherlands B.V., e regjistruar né adresén Claude Debussylaan 88,

Amsterdam, NL, ofron njé garanci dy vjecare pér kété produkt pas datés sé
blerjes (ose datés sé dérgesés, nése éshté mé voné). Garancia nuk éshté e
vlefshme nése njé defekt shkaktohet pér shkak té pérdorimit té gabuar ose
mosmirémbajtjes. Garancia joné nuk ndikon té drejtat tuaja ligjore si

konsumator, sipas ligjit. Pér mé shumé informacion, pér pjesé kémbimi ose pér té

shfaqur garancing, vizitoni fagen toné té internetit home.id/support.

Porositja e pjeséve ose aksesoréve

Nése ju duhet té ndérroni njé pjesé ose nése déshironi té blini njé pjesé shtesé,
shkoni te shitési i "Philips" ose vizitoni fagen e internetit
www.philips.com/support.

Nése keni probleme me marrjen e pjeséve, ju lutemi té kontaktoni me shérbimin
e klientit té Philips pér shtetin tuaj.
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Informacion pér té identifikuar CX5550/CX5540 me té cilin lidhet informacioni

Pérshkrimi Simboli  Vlera Njésia
Fluksi maksimal i ventilatorit F 39,5 m3/min
Fugia e ventilatorit né dalje p 42,2 W

Vlera e servisit SV 0,9 (m3/min)/W
Konsumi e energjisé né modalitet Psg 0,2 W

pasiv

Fugia akustike e ventilatorit Lwa 58 dB(A)

Fugia akustike e ventilatorit Lome 43,9 dB(A)
Shpejtésia maksimale e ajrit C 4,0 metra/sek

Standari i matjes pér vlerén e servisit

IEC60879:2019

Detajet e kontaktit pér té marré
informacion té métejshém

DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands

Shpejtésia maksimale e ajrit (né
daljen e ajrit)

C 8,0 metra/sek
(CX5540)
8,1
(CX5550)
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Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite to knjiZzico s pomembnimi
informacijami in jo shranite za poznejSo uporabo.

Nevarnost

- Pazite, da v aparat ne pride voda ali vnetljivo ¢istilo. Ce se to zgodi, lahko
pride do elektri¢cnega udara in/ali pozara.

Opozorilo

- Taaparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi
izkusnjami in znanjem, e so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali
jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

- Otroci aparata ne smejo Cistiti in vzdrzevati brez nadzora.

- Otroci, mlajsi od 3 let, se ne smejo zadrZevati v bliZini, razen ¢e so pod
neprekinjenim nadzorom.

- Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb z zmanjsanimi telesnimi,
zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi ali oseb s pomanjkljivimi izkuSnjami in
znanjem, razen Ce jih pri uporabi nadzoruje ali jim svetuje oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost.

- Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom.

- Ne blokirajte dovoda in odvoda zraka, na primer s postavljanjem predmetov
na odvod ali pred dovod.

- Da bi preprecili elektri¢ni udar, telesno poskodbo ali pozar, v aparat ne
vstavljajte prstov, palic ali drugih predmetov.

- Aparata ne uporabljajte blizu plinskih naprav in ognjis¢.

- Okoliaparata ne prsite z vnetljivimi snovmi, kot so insekticidi ali disave.

- Aparata ne uporabljajte, ¢e so na njem, vticu ali napajalnem kablu vidni znaki
poskodb.

- Aparata ne uporabljajte, ¢e je padel z visine.

- Poskodovani napajalni kabel sme zamenjati samo podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

- OPOZORILO: Nove in rabljene baterije hranite izven dosega otrok. Zauzitje
lahko povzroci kemicne opekline, perforacijo mehkega tkiva in smrt. V 2 urah
po zauZitju se lahko pojavijo hude opekline. Ce sumite, da je kdo baterijo
pogoltnil ali vstavil v katerikoli del telesa, nemudoma poiscite zdravnisko
pomoc.

- OPOZORILO: Rabljene baterije takoj in varno zavrzite.

Previdno

- Aparata ne smete postaviti neposredno pod omrezno vticnico.
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Aparat vedno postavite in uporabljajte na suhi, trdni, ravni in vodoravni
podlagi.

Aparata ne uporabljajte v vlaznem okolju kot na primer v kopalnici, straniscu,
kuhinji, bazenu ali na prostem.

Na aparatu ne smete sedeti ali stati. Pazite, da se v aparat ne zaletite. Na
aparat ne postavljajte predmetov.

Ko zelite aparat prestaviti, ocistiti ali izvesti vzdrzevalna dela, ga izkljucite iz
elektricnega omrezja. Potem ko aparat sestavite, med uporabo in ¢iS¢enjem
ne odstranjujte zasdit.

Aparat je namenjen samo za domaco uporabo ob normalnih pogojih
delovanja.

Daljinski upravljalnik uporabljajte samo z vrsto baterije za enkratno uporabo,
ki je navedena v uporabniskem prirocniku.

Ne polnite baterij za enkratno uporabo.

Izdelka in baterije ne postavljajte v blizino ognja in ne izpostavljajte
neposredni soncni svetlobi ali visokim temperaturam.

Ce se izdelek nenormalno segreje, oddaja neprijeten vonj, spremeni barvo, ga
nehajte uporabljati in se obrnite na Philips.

Napajalnega kabla ne navijajte okoli podstavka.

Stolpnega ventilatorja ne postavljajte na okno. Stolpnega ventilatorja ne
izpostavljajte vodi in mokrim ali vlaznim obmodjem. Stolpnega ventilatorja ne
izpostavljajte odprtim plamenom, virom toplote ali drugim grelnim ali
kuhalnim aparatom.

V odprtino stolpnega ventilatorja ne dajajte predmetov.

Daljinskega upravljalnika in njegovih baterij ne dajajte v mikrovalovne pecice
ali na indukcijske Stedilnike.

Daljinskega upravljalnika in baterije ne spreminjajte, luknjajte, poskoduijte ali
razstavljajte, da se baterije ne bi pregrele ali zacele izpuscati strupenih ali
nevarnih snovi. Ne povzrocajte kratkega stika baterije.

Ce so baterije poskodovane ali pui¢ajo, pazite, da ne pridejo v stik z va3o kozo
ali o¢mi. V tem primeru predel nemudoma dobro sperite z vodo in poiscite
zdravnisko pomoc.

Ko rokujete z baterijami, se prepricajte, da so roke, daljinski upravljalnik in
baterije suhi.

Vstavite 2 alkalni bateriji vrste LRO3-AAA-1,5 V tako, da sta pola baterij + in —
usmerjena, kot je oznaceno v prostoru oz. nosilcu za baterije.

Ne mesajte razlicnih znamk in vrst baterij, ne mesajte novih in rabljenih baterij
in ne uporabljajte baterij z razlicnimi datumskimi oznakami.

Ce daljinskega upravljalnika ne mislite uporabljati dlje ¢asa, iz njega
odstranite baterije.

Zaradi preprecitve kratkega stika baterij po njihovi odstranitvi preprecite stik
njihovih polov s kovinskimi predmeti (npr. s kovanci, lasnicami, prstani). Baterij
ne ovijajte v aluminijasto folijo. Preden baterije zavrzete, pole baterij zalepite
z lepilnim trakom ali pa dajte baterije v plasti¢no vrecko.

Praznih baterij za enkratno uporabo ne puscajte v daljinskem upravljalniku.
Funkcije arome ne uporabljajte, Ce ste alergicni na eteri¢na olja.

Pred uporabo funkcije arome pozorno preberite uporabniski priro¢nik
eteri¢nih ol].
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- Preden nakapljate eteri¢no olje v predalcek za aromo, se prepricajte, da je
izdelek odklopljen iz elektricnega napajanja.

- Predlagamo, da funkcije arome ne uporabljate, ¢e imate tezave z dihanjem.

- Ce se med uporabo funkcije arome ne pocutite dobro, jo takoj nehajte
uporabljati.

- Funkcije arome ne uporabljajte za dojencke, nosecnice in Zenske v obdobju
dojenja.

- Ne priporo¢amo uporabe snovi, ki niso etericna olja.

- Oznaka "T" na tipski ploscici oznacuje, da je ta ventilator primeren za uporabo
v tropskih podnebjih.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Recikliranje

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z obi¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

- Tasimbol pomeni, da izdelek vsebuje baterije za enkratno uporabo, ki jih ne
smete odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki. (EU) 2023/1542.

- Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih
izdelkov ter baterij. S pravilnim odlaganjem boste pomagali prepreciti
negativne vplive na okolje in zdravje ljudi.

Odstranjevanje baterij za enkratno uporabo

Baterije, ki jih je mogoce zavredi, so samo v daljinskem upravljalniku.

Baterije za enkratno uporabo odstranite v skladu z navodili za namestitev in/ali
odstranjevanje baterij v uporabniskem priro¢niku.

Vedno odstranite prazne baterije za enkratno uporabo iz izdelka. Pri odlaganju
baterij poskrbite za vse potrebne varnostne ukrepe.
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Stolpni ventilator

Pregled izdelka
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A Nadzorna plosca E Napajalni kabel
B Odvod zraka F Dovod zraka
C Predalcek za aromo G Daljinski upravljalnik
D Podstavek ventilatorja
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Pregled gumbov

O Stikalo za izbiro nacina @ Gumb za ¢asovnik

0 Gumb za vklop/stanje pripravljenosti = Gumb za oscilacijo
5 Izbira hitrosti ventilatorja ¢ Nacin za spanje

5 Nacin naravnega vetrca 1h—  Indikator casovnika

9h




Slovenscina 265

Pregled daljinskega upravljalnika
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PHILIPS
A Gumb za vklop/izklop E Gumb za oscilacijo
B Gumb za izbiro hitrosti F Gumb za casovnik
C Gumb za vklop/izklop osvetlitve G Gumb za izbiro nacina

D Gumb za izklop zvoka

Kako zaceti

Namestitev podstavka ventilatorja
Pred prvo uporabo odstranite vso embalazo.

Opomba: pred namescanjem podstavka se prepricajte, da je ventilator izklopljen
iz elektri¢ne vti¢nice.
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1 Poravnajte zaponki z namestitvenima rezama v podstavku ventilatorja in nato
trdno pritisnite na mesto.

2 Previdno obrnite stolpni ventilator. Odstranite plasti¢no matico s spodnje
strani stolpnega ventilatorja tako, da jo odvijete.

3 Na stolpni ventilator pritrdite podstavek. Plasti¢cno matico trdno privijte nazaj.

Prva uporaba daljinskega upravljalnika

Nevarnost poskodbe izdelka! Ce daljinskega upravljalnika ne uporabljate dlje
Casa, odstranite bateriji.

1 Odprite prostor za baterije.




Slovenscina 267

2 Vstavite 2 alkalni bateriji vrste LRO3-AAA-1,5 V tako, da sta pola baterij (+in -)
usmerjena, kot je oznaceno.

3 Zaprite prostor za baterije.

Uporaba funkcije arome

Eteri¢na olja niso priloZena izdelku. Po potrebi kupite in uporabite eteri¢na olja.

Pred uporabo etericnega olja preberite in upostevajte njegova navodila za
varnost in uporabo.

Preden dodate eteri¢no olje v predalcek za aromo, se prepricajte, da je izdelek
odklopljen iz elektri¢cnega napajanja.

Ne uporabljajte snovi, ki niso eteri¢na olja.

Preverite, ali je med sestavinami eteri¢nega olja kaksna, na katero ste alergicni, in
olja po potrebi ne uporabljajte.

Pred uporabo etericnih olj v blizini dojenckov, nosecnic in Zensk v obdobju
dojenja ali ¢e imate tezave z dihanjem, se posvetujte z zdravnikom in upostevajte
njegov nasvet.

Ce med uporabo eteri¢nega olja zacutite draZenje ali nelagodje, ga nehajte
uporabljati.

Funkcije arome z eteri¢nimi olji ne uporabljajte za dojencke, nosecnice in zenske
v obdobju dojenja.
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1 Pritisnite, da odprete predalcek za aromo.

@ 2 Odstranite predalcek za aromo in na prilozeno blazinico za aromo kapnite
=N 2-3 kapljice eteri¢nega olja.

@‘,’"9 s

FY510~07O‘QQ’:,,
o /
2-3 drops of /

essential oils

3 Predalcek za aromo namestite nazaj v aparat.

Uporaba stolpnega ventilatorja

Vklop in izklop

1 Vitic prikljucite v elektri¢no vtic¢nico.
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[ 2 Zavklop stolpnega ventilatorja pritisnite gumb O na aparatu ali daljinskem
O upravljalniku. Aparat zapiska.

)

e

3 Zaizklop stolpnega ventilatorja znova pritisnite gumb O.

Preklapljanje nacina

S pritiskanjem gumba za preklop nacina izberite med nacinom naravnega vetrca
in naprednim nacinom za spanje.

Nacdin naravnega vetrca: zacutite sapico z na¢inom naravnega vetrca. Ta nacin

dinamicno prilagaja hitrost ventilatorja, s ¢imer posnema naravno gibanje zraka
in zagotavlja pomirjujoc vetrc v prostoru.

Napredni nacin za spanje: napredni nacin za spanje izklopi lucke na zaslonu in
vsakih 30 minut postopoma zmanjsa hitrost ventilatorja. Pomaga vam zaspati na
naraven nacin in pri tem varcuje z energijo.
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Spreminjanje hitrosti ventilatorja

gs 15 @@ © | S pritiskanjem gumba za hitrost ventilatorja na aparatu ali puscic na daljinskem
upravljalniku izberite hitrost ventilatorja 1-5.

Uporaba funkcije za vklop/izklop osvetlitve

Pritisnite gumb za vklop/izklop osvetlitve na daljinskem upravljalniku, da vklopite
ali izklopite osvetlitev nadzorne plosce.

Oscilacija
Pritisnite gumb za oscilacijo na aparatu ali gumb na daljinskem upravljalniku, da
@ aktivirate funkcijo sukanja stolpnega ventilatorja.
—

B

\“
i

«

Izklop piskanja ventilatorja

- Zaizklop piskanja pritisnite gumb za izklop zvoka na daljinskem upravljalniku.
- Zavklop piskanja znova pritisnite gumb za izklop zvoka na daljinskem
upravljalniku.
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Cid¢enje in vzdrzevanje

vivy

Aparat pred ¢is¢enjem izkljudite iz elektricnega omrezja.

Aparata ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.

Delov aparatov ne Cistite z jedkimi, agresivnimi ali vnetljivimi cistili, kot sta belilo

ali alkohol.

Redno distite zunanjost ventilatorja, da se ne za¢ne nabirati prah.
- Zmehko, suho krpo ocistite zunanjost aparata in odvod zraka.

Shranjevanje

B WN =

Odpravljanje tezav

Aparat izklopite in izkljucite iz elektri¢ne vti¢nice.
Aparat odistite.

Aparat shranite na ¢isto in suho mesto.

Po &is¢enju si temeljito umijte roke.

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce tezav s temi nasveti ne morete odpraviti, se obrnite na
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava

Mozna resitev

Ventilator se ne vklopi ali izklopi.

Ce aparata ni mogoce vklopiti, se prepri¢ajte, da je vti¢
pravilno prikljucen, ali poskusite z drugo elektricno vti¢nico.

Ce aparat $e vedno ne deluje, se obrnite na center za pomo¢
uporabnikom v svoji drzavi.

Daljinski upravljalnik ne deluje.

Preverite, ali sta bateriji pravilno namesceni v daljinskem
upravljalniku, oziroma ju zamenjajte z novima.

Poskrbite, da je daljinski upravljalnik usmerjen proti
sprejemniku signala aparata, in odstranite predmete, ki bi
lahko blokirali signale.

Ventilator ne ustvarja dovolj ali pa ustvarja
zelo malo zraka.

Zagotovite, da je aparat nastavljen na najvecjo hitrost
ventilatorja, ki zagotavlja maksimalno krozenje zraka.
Pocakajte, da aparat zaokrozi zrak po celem prostoru, kar
lahko traja nekaj minut.

Prepricajte se, da ni ovirana nobena mrezica na dovodih in
odvodih zraka.
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Ventilator oddaja nenavaden vonj/vonjpo  Pri prvih nekaj uporabah lahko iz aparata prihaja vonj po

zazganem. plastiki. To je normalno za nov aparat. Ce pa aparat oddaja
vonj po zazganem, ga nemudoma izklopite in izkljucite iz
elektricnega omrezja, nato pa se obrnite na center za pomoc¢
uporabnikom v svoji drzavi.

Ventilator je preglasen. Visja kot je nastavitev hitrosti ventilatorja aparata, glasnejsi je
zvok. Ce nastavite manjso hitrost ventilatorja, se bo hrup
zmanijsal.

Nenormalno glasen zvok lahko nastane tudi, ¢e kaj pade v
odvod zraka. Nemudoma izklopite aparat in odstranite tujke
iz njega.

Znova preverite vsak korak namestitve glede na navodila v
vodniku za hiter zacetek ali uporabniskem priro¢niku in se
prepricajte, da je ventilator (podstavek, drog, lopatica, resetki
itd.) pravilno sestavljen.

Ce se pojavlja nenormalen zvok, se obrnite na center za
pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Podstavek ventilatorja se maje ali trese. Preverite, ali je aparat postavljen na ravnih tleh ali ravni
povrsini.

Preverite, ali so pod aparatom tujki.

Preverite, ali je podstavek aparata pravilno sestavljen.

Oglejte si poglavje "Namestitev ventilatorja".

Jamstvo in podpora

1. Firma in naslov sedeza garanta: Versuni Netherlands B.V., Claude Debussylaan
88, Amsterdam

2. Garancijski rok pri¢ne teci zdnem dobave blaga kupcu.

3. Podatki o izdelku so razvidni iz dokazila o nakupu

4. Versuni jamci za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne
teci z dobavo blaga potrosniku.

5. Pravice potrosnika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:

Ce podjetju Philips v obdobju trajanja garancije predloZite veljaven zahtevek, bo
po lastni presoji:

(i) popravilo izdelek Philips z uporabo novih ali rabljenih originalnih delov Philips,
ki so bili preskuseni in so prestali funkcionalne zahteve podjetja Philips, ali

(i) zamenjalo izdelek Philips z nadomestnim izdelkom enakega modela (ali z
vasim dovoljenjem z izdelkom, ki ima enake ali zelo podobne funkcije kot
originalni izdelek — npr. drug model z enakimi funkcijami ali enak model v drugi
barvi), ki je nov ali sestavljen iz novih in/ali rabljenih originalnih delov Philips ter
je bil preskusen in je prestal funkcionalne zahteve podjetja Philips, ali

(iii) vrnilo kupnino v zameno za izdelek Philips.
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6. Postopek, ki ga mora potrosnik uporabiti za uveljavljanje garancije: Potrosnik
pri pooblas¢enem servisu predlozi dokazila o veljavnosti garancije in nemudoma
omogoci pregled reklamiranega blaga.

7. Rok za resitev reklamacije: 30 dni z moznostjo podaljSanja za najve¢ 15 dni.
8. Trajanje garancijskega roka: 24 mesecev.
9. Ozemeljsko obmocje veljavnosti garancije: Globalna.

10. Opozorilo, potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja jamcevalne zahtevke in da garancija ne
izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

11. Garant zagotavlja potrosniku vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne
aparate Se tri leta po poteku garancije

12. Pooblasc¢eni serviser: Jezek servis in trgovina d.o.o., Cesta 24. junija 2, 1231
Ljubljana Crnuce, tel. 38640720333, info@servis-jezek.si

Narocanje delov ali dodatne opreme

Ce Zelite zamenjati del ali kupiti dodaten del, se obrnite na prodajalca Philipsovih
izdelkov ali obiscite spletno stran www.philips.com/support.

V primeru tezav pri nabavi delov se obrnite na Philipsov center za pomo¢
uporabnikom v svoji drzavi.

Informacije za identifikacijo modelov CX5550/CX5540, na katere se nanasajo

informacije
Opis Simbol Vrednost Enota
Najvisja stopnja pretoka ventilatorja  F 39,5 m3/min
Izhodna moc ventilatorja p 42,2 wW
Servisna vrednost SV 0,9 (m3/min)/W
Poraba energije v stanju Psg 0,2 W
pripravljenosti
Raven zvocne modi ventilatorja Lwa 58 dB(A)
Raven zvocnega tlaka ventilatorja Lome 439 dB(A)
Najvisja hitrost zraka C 4,0 metri/sekundo

Standard merjenja servisne vrednosti  I[EC60879:2019

Kontaktni podatki za ve¢ informacij ~ DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Nizozemska
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Najvisja hitrost zraka (na odvodu C 8,0 metri/sekundo
zraka) (CX5540)
8,1

(CX5550)
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Dolezité

Nebezpecenstvo

Varovanie
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Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tuto prirucku s délezitymi
informaciami a uschovajte si ju na neskorsie pouZitie.

Zabrante vniknutiu kvapaliny alebo horlavého cistiaceho prostriedku do
zariadenia, aby ste predisli zasahu elektrickym pridom a/alebo
nebezpecenstvu poziaru.

Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentélne schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial st pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym rizikam.

Deti sa nesmu hrat s tymto spotrebicom.

Deti bez dozoru nesmu Cistit ani vykonavat udrzbu tohto zariadenia.
Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 3 roky, pokial nie su
pod neustalym dozorom.

Zariadenie nie je ur¢ené na pouzivanie osobami (vratane deti) so zniZzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a vedomosti, iba ak na ne osoba zodpovedna za ich bezpecnost
nedohliada alebo ich nepouci o pouzivani zariadenia.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

Neblokujte miesto kde vzduch vchddza a vychddza zo zariadenia, napr.
umiestnenim predmetov.

Nevkladajte prsty, podlhovasté veci, ani iné predmety do zariadenia, aby ste
predisli zasahu elektrickym prddom, telesnému zraneniu alebo poZziaru.
Zariadenie nepouzivajte v blizkosti plynovych spotrebicov a kozubov.

V blizkosti zariadenia nestriekajte ziadne horlavé latky, ako napriklad
insekticidy ¢i vonavky.

Zariadenie nepouzivajte v pripade viditelnych zndmok poskodenia zariadenia,
zastrcky, elektrického kabla.

Zariadenie nepouzivajte, ak spadlo.

Poskodeny sietovy kabel smie vymenit jedine personal spoloc¢nosti Philips,
servisné centrum autorizované spoloc¢nostou Philips alebo osoba s podobnou
kvalifikaciou, aby nedoslo k nebezpecnej situdcii.

VAROVANIE: Nové aj pouzité batérie uchovavajte mimo dosahu deti.
Prehltnutie moze spdsobit chemické popéleniny, prederavenie makkého
tkaniva a smrt. Do 2 hodin od pozitia sa mézu vyskytnut vazne popaleniny. Ak
si myslite, Ze batéria bola prehltnuta alebo sa dostala dovnutra inej Casti tela,
okamZite vyhladajte lekarsku pomoc.

VAROVANIE: Pouzité batérie okamzite a bezpecne zlikvidujte.
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Upozornenie

Zariadenie nemie byt umiestnené priamo pod zasuvkou.

Zariadenie vzdy umiestnite a pouZivajte na suchom, stabilnom, rovnom a
vodorovnom povrchu.

Zariadenie nepouzivajte v prostredi s vysokou vlhkostou, ako je kupeliia,
toaleta, kuchyna, bazén a akékolvek iné vonkajsie prostredie.

Na zariadenie si nesadajte a nestavajte sa nan. Predidte silnym ndrazom
zariadenia. Na zariadenie nekladte Ziadne predmety.

Zariadenie vzdy odpojte zo zasuvky, ked ho chcete presunut, odistit alebo
vykonat akukolvek potrebnud udrzbu. Po zostaveni, pocas prevadzky alebo
Cistenia neodstranujte chranice.

Zariadenie je ur¢ené len na pouZzitie v domacnosti za beznych podmienok.
Na pracu s tymto dialkovym ovlddanim pouzivajte vyhradne jednorazovu
batériu, ktord je uvedenad v pouzivatelskej prirucke.

Nenabijajte batérie, ktoré nie st urcené na nabijanie.

Produkty a batérie uchovavajte mimo dosahu ohra a nevystavujte ich
priamemu sine¢nému Ziareniu ani vysokym teplotam.

Ak je produkt nezvycajne horuci, zapacha alebo meni farbu, prestarite ho
pouzivat a kontaktujte spolo¢nost Philips.

Napajaci kdbel nenavijajte okolo zakladne.

Stlpovy ventildtor neumiestriujte na okno. Stlpovy ventildtor nevystavujte
vode ani mokrym ¢&i vihkym oblastiam. Stipovy ventilator nevystavujte
otvorenému plamenu, zdrojom tepla ani inym spotrebi¢om na ohrievanie
avarenie.

Do Ziadneho otvoru na stlpovom ventilatore ni¢ neumiestiujte.

Dialkové ovlddanie a batérie neumiestfiujte do mikrovinnych rdr ani na
induk¢né varice.

Dialkovy ovlddac ani batériu neupravujte, neprepichujte, neposkodzujte ani
nerozoberajte, aby sa batérie neprehriali alebo nevypustili toxické ¢i
nebezpecné latky. Neskratujte batériu.

Ak su batérie poSkodené alebo vytekaju, zabrante kontaktu s pokoZzkou alebo
ocami. Ak k tomu dojde, okamzite dokladne oplachnite postihnuté miesta
vodou a vyhladajte lekarsku pomoc.

Pri manipuldcii s batériami sa uistite, ze vase ruky, dialkovy ovladac aj batérie
sU suché.

Vlozte 2 alkalické batérie typu LRO3-AAA-1,5V s pdlmi + a -, ktoré ukazuju
smerom uréenym v priestore pre batérie alebo drziakom.

Nemiesajte rézne znacky a typy batérii, nemiesajte nové a pouzité batérie

a nepouzivajte batérie s rozdielnymi kédmi datumov.

Ak dialkovy ovladac nebudete dlhsiu dobu pouzivat, vyberte z neho batérie.
Aby ste sa vyhli ndhodnému skratu batérii po ich vybrati, nedovolte, aby poly
batérii prisli do kontaktu s kovovym predmetom (napr. mincami, sponkami do
vlasov, prsterimi). Neobalujte batérie hlinikovou féliou. Pred likvidaciou vlozte
svorky batérie alebo batérie do plastového vrecka.

V dialkovom ovladaci nenechavajte prazdne jednorazové batérie.

Ak ste alergicki na esencidlne oleje, nepouZivajte aromaticku funkciu.

Pred pouzitim aromatickej funkcie si pozorne precitajte pouZzivatelsku
prirucku esencialnych olejov.
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- Pred nakvapkanim aromatického oleja do aromatickej nddoby sa uistite, Ze je
vyrobok odpojeny.

- Neodporucame pouzivanie aromatickej funkcie ak mate dychacie problémy.

- Aksa pocas pouzivania aromatickej funkcie necitite dobre, okamzite ju
vypnite.

- Nepoutzivajte ho pre batolatd, tehotné a dojciace Zeny.

- Neodporucame pouzivat iné latky ako esencialne oleje.

- Oznacenie ,T" na typovom $titku oznacuje, Ze tento ventilator je vhodny na
pouzitie v tropickych podmienkach.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ vyhovuje prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

Recyklacia

Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok sa nesmie zneskodnovat s beznym
odpadom z domdcnosti (smernica 2012/19/EU).

- Tento symbol znamen4, Ze tento vyrobok obsahuje jednorazové batérie,
ktoré sa nesmu likvidovat spolu s beznym komunalinym odpadom. (EU)
2023/1542.

- DodrZiavajte pravidla separovaného zberu elektrickych a elektronickych
vyrobkov a batérii vo svojej krajine. Spravna likvidacia poméha zabranit
negativnym vplyvom na zivotné prostredie a ludské zdravie.

Vyberanie jednorazovych batérii

Jednorazovu batériu obsahuje iba dialkovy ovlddac.

Ak chcete vybrat jednorazové batérie, precitajte si pokyny na vkladanie a
vyberanie batérii v ndvode na pouzivanie.

Vybité jednorazové batérie vzdy vyberte z vyrobku. Pri likvidacii batérii vykonajte
vietky potrebné bezpecnostné opatrenia.
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Stipovy ventilator

Prehlad produktu
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A Ovladaci panel E Sietovy kabel
B Vystup vzduchu F Vstup vzduchu
C Aromatizacny box G Dialkové ovladanie
D

Zakladna ventilatora
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Prehlad ovladacich prvkov

© Prepinac rezimov ®  Tladidlo casovaca
0 Tlacidlo zapnutia/pohotovostného rezimu == Tlacidlo kmitania
5 Volba rychlosti ventilatora ' ReZim spanku

5 Rezim prirodzeného vanku 1h--  Ukazovatel casu

9h
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Prehlad dialkového ovladaca
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PHILIPS
A Tlacidlo vypinaca E Tlacidlo kmitania
B Tlacidlo volby rychlosti F Tlacidlo ¢asovaca
C Vypinac svetiel G Tlacidlo prepinania reZzimov

D Tlacidlo stimenia

Uvodné pokyny

InStalacia zakladne ventilatora
Pred prvym pouzitim odstrante vsetky obalové materidly.

je ventilator odpojeny od

Pozndmka: Pred instaldciou zakladne skontrolujte, ¢
elektrickej zasuvky.
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1 Dve spony zarovnajte s montaznymi otvormi na zakladni ventilatora a potom
ich pevne zatlacte na miesto.

2 Jemne ototte stipovy ventilator. Odskrutkovanim odstrérite plastovi maticu,
ktora sa nachadza v spodnej casti stlpového ventilatora.

3 Zakladriu pripevnite k stlpovému ventildtoru. Pevne naskrutkujte plastovt
maticu spat.

Prvé pouzitie dialkového ovladania

Nebezpeclenstvo poskodenia vyrobku! Ked dialkové ovladanie dlhsiu dobu
nepouzivate, vyberte z neho batériu.

1 Otvorte priecinok na batérie.




282 Slovensky

2 Vlozte 2 alkalické batérie typu LRO3-AAA-1,5V so spravnou polaritou (+/-)
podla oznacenia.

3 Zatvorte priecinok na batérie.

Pouzivanie funkcie Aroma

Esencidlne oleje nie st stcastou produktu. V pripade potreby si kiipte a
pouzivajte esencialne oleje.

e Pred pouzitim si pozorne precitajte a dodrziavajte bezpecnostné pokyny
a pokyny na pouzivanie esencialneho oleja.

Pred priddvanim esencialnych olejov do aromatizacného boxu sa uistite, ze je
produkt odpojeny od napajania.

* Nepouzivajte iné latky ako esencialne oleje.

Skontrolujte informacie o zlozkach esencialneho oleja, porovnajte ich so svojimi
znamymi alergiami a v pripade potreby ho nepouzivajte.

Pred pouzitim esencidlnych olejov pre dojcatd, tehotné zeny alebo Zeny v obdobi
dojcenia alebo ak méate respiracné problémy, sa poradte s lekdrom a dodrzujte
jeho odporucania.

Ak sa pocas pouzivania esencidlnych olejov necitite dobre, citite podrazdenie
alebo nepohodlie, prestante ich pouzivat.

Aromatickud funkciu s esencidlnymi olejmi nepouzivajte pre dojcata, tehotné zeny
alebo Zeny v obdobi dojcenia.
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1 Zatlacenim otvorte aromatizacny box.

@ 2 QOdstrante aromatizacny box a na dodanu aromatizacnt vlozku nakvapkajte
10 N =N 2 — 3 kvapky esencialneho oleja.

E Max 3 —
__.9 9

FY5100/00_ ‘o
&/

2-3 drops of ;/

essential oils

/w

3 Aromatizacny box vloZte spat do zariadenia.

Pouzivanie stipového ventilatora

Zapnutie a vypnutie

[ 1 Pripojte zastr¢ku do elektrickej zasuvky.

\‘\u
8 J
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[ 2 Ak cheete zapnut stipovy ventilator, stla¢te tlacidlo O na zariadeni alebo
O dialkovom ovladani. Zariadenie vyda zvukovy signal.

e

)

Prepnutie rezimu

Stlacenim tlacidla prepinaca reZzimov si mbzete vybrat medzi rezZimom
prirodzeného vénku a pokrocilym rezimom spanku.

Rezim prirodzeného vanku: VVychutnajte si vanok v rezime prirodzeného vanku.
Tento rezim dynamicky prisposobuje rychlost ventildtora tak, aby napodobrioval
prirodzeny pohyb vzduchu a v miestnosti vytvaral upokojujici vanok.

3 Opatovnym stlacenim tlacidla O vypnete stipovy ventilator.

Pokrocily rezim spanku: Pokrocily rezim spanku kazdych 30 minut postupne
znizuje rychlost ventildtora a zaroven vypina osvetlenie displeja. Pomaha vam
prirodzene zaspat a zaroven Setri energiu.
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Zmena rychlosti ventilatora

gs 1.5 Stlac¢enim tlacidla rychlosti ventilatora na zariadeni alebo Sipky na dialkovom
ovlddani mézete zvolit rychlost ventildtora v rozmedzi 1 - 5.

\W

11158
“‘MHM

Pouzivanie funkcie zapinania/vypinania svetelnych indikatorov

Stlacenim vypinaca osvetlenia na dialkovom ovlddani moZete zapnut alebo
vypnut osvetlenie ovlddacieho panela.

/\ >

Oscilacia
Stla¢enim tlacidla kmitania na zariadeni alebo tlacidla na dialkovom ovladani
aktivujete funkciu otacania stlpového ventilatora.

Stimenie zvuku pipnutia na ventilatore

> - Stlacenim tlacidla stimenia na dialkovom ovladani stimite zvuk pipnutia.
l - Opatovnym stlacenim tlacidla stimenia na dialkovom ovladani zrusite
stimenie zvuku pipnutia na ventilatore.
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Cistenie a udrzba

Pred zacatim cistenia vzdy odpojte zariadenie zo siete.

Nikdy neponarajte zariadenie do vody ani inej tekutiny.

Na cistenie akejkolvek ¢asti zariadenia nepouzivajte abrazivne, agresivne ani
horlavé Cistiace prostriedky, ako je bielidlo ¢i alkohol.

Pravidelne cistite vonkajsi povrch ventilatora, aby sa na fom neusadzoval prach.
- Na distenie vonkajsej Casti zariadenia aj vystupu vzduchu pouzivajte makku
a suchd handricku.

Uskladnenie

A WN =

Riesenie problémov

Vypnite zariadenie a odpojte ho od elektrickej zasuvky.
Vycistite zariadenie.

Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste.
Po cisteni si vzdy dokladne umyte ruky.

Tato kapitola uvadza najbeznejsie problémy, s ktorymi by ste sa pri pouzivani
spotrebica mohli stretnut. Ak na zaklade nizsie uvedenych pokynov nedokéazete
problém vyriesit, obratte sa na stredisko sluzieb zadkaznikom vo vasej krajine.

Problém

Mozné rieSenie

M&j ventildtor sa neda zapnut alebo vypnut.

Ak zariadenie nie je mozné zapnut, skontrolujte, ¢i je zastrcka
spravne zapojena, alebo skuste inu elektrickd zasuvku.

Ak zariadenie nadalej nefunguje, obratte sa na stredisko
starostlivosti o zdkaznikov vo vasej krajine.

Dialkové ovladanie nefunguje.

Skontrolujte, ¢i st v dialkovom ovladdani spravne
nainstalované batérie alebo vymerite batérie za nové.

Uistite sa, ze je dialkové ovlddanie nasmerované na prijimac
signalu zariadenia a odstrante predmety, ktoré by mohli
blokovat signaly.

M¢&j ventildtor nedoddva dostatocné
mnozstvo vzduchu alebo je velmi slaby.

Uistite sa, Ze je zariadenie nastavené na najvyssie otacky
ventildtora, aby sa zabezpecila maximalna cirkuldcia vzduchu.
Zariadenie nechajte Uplne recirkulovat vzduch v celej
miestnosti, moze to trvat niekolko minut.

Uistite sa, ze su vsetky mriezky vstupu a vystupu vzduchu
volné.




Slovensky 287

Z ventilatora vychadza zvlastny/spaleny Pri prvych pouzitiach mdze zo zariadenia vychddzat zapach

zapach. plastu. Je to normalne na novom zariadeni. Ak vsak
zariadenie produkuje zédpach po spélenine, okamzite ho
vypnite a vytiahnite zastrc¢ku zo zasuvky. Nasledne sa obratte
na Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo vasej krajine.

M&j ventildtor je prilis hluc¢ny. Cim vy$3ie st otacky ventildtora, tym bude zariadenie
hlu¢nejsie. Nastavenim na nizsie otacky ventildtora sa
hlucnost znizi.

Ak nieco spadne do vystupu vzduchu, méze to tiez spdsobit
abnormalne hlasny zvuk. OkamZite zariadenie vypnite
a vyberte z neho cudzie predmety.

Pri instaldacii skontrolujte vsetky kroky podla pokynov

v strucnej prirucke alebo v pouzivatelskej prirucke a uistite sa,
e ventilator (zakladRa, stipik, lopatky, mriezky atd’) je
spravne zostaveny.

Ak zariadenie vydava nezvycajné zvuky, obratte sa na
Stredisko starostlivosti o zdkaznikov vo svojej krajine.

Zakladna ventilatora sa kolise alebo vibruje. ~ Skontrolujte, ¢i je zariadenie umiestnené na rovnej podlahe
alebo povrchu.

Skontrolujte, ¢i pod zariadenim nie su Ziadne cudzie
predmety.

Skontrolujte, ¢i je zakladna spotrebica spravne zmontovana.

Pozrite si kapitolu ,Instalacia ventilatora”.

Zaruka a podpora

Spolo¢nost Versuni Netherlands B.V., registrovana na adrese Claude Debussylaan
88, Amsterdam, NL, ponuka na tento produkt dvojro¢nt zaruku od ddtumu
zakupenia (alebo od ddtumu dodania, ak je neskorsi). Tato zaruka sa nevztahuje
na chyby v désledku nespravneho pouzivania alebo nedostatocnej Udrzby. Nasa
zaruka nema vplyv na vase zdkonné prava spotrebitela. Ak potrebujete dalSie
informacie, ndhradné diely alebo uplatnit zaruku, navstivte nasu webovu stranku
home.id/support.

Objednanie dielov alebo prislusenstva

Ak potrebujete vymenit nejaky diel alebo si chcete zakupit dalsi diel, navstivte
predajcu znacky Philips alebo stranku www.philips.com/support.

Ak mate pri ndkupe dielov problémy, kontaktujte Stredisko starostlivosti

o zakaznika spolo¢nosti Philips vo vasej krajine.
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Informacie na identifikdciu modelov CX5550/CX5540, na ktoré sa informacie

vztahuju
Popis Symbol Hodnota Jednotka
Maximalny prietok ventilatora F 39,5 m3/min
Vystupny vykon ventildtora p 42,2 wW
Prevadzkové hodnota SV 0,9 (m3/min)/W
Spotreba energie v pohotovostnom  Psg 0,2 wW
rezime
Hladina skustického vykonu Lwa 58 dB(A)
ventilatora
Hladina akustického tlaku ventildtora  Lymc 439 dB(A)
Maximalna rychlost prudenia C 4,0 m/s
vzduchu
Norma merania pre prevadzkovu IEC60879:2019
hodnotu

Kontaktné Udaje na ziskanie dalsich ~ DAP B.V.

informacif Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Holandsko
Maximalna rychlost prudenia C 8,0 m/s
vzduchu (pri vystupe vzduchu) (CX5540)

8,1

(CX5550)
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Opasnost

Upozorenje

Oprez
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Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovaj vodic¢ sa vaznim informacijama i
sauvajte ga za buduce potrebe.

- Da biste izbegli opasnost od strujnog udara i/ili pozara, vodite racuna da u
uredaj ne ude voda ili neka druga tecnost, kao ni zapaljivi deterdzenti.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za
bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti.

- Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

- Deca ne bi trebalo da Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez nadzora.

- Decu mladu od 3 godine trebalo bi drzati dalje od aparata, osim ako su pod
stalnim nadzorom.

- Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi decu) sa
smanjenim senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu uputstava za upotrebu aparata
datih od strane osobe koja odgovara za njihovu bezbednost.

- Potrebno je da deca budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.

- Nemojte blokirati ulaz i izlaz vazduha, npr. tako sto Cete nesto spustiti na izlaz
za vazduh iliispred ulaza za vazduh.

- Nemojte da umecete prste, Stapice niti druge predmete u aparat kako biste
izbegli strujni udar, povrede ili pozar.

- Nemojte da koristite aparat blizu uredaja na gas i kamina.

- Oko aparata nemojte da prskate zapaljive materije, poput insekticida ili
parfema.

- Nemojte da koristite aparat ako postoje vidljivi znakovi ostecenja na aparatu,
utikacu i kabl za napajanje.

- Nemojte da koristite ovaj uredaj ako je ispusten.

- Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek mora da ga zameni kompanija Philips,
ovlasceni Philips servisni centar ili na slican nacin kvalifikovane osobe kako bi
se izbegla opasnost.

- UPOZORENIJE: Nove i iskoris¢ene baterije drzite van domasaja dece. Gutanje
moze da dovede do hemijskih opekotina, razlaganja mekog tkiva i smrti. Do
ozbiljnih opekotina moze da dode u roku od 2 sata od gutanja. Ako mislite da
je doslo do gutanja baterije ili stavljanja u bilo koji deo tela, odmah potrazite
medicinsku pomod.

- UPOZORENIJE: Trenutno i bezbedno odlozite iskoris¢ene baterije.

- Uredaj ne sme da stoji direktno ispod utic¢nice.
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Aparat uvek postavite i koristite na suvoj, stabilnoj, ravnoj i horizontalnoj
povrsini.

Aparat nemojte da koristite u okruzenjima sa visokom vlaznoscu, kao sto je
kupatilo, toalet, kuhinja, bazen ili bilo koje okruzenje na otvorenom.
Nemojte da stojite niti da sedite na aparatu. Nemojte da udarate aparat.
Nemojte nista da stavljate na aparat.

Uvek iskljucite aparat iz uticnice kada Zelite da ga premestite ili ocistite,
odnosno da obavite bilo koje drugo potrebno odrzavanje. Nakon sklapanja
nemojte da uklanjate Stitnike tokom koriscenja ili is¢enja.

Aparat je namenjen samo za kuénu upotrebu pod normalnim uslovima rada.
Ovim daljinskim upravlja¢em rukujte samo pomocu tipa jednokratne baterije
koji je naveden u korisni¢kom priruc¢niku.

Nemojte ponovo da punite nepunjive baterije.

Drzite proizvod i baterije dalje od vatre i ne izlaZite ih direktnoj suncevoj
svetlosti ili visokim temperaturama.

Ako proizvod postane nenormalno vruc ili poc¢ne da ispusta neprijatan miris,
odnosno ako promeni boju, prestanite sa koris¢enjem proizvoda i obratite se
kompaniji Philips.

Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko postolja.

Ne postavljajte stubni ventilator na prozor. Drzite stubni ventilator dalje od
vode i mokrih ili vlaznih podrugja. Drzite stubni ventilator dalje od otvorenog
plamena, izvora toplote ili drugih aparata za grejanje i kuvanje.

Ne stavljajte nista u bilo koji otvor na stubnom ventilatoru.

Ne stavljajte daljinski upravljac i baterije u mikrotalasne pecnice ili na
indukcione Sporete.

Nemojte da menjate, busite, ostecujete niti da rastavljate daljinski upravljacili
bateriju da biste sprecili zagrevanje baterija ili ispustanje otrovnih ili opasnih
supstanci. Ne izazivajte kratak spoj baterije.

Ako su baterije ostecene ili cure, izbegavajte kontakt sa kozom ili o¢ima. Ako
do toga dode, odmah temeljno isperite vodom i potrazite pomo¢ lekara.
Prilikom rukovanja baterijama, uverite se da su vam ruke, daljinski upravljac i
baterije suvi.

Umetnite 2 alkalne baterije tipa LRO3-AAA od 1,5 V tako da polovi + i - budu
okrenuti kao sto je oznaceno u odeljku ili drzacu za baterije.

Nemojte da mesate razli¢ite marke i tipove baterija, nemojte da mesate nove i
koris¢ene baterije i nemojte da koristite baterije sa razli¢itim datumskim
kodovima.

Izvadite baterije iz daljinskog upravljaca ako ga necete koristiti duze vreme.
Da biste izbegli da slucajno izazovete kratak spoj na baterijama nakon
uklanjanja, ne dozvolite da kontakti na baterijama dodu u dodir sa metalnim
predmetima (npr. novcici, ukosnice, prstenje). Nemojte da umotavate baterije
u aluminijumsku foliju. Trakom prekrijte terminale baterija ili ih stavite u
plasti¢nu kesu pre odlaganja.

Nemojte da ostavljate prazne jednokratne baterije u daljinskom upravljacu.
Nemojte da koristite funkciju arome ako ste alergi¢ni na esencijalna ulja.
PaZljivo proditajte korisnicki priru¢nik za esencijalna ulja pre koriscenja
funkcije za aromu.

Proverite da li je proizvod iskljucen sa napajanja pre sipanja esencijalnih ulja u
posudu za funkciju arome.
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- Ne preporuduje se da koristite funkciju arome ako imate respiratornih
problema.

- Ako se ne osecate dobro tokom koris¢enja funkcije arome, odmah zaustavite
tu funkciju.

- Nemojte da koristite funkciju arome za novorodencad, trudnice ili Zene u
periodu laktacije.

- Ne preporucuje se da koristite druge supstance osim esencijalnih ulja.

- Oznaka ,T" na tipskoj plocici ukazuje na to da je ovaj ventilator pogodan za
upotrebu u tropskoj klimi.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj aparat uskladen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa
izlaganjem elektromagnetnim poljima.

Reciklaza

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze sa obi¢nim
kucnim otpadom (2012/19/EU).

- Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod sadrzi baterije za jednokratnu
upotrebu koje ne smete da odlazete sa obi¢nim kuénim otpadom
(EU)2023/1542.

- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem otpadnih
elektri¢nih i elektronskih proizvoda i baterija. Pravilno odlaganje pomaze u
sprecavanju negativnih posledica po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.

Uklanjanje jednokratnih baterija

Samo daljinski upravlja¢ sadrzi baterije koje mogu da se odloZe.

Da biste uklonili jednokratne baterije, pogledajte uputstva za stavljanje i/ili
uklanjanje baterija u korisnickom prirucniku.

Uvek uklonite ispraznjene baterije za jednokratnu upotrebu iz proizvoda.
Preduzmite sve neophodne mere predostroznosti prilikom odlaganja baterija.
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Vas stubni ventilator

Pregled proizvoda
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A Kontrolna tabla E Kabl za napajanje
B Otvor za izlaz vazduha F Ulazni otvor za vazduh
C Posuda za funkciju arome G Daljinski upravljac
D Postolje ventilatora
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Pregled komandi

& Prekidac za biranje rezima rada ® Dugme zatajmer
0 Dugme za ukljudivanje/rezim pripravnosti == Dugme za pulsiranje
5 Izbor brzine ventilatora ¢ Rezim za spavanje
5 Rezim prirodnog povetarca 1h--  Indikator tajmera
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Pregled daljinskog upravljaca
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PHILIPS
A Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje E Dugme za pulsiranje
B Dugme za izbor brzine F Dugme za tajmer
C Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje svetla G Dugme za promenu rezima

D Dugme za isklju¢ivanje zvuka

Kako poceti

Instaliranje postolja ventilatora
Uklonite svu ambalazu pre prve upotrebe.

Napomena: Uverite se da je ventilator iskljucen iz elektri¢ne uticnice pre
instaliranja postolja.
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1 Poravnajte dve kopce sa montaznim prorezima na postolju ventilatora, a
zatim ih ¢vrsto pritisnite na mesto.

2 Polako okrenite stubni ventilator naopako. Uklonite plasti¢nu navrtku sa
donje strane stubnog ventilatora tako sto Cete je odvrnuti.

3 Pricvrstite postolje na stubni ventilator. SnaZzno ponovo uvrnite plasti¢nu
navrtku.

Prvo koris¢enje daljinskog upravljaca

Rizik od ostecenja aparata! Kada se daljinski upravlja¢ nece duze koristiti,
uklonite bateriju.

1 Otvorite odeljak baterije.
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2 Umetnite 2 alkalne baterije tipa LRO3-AAA-1.5V pazedi na polaritet (+/-), kao
sto je oznaceno.

3 Zatvorite odeljak za baterije.

Koris¢enje funkcije arome

Esencijalna ulja se ne isporucuju sa proizvodom. Kupite i koristite esencijalna ulja
po potrebi.

Pazljivo proditajte i pratite uputstva za bezbednost i upotrebu esencijalnog ulja
pre nego sto ga upotrebite.

Uverite se da je proizvod iskljucen iz napajanja pre dodavanja esencijalnih ulja u
posudu za funkciju arome.

Nemojte da koristite druge supstance osim esencijalnih ulja.

Proverite informacije o sastojcima esencijalnog ulja u odnosu na vase poznate
alergije i nemojte ga koristiti ako je potrebno.

Obratite se lekaru i pratite njegove preporuke pre upotrebe esencijalnog ulja za
bebe, trudnice ili Zene u periodu laktacije, odnosno ako imate respiratornih
problema.

Ako se ne osecate dobro, osecate iritaciju ili nelagodnost tokom upotrebe
esencijalnog ulja, prestanite da ga koristite.

Ne koristite funkciju arome sa esencijalnim uljima za odojcad, trudnice ili Zene u
periodu laktacije.
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1 Pritisnite da biste otvorili posudu za funkciju arome.

@ 2 Uklonite posudu za funkciju arome i stavite 2-3 kapi esencijalnih ulja na
170 N =N isporuceni jastucic za aromu.

2-3 drops of ‘ /
essential oils . /

kkkkk | 3 Vratite posudu za funkciju arome u aparat.

Koris¢enje stubnog ventilatora

Ukljucivanje i iskljucivanje
|t ‘

\‘u
pt 1 ‘Q
\

1 Ukljucite utikac u zidnu uti¢nicu.

Nl
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[ 2 Pritisnite dugme O na aparatu ili daljinskom upravlja¢u da biste ukljuili
O stubni ventilator. Aparat ce se oglasiti zvu¢nim signalom.

e

)

3 Ponovo pritisnite dugme O da biste iskljucili stubni ventilator.

Pritisnite dugme za promenu rezima da biste izabrali izmedu rezima prirodnog
povetarca i naprednog rezima za spavanje.

Rezim prirodnog povetarca: Osetite vetar uz rezim prirodnog povetarca. Ovaj
rezim dinamicki prilagodava brzine ventilatora kako bi oponasao prirodno
kretanje vazduha i pruzio umirujuci povetarac u prostoriji.

Napredni rezim za spavanje: Napredni rezim za spavanje postepeno smanjuje
brzinu ventilatora svakih 30 minuta dok iskljucuje svetla na ekranu. Pomaze vam
da prirodno utonete u san dok Stedite energiju.
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Menjanje brzine ventilatora

gs 15 @@ © | Pritisnite dugme za brzinu ventilatora na aparatu ili dugme sa strelicom na
daljinskom upravljacu da biste izabrali brzinu ventilatora 1-5.

Koris¢enje funkcije ukljucivanja/iskljucivanja svetla

Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje svetla na daljinskom upravljacu da
biste ukljuciliili iskljucili svetlo kontrolne table.

Pritisnite dugme za oscilaciju na aparatu ili pritisnite dugme na daljinskom
upravljacu da biste aktivirali funkciju rotacije na stubnom ventilatoru.

- Pritisnite dugme za iskljucivanje zvuka na daljinskom upravljacu da biste
iskljucili zvucni signal.

- Ponovo pritisnite dugme za isklju¢ivanje zvuka na daljinskom upravljacu da
biste ukljucili zvucni signal.
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Cid¢enje i odrzavanje

Aparat uvek iskljucite iz napajanja pre nego $to pocnete sa ¢is¢enjem.

Nikada nemojte da uranjate aparat u vodu ili neku drugu tecnost.

Nikada nemojte da koristite abrazivna, agresivna ili zapaljiva sredstva za cis¢enje,

kao sto je izbeljivac ili alkohol, za cis¢enje bilo kojeg dela aparata.

Redovno Cistite spoljasnjost ventilatora da biste sprecili nakupljanje prasine.
- Mekom, suvom krpom ocistite spoljasnjost aparata i izlaz za vazduh.

Odlaganje

Iskljucite aparat i iskljucite ga iz zidne uticnice.
Odistite aparat.

Odlozite aparat na hladno, suvo mesto.

Uvek temeljno operite ruke nakon ¢iscenja.

B WN =

Resavanje problema

U ovom poglavlju ukratko su navedeni najcesci problemi do kojih moze da dode
sa aparatom. Ako ne mozete da resite problem pomocu liste mogudih problema
u nastavku, obratite se centru za korisnicku podrsku u svojoj zemlji.

Problem Mogucde reSenje

Ventilator se ne ukljucuje ili iskljucuje. Ako aparat ne moze da se ukljuci, proverite da li je utikac za
napajanje pravilno prikljucen ili probajte sa drugom zidnom
uti¢nicom.

Ako aparat i dalje ne radi, obratite se centru za korisni¢ku
podrsku u svojoj zemlji.

Daljinski upravljac ne radi. Proverite da li su baterije pravilno instalirane u daljinski
upravljacili ih zamenite novim baterijama.

Proverite da li je daljinski upravljac uperen ka prijemniku
signala na aparatu i sklonite predmete koji mozda blokiraju

signal.
Ventilator ne proizvodi dovoljnu koli¢inu Proverite da li je aparat podesen na najvecu brzinu
vazduha ili je protok vazduha veoma slab. ventilatora za maksimalnu cirkulaciju vazduha. Omogucite

aparatu da potpuno cirkuliSe vazduh kroz prostoriju, ovo
moze da potraje nekoliko minuta.

Uverite se da nijedna ulazna i izlazna resSetka za vazduh nije
blokirana.
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Ventilator proizvodi ¢udan miris / miris Tokom prvih nekoliko koris¢enja aparat moze da emituje

paljevine. miris plastike. To je normalno na novom aparatu. Medutim,
ako aparat proizvodi miris paljevine, iskljucite aparat i odmah
ga iskljucite iz zidne utic¢nice, pa se obratite centru za
korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.

Ventilator je previse glasan. Sto je veca postavka brzine ventilatora aparata, glasniji ¢e biti
zvuk. Podesite manju brzinu ventilatora da bi se jacina zvuka
smanjila.

Ako nesto upadne u izlaz za vazduh, to moze da izazove
neuobicajeno glasan zvuk. Odmah iskljucite aparat i izvadite
strane predmete iz njega.

Ponovo proverite svaki korak u instalaciji na osnovu
uputstava u vodicu za brzi pocetak ili korisnickom priru¢niku i
uverite se da je ventilator (postolje, stub, krilca, resetke itd.)
pravilno sastavljen.

Ako se Cuje neuobicajen zvuk, obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj zemlji.

Postolje ventilatora je klimavo ili vibrira. Proverite da li je aparat postavljen na ravan pod ili povrsinu.

Proverite da ispod aparata nema stranih predmeta.

Proverite da li je postolje aparata pravilno sklopljeno.

Pogledajte poglavlje ,Instaliranje ventilatora”.

Garancija i podrska

Kompanija Versuni Netherlands B.V., registrovana na adresi Claude Debussylaan
88, Amsterdam, NL, nudi dvogodiSnju garanciju za ovaj proizvod, nakon datuma
kupovine (ili datuma isporuke, koji je kasniji). Ova garancija nije vazeca ukoliko
kvar nastane usled nepravilnog koriscenja ili loSeg odrzavanja. Nasa garancija ne
uti¢e na vasa zakonska prava u skladu sa Zakonom o potrosacima. Za vise
informacija, rezervne delove ili pokretanje garancije, posetite nasu veb-lokaciju
home.id/support.

Narucivanje delova ili dodataka

Ukoliko je potrebno da zamenite deo ili ako zelite da kupite dodatni deo,
obratite se prodavcu Philips proizvoda ili posetite www.philips.com/support.
Ako imate problema sa nabavkom delova, obratite se centru za korisnicku
podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji.
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Informacije za identifikovanje CX5550/CX5540 na koji se odnose informacije

Opis Simbol Vrednost Jedinica
Maks. brzina protoka ventilatora F 39,5 m3/min
Izlazna snaga ventilatora p 42,2 W

Servisna vrednost SV 0,9 (m3/min)/W
Potrosnja energije u rezimu Psg 0,2 W
pripravnosti

Nivo jacine zvuka ventilatora Lwa 58 dB (A)

Nivo zvucnog pritiska ventilatora Lome 43,9 dB (A)
Maksimalna brzina vazduha C 4,0 m/s

Standard merenja za servisnu
vrednost

IEC60879:2019

Podaci za kontakt za pronalazenje
dodatnih informacija

DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands

Maksimalna brzina vazduha (na
izlazu za vazduh)

C 8,0 m/s
(CX5540)
8,1
(CX5550)
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Lue tdma opas huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa ja sailyta se
vastaisen varalle.

Al3 paasta mitdén nestettd tai tulenarkaa puhdistusainetta laitteeseen, silld se
aiheuttaa sahkoiskun ja/tai tulipalon vaaran.

Laitetta voivat kéyttaa myds yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysinen
tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteen kaytosta, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai
tarjolla on turvallisen kdyton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat
laitteeseen liittyvat vaarat.

Lasten ei saa antaa leikkia laitteella.

Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Alle 3-vuotiaat lapset on pidettava poissa laitteen ldhettyvilta ellei heita
valvota jatkuvasti.

Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkildiden kayttoon, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta
tai tietoa laitteen kaytostd, muuten kuin heidan turvallisuudestaan vastaavan
henkilon valvonnassa ja ohjauksessa.

Pienten lasten ei saa antaa leikkia laitteella.

lImanotto- ja ilmanpoistoaukkoja ei saa peittaa esimerkiksi asettamalla
esineita niiden eteen.

Al laita sormia, tikkuja tai muita esineitd laitteeseen, jottet aiheuta
sahkaiskuja, vammoja tai tulipaloa.

Al3 kayta laitetta kaasulaitteiden tai tulisijojen I&heisyydessa.

Al suihkuta mitdan tulenarkaa ainetta, kuten hyénteismyrkkya tai hajusteita,
laitteen ymparistoon.

Al3 kayta laitetta, jos laitteessa, pistokkeessa tai virtajohdossa on nakyvia
vaurioita.

Alé kayta laitetta, jos se on pudonnut.

Jos virtajohto on vahingoittunut, vaihdata se oman turvallisuutesi vuoksi
Philipsilla, Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

VAROITUS: Pidd uudet ja kdytetyt paristot poissa lasten ulottuvilta. Pariston
nieleminen voi aiheuttaa palovammoja, vaurioittaa pehmytkudoksia ja johtaa
kuolemaan. Vakavia palovammoja voi ilmetd kahden tunnin kuluessa
nielemisesta. Jos epadilet, ettd paristo on nielty tai joutunut muualle kehon
sisapuolelle, hakeudu valittomasti laakariin.

VAROITUS: Havita kaytetyt paristot valittdmasti ja turvallisesti.
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Huomio

Laite ei saa olla valittdmasti pistorasian alapuolella.

Sailyta ja kayta laitetta kuivalla, tukevalla, tasaisella ja vaakasuoralla alustalla.
Ala kayta laitetta kosteissa tiloissa, kuten kylpyhuoneessa, vessassa, keittidssa,
uima-altaalla tai ulkona.

Al istu tai seiso laitteen paalla. Al3 kolhi laitetta. Ald aseta mitdén laitteen
paalle.

Irrota laite aina pistorasiasta ennen sen siirtamista, puhdistamista tai muiden
vaadittujen huoltotoimenpiteiden suorittamista. Kun laite on koottu, ala
irrota suojuksia kayton tai puhdistuksen ajaksi.

Laite on tarkoitettu vain kotitalouksien normaaleihin kayttéolosuhteisiin.
Kayta kaukosdatimessa ainoastaan kdyttdoppaassa maaritettya
paristotyyppia.

Al3 lataa paristoja.

Pida tuote ja paristot poissa tulen lahelta alaka altista niita suoralle
auringonvalolle tai korkeille lampétiloille.

Jos tuote kuumenee epéatavallisesti, siitd tulee outoa hajua tai sen vari
muuttuu, lopeta tuotteen kaytto ja ota yhteys Philipsiin.

Al3 kierra virtajohtoa laitteen ympdrille.

Al4 aseta tornituuletinta ikkunaan. Pida tornituuletin poissa veden ja mérkien
tai kosteiden alueiden lahelta. Pida tornituuletin poissa avotulen,
lammaonlahteiden ja muiden lammitykseen ja ruoan kypsennykseen
tarkoitettujen laitteiden lahelta.

Al3 laita mitaan tornituulettimen aukkoihin.

Al laita kaukosédadinté ja sen paristoja mikroaaltouuniin tai induktioliedelle.
Al3 muokkaa, |avistd, vahingoita tai pura kaukosaadinta tai paristoja, jotta
paristot eivat kuumene tai vuoda myrkyllisia tai vaarallisia aineita. Al4 aiheuta
paristolle oikosulkua.

Jos paristot vahingoittuvat tai vuotavat, valtd ihon ja silmien koskettamista.
Jos ndin tapahtuu, huuhtele huolellisesti vedelld ja hakeudu hoitoon.

Kun kasittelet paristoja, varmista, etta kadet, kaukosaadin ja paristot ovat
kuivat.

Aseta kaksi tyypin LRO3-AAA-1.5V alkaliparistoa siten, etta plus- ja
miinusnapa osoittavat paristolokerossa tai pidikkeessa esitettyyn suuntaan.
Ala kayta sekaisin eri merkkisia ja tyyppisia paristoja tai uusia ja kdytettyja
paristoja, alaka kayta paristoja, joissa on erilaiset pdivamaarakoodit.

Poista paristot kaukosaatimesta, jos et aio kayttaa sita pitkaan aikaan.

Al3 anna pariston napojen koskettaa metalliesineita (esim. kolikoita,
hiuspinneja tai sormuksia), jotta ne eivat aiheuta oikosulkua poistamisen
jalkeen. Ala k&éari akkuja alumiinifolioon. Teippaa pariston navat tai laita
paristot muovipussiin ennen havittamista.

Ald jata tyhjia paristoja kaukosaatimen sisdan.

Al3 kéyté laitteen tuoksutoimintoa, jos olet allerginen eteerisille 6ljyille.

Lue eteeristen 6ljyjen kayttoohje huolellisesti, ennen kuin kaytat laitteen
tuoksutoimintoa.

Varmista, ettd tuotteen virta on katkaistu, ennen kuin lisdat eteerisia 6ljyja
tuoksusailidon.

Tuoksutoiminnon kayttamista ei suositella, jos sinulla on hengityselimistén
ongelmia.
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- Jos tunnet olosi huonovointiseksi tuoksutoiminnon ollessa kaytossa, lopeta
toiminnon kaytto valittomasti.

- Al kéyta tuoksutoimintoa vauvojen tai raskaana olevien tai imettévien
naisten laheisyydessa.

Muiden aineiden kuin eteeristen 6ljyjen kdyttamista laitteessa ei suositella.

- Tyyppikilven T-merkinta ilmaisee, ettd tuuletin soveltuu kdyttéon trooppisessa
ilmastossa.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Tama laite noudattaa sshkomagneettisia kenttia koskevia sovellettavia
standardeja ja saannoksia.

Kierratys

Tama merkki tarkoittaa, ettd tata tuotetta ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana (2012/19/EU).

- Tama merkki tarkoittaa, ettd tdma tuote sisaltaa paristoja, joita ei saa havittaa
tavallisen kotitalousjatteen mukana. (EU)2023/1542.

- Noudata oman maasi sahko- ja elektroniikkalaitteiden seka paristojen ja
akkujen kierratysta ja havittamista koskevia sdantoja. Asianmukainen
havittaminen auttaa ehkaisemaan ymparistolle ja ihmisille koituvia
haittavaikutuksia.

Paristojen irrottaminen

Vain kaukosaatimessa on irrotettavat paristot.
Katso kayttdoppaasta ohjeet paristojen asennukseen ja irrotukseen.

Poista aina tyhjat paristot tuotteesta. Havita paristot aina turvallisuusohjeiden
mukaisesti.
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Tornituuletin

Tuotteen yleiskuvaus
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B lImanpoistoaukko F lImanottoaukko

C Tuoksusaéilio G Kaukosaadin

D Tuulettimen alaosa
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Saatimien yleiskuvaus

@ Tilakytkin @ Ajastinpainike

0 Virta-/valmiustilapainike =~ Oskillointipainike
159 Tuulettimen nopeuden valinta ¢ Lepotila

5 Luonnollisen ilmavirran tila 1Th--  Ajastuksen ilmaisin
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Kaukosaatimen esittely
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PHILIPS
A Virtakytkin E Oskillointipainike
B Nopeuden valintapainike F Ajastinpainike
C Valopainike G Tilanvaihtopainike
D Mykistyspainike
Aloittaminen

Tuulettimen alaosan asennus
Poista kaikki pakkausmateriaalit ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa.

Huomautus: Varmista ennen alaosan asennusta, etta tuuletin on irrotettu
pistorasiasta.
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1 Kohdista kiinnikkeet tuulettimen alaosan kahteen kiinnitysaukkoon ja paina
ne tiukasti paikoilleen.

2 Kaanna tornituuletinta kevyesti. Ruuvaa irti tornituulettimen alaosassa oleva
muovinen mutteri.

3 Liitd tornituuletin alaosaan. Ruuvaa muovinen mutteri takaisin paikoilleen ja
kirista.

Kaukosaatimen ensimmainen kayttokerta

Tuotteen vahingoittumisen vaara! Kun kaukosaadinta ei kayteta pitkaan aikaan,
poista paristo.

1 Avaa paristolokero.
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2 Aseta kaksi tyypin LRO3-AAA-1.5V alkaliparistoa kuvan mukaisesti oikein pain
(+/-).

3 Sulje paristolokero.

Tuoksutoiminnon kayttaminen

Tuotteen mukana ei tule eteerisia 6ljyja. Voit ostaa eteerisia oljyja tarpeen
mukaan itse.

Lue eteerisen 6ljyn turva- ja kdyttoohjeet huolellisesti ennen 6ljyn kayttoa ja
noudata niita.

Varmista, etta tuotteen virta on katkaistu, ennen kuin lisdat eteerisia 6ljyja
tuoksusailioon.

Ala kaytd muita aineita kuin eteerisia 6ljyja.

Tarkista, sisaltaako eteerinen 6ljy ainesosia, joille olet allerginen. Jos sisaltaa, ala
kayta oljya.
Noudata ladkarin suosituksia, ennen kuin kaytat oljya vauvoille, raskaana oleville

tai imettaville tai jos sinulla on hengitystieongelmia.

Jos eteerisen Oljyn kayttd aiheuttaa huonovointisuutta, arsytysta tai
epamukavuutta, lopeta sen kaytto.

Al kdyta tuoksutoimintoa eteeristen éljyjen kanssa vauvojen tai raskaana
olevien tai imettavien naisten laheisyydessa.
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1 Avaa tuoksusailioé painamalla lokeroa.

@ 2 Irrota tuoksuséilio ja pudota 2-3 tippaa eteerisia 6ljyja laitteen mukana
1,0 N = toimitetulle tuoksutyynylle.
| Max 3/ —
© a2 ;9 N
FY5100/00} 4 \
&/, |
[ # )
2-3 drops of /

essential oils .

3 Aseta tuoksusailio takaisin laitteeseen.

Tornituulettimen kayttaminen

Virran kytkeminen ja katkaiseminen
[ M ‘

\‘u
pt 1 ‘Q
\

1 Tyonna pistoke pistorasiaan.

Nl

3
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[ 2 Kaynnisti tornituuletin painamalla laitteen O-painiketta tai kayttamalla
O kaukosaadinta. Laitteesta kuuluu merkkigani.

3 Sammuta tornituuletin painamalla O-painiketta uudelleen.

Tilan vaihtaminen

Valitse tilaksi luonnollisen ilmavirran tila tai edistynyt yotila painamalla
tilanvaihtopainiketta.

Luonnollisen ilmavirran tila Tunne tuuli luonnollisen ilmavirran tilassa. Tila
jaljittelee luonnollista ilmavirtaa ja luo huoneeseen rauhoittavan tuulenvireen
saatamalla tuulettimen nopeutta dynaamisesti.

Edistynyt yotila Edistynyt yotila vahentaa tuulettimen nopeutta vahitellen
30 minuutin vélein ja sammuttaa ndytdn valot. Se auttaa sinua vaipumaan uneen
luonnollisesti ja saastaa samalla energiaa.
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Tuulettimen nopeuden muuttaminen

gs 1.5 Valitse tuulettimen nopeus 1-5 painamalla tuulettimen nopeuspainiketta tai
kaukosaatimen nuolipainiketta.

Valotoiminnon kayttaminen

Sytytd tai sammuta ohjauspaneelin valot painamalla kaukosaatimen
valopainiketta.

Oskillointi
Ota tornituulettimen kierto kayttéén painamalla laitteen oskillointipainiketta tai
@ kaukosaatimen painiketta.
p——

S
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Tuulettimen aanimerkin mykistaminen

> - Mykista danimerkki painamalla kaukosaatimen mykistyspainiketta.
l Poista danimerkin mykistys painamalla kaukosaatimen mykistyspainiketta
uudelleen.
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Puhdistus ja huolto

Irrota aina pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.

Ala upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

Al3 koskaan kayta laitteen minkdan osan puhdistamiseen hankaavaa,
syovyttavaa tai tulenarkaa puhdistusainetta, kuten valkaisuainetta tai alkoholia.

Puhdista tuuletin sdannéllisesti ulkopuolelta, jotta siihen ei kerry pélya.
- Puhdista laitteen ulkopuoli ja ilmanpoistoaukko pehmealla, kuivalla liinalla.

Sailytys

B WN =

Vianmaaritys

Sammuta laite ja irrota sen virtajohto pistorasiasta.
Puhdista laite.

Sailyta laitetta viiledssa ja kuivassa paikassa.

Pese kédet aina huolellisesti puhdistuksen jélkeen.

Tama osio esittaa lyhyesti yleisimmat ongelmat, joita saatat kohdata kayttaessasi
laitetta. Jos ongelma ei ratkea alla olevien ohjeiden avulla, ota yhteyttd maasi
kuluttajapalvelukeskukseen.

Ongelma

Mahdollinen ratkaisu

Tuuletin ei kdynnisty tai sammu.

Jos laite ei kdynnisty, varmista, etta virtapistoke on liitetty
kunnolla. Voit my&s kokeilla kytkeé laitteen virtajohdon
toiseen pistorasiaan.

Jos laite ei vieldkaan toimi, ota yhteyttd oman maasi
kuluttajapalvelukeskukseen.

Kaukosaadin ei toimi.

Tarkista, ettd paristot on asetettu kaukosaatimeen kunnolla
tai vaihda ne uusiin.

Varmista, etta osoitat kaukosaatimella laitteen
signaalivastaanotinta, ja poista signaalien kulkua estavat
esineet.

Tuuletin ei puhalla tarpeeksi ilmaa, tai se
toimii heikosti.

Varmista, ettad tuulettimen suurin nopeus on otettu kayttoon
ilman kierron parantamiseksi. Anna laitteen kierrattaa ilmaa
koko huoneessa muutaman minuutin ajan.

Varmista, ettd ilmanotto- ja poistoaukot eivat ole tukossa.

Tuulettimesta tulee epatavallista tai
palaneen hajua.

Ensimmaisilla kayttokerroilla laitteesta voi tulla hiukan
muovin hajua. Se on normaalia uudelle laitteelle. Jos
laitteesta tulee palaneen hajua, sammuta laite ja irrota sen
virtajohto pistorasiasta valittomasti. Ota sen jalkeen yhteytta
oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen.




Tuuletin pitaa kovaa aanta.
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Mita suurempi tuulettimen nopeus, sen korkeampaa aanta
tuuletin pitda. Laske tuulettimen nopeutta, niin 4dnentaso
laskee.

lImanpoistoaukkoon joutuva vierasesine saattaa myds
aiheuttaa epanormaalia dantd. Sammuta laite valittomasti ja
poista vierasesine.

Tarkista asennusvaiheet uudelleen pikaoppaan tai
kayttdoppaan ohjeista ja varmista, etta tuuletin (jalusta,
pylvas, lapa, sédleikot jne.) on koottu oikein.

Jos laitteesta kuuluu epdnormaalia &énté, ota yhteys oman
maasi kuluttajapalvelukeskukseen.

Tuulettimen alaosa huojuu tai tarisee. Varmista, ettd laite on tasaisella lattialla tai pinnalla.

Tarkista, onko laitteen alla vierasesineita.

Tarkista, onko laitteen jalusta koottu asianmukaisesti.

Katso luku "Tuulettimen asennus”.

Takuu ja tuki

Versuni Netherlands B.V., rekisteroity osoite Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
NL, tarjoaa talle tuotteelle kahden vuoden takuun ostopaivasta (tai
toimituspdivastd, jos tuote toimitetaan myohemmin kuin ostopaivana). Takuu ei
ole voimassa, jos vika johtuu virheellisesta kaytosta tai huonosta
kunnossapidosta. Takuumme ei vaikuta kuluttajansuojalain mukaisiin
lakisaateisiin oikeuksiisi. Saat lisatietoja mm. varaosista ja voit vedota annettuun
takuuseen osoitteessa home.id/support.

Osien tai tarvikkeiden tilaaminen

Kuvaus

Voit ostaa vaihto- tai lisdosia Philips-jalleenmyyjalta tai osoitteesta
www.philips.com/support.

Jos osien hankkimisessa on ongelmia, ota yhteys Philipsin maakohtaiseen
asiakaspalveluun.

Tiedot mallien CX5550/CX5540 yksildimiseksi, joita tiedot koskevat
Symboli  Arvo Yksikko
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Tuulettimen enimmaisilmavirta F 39,5 m3/min
Tuulettimen |&htoteho p 42,2 w
Kayttdéarvo SV 0,9 (m3/min)/W
Tehonkulutus valmiustilassa Psg 0,2 W
Tuulettimen danitehotaso Lwa 58 dB(A)
Tuulettimen d&dnenpainetaso Lome 43,9 dB(A)
Suurin ilman nopeus C 4,0 m/s

Kayttéarvon mittausstandardi

IEC60879:2019

Yhteystiedot lisdtietoja varten

DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Alankomaat

Suurin ilman nopeus
(ilmanpoistoaukossa)

C 8,0 m/s
(CX5540)
8,1
(CX5550)




Viktigt

Fara

Varning
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Las det har viktiga informationshaftet noggrant innan du anvander apparaten
och spara det for framtida bruk.

- Setill att inte vatska eller brandfarligt rengéringsmedel kommer in i
apparaten eftersom det medfor risk for elektriska stotar eller brandfara.

- Den héar apparaten kan anvandas av barn som ar 8 ar och aldre och av
personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur
apparaten anvands, sa lange de dvervakas och far instruktioner angaende
sdker anvandning och forstar riskerna som medfoljer.

- Barn ska inte leka med produkten.

- Barn farinte rengora eller underhalla produkten utan éverinseende av en
vuxen.

- Barnunder 3 ar far inte anvanda apparaten utan standig 6vervakning.

- Apparaten ar inte avsedd fér anvandning av personer (inklusive barn) med
nedsatt fysisk, psykisk eller intellektuell funktionsformaga eller av personer
som inte har kunskap om hur apparaten anvands om de inte évervakas eller
far instruktioner angdende anvandningen av apparaten av en person som ar
ansvarig for deras sakerhet.

- Sma barn ska 6vervakas sa att de inte kan leka med apparaten.

- Blockera inte luftintaget och -utblaset, t.ex. genom att placera féremal pa
utblaset eller framfér luftintaget.

- Forinte in fingrar, pinnar eller andra foremal i maskinen. Om du gor det kan
elektrisk stot, fysisk skada och brand uppsta.

- Anvand inte apparaten nara gasutrustning eller eldstader.

- Spreja inte brandfarligt material som insektsmedel eller parfymer runt
apparaten.

- Anvand inte om det finns tydliga tecken pa skador pa enheten, kontakten
eller stromsladden.

- Anvand inte enheten om den har tappats.

- Om néatsladden ar skadad maste den bytas ut av Philips, ett av Philips
auktoriserade serviccombud eller av annan behorig personal for att undvika
olyckor.

- VARNING: Hall nya och anvanda batterier utom rackhall for barn. Om de
svaljs kan det leda till kemiska bréannskador, perforering av mjuk vavnad och
dod. Allvarliga brannskador kan uppsta inom tva timmar efter fortaring. Om
du tror att ndgon kan ha svalt ett batteri eller ha fatt i sig batterier pa annat
vis ska du genast soka lakarvard.

- VARNING: Kassera anvanda batterier omedelbart och pa ett sakert satt.
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Varning

Enheten far inte vara placerad omedelbart under ett vagguttag.

Placera och anvand alltid apparaten pa en torr, stabil, jamn och plan yta.
Anvand inte apparaten i miljoer med hog luftfuktighet som badrum, toalett,
kok, simbassanger eller i utomhusmiljoer.

Sitt eller std inte pa apparaten. Sla inte emot apparaten. Placera inte nagot
ovanpa apparaten.

Dra alltid ur natsladden nar du vill flytta eller reng6ra apparaten, eller utfora
annat underhall. Efter montering ska du inte ta bort skydden under
anvandning eller rengéring.

Apparaten ar endast avsedd for hemmabruk under normala férhallanden.
Anvand endast den har fjdrrkontrollen med den typ av engdngsbatterier som
anges i anvandarhandboken.

Ladda inte ej laddningsbara batterier.

Hall produkten och batterierna borta fran eld och utsatt dem inte for direkt
solljus eller hdga temperaturer.

Om produkten blir onormalt varm, borjar lukta eller andrar farg ska du sluta
anvanda den och kontakta Philips.

Linda inte natsladden runt basenheten.

Stall inte pelarflékten i ett fonster. Hall pelarflakten borta fran vatten och vata
eller fuktiga omraden. Hall pelarflakten borta fran 6ppen eld, varmekallor och
andra uppvarmnings- eller matlagningsapparater.

Stoppa inte in nagra foremal i pelarflaktens 6ppningar.

Placera inte fjarrkontrollen eller batterierna i en mikrovagsugn eller pa
induktionshallar.

Du far inte modifiera, sticka hal pa, skada eller ta isar fjarrkontrollen eller
batteriet eftersom batterierna da kan bli varma eller avge giftiga eller farliga
amnen. Kortslut inte batteriet.

Undvik kontakt med hud och 6gon om batterierna ar skadade eller lacker.
Om kontakt sker ska du omedelbart skélja med mycket vatten och uppsoka
l&karvard.

Se till att handerna, fjarrkontrollen och batterierna ar torra nar du hanterar
batterier.

Sattitva alkaliska batterier av typen LRO3-AAA-1,5V med +- och —-polerna
riktade at det hall som anges i batterifacket eller batterihallaren.

Blanda inte olika fabrikat och typer av batterier, blanda inte nya och anvanda
batterier och anvand inte batterier med olika datumkoder.

Ta ut batterierna ur fjarrkontrollen om du inte tanker anvanda den pa en tid.
Lat inte batteriets poler kommer i kontakt med metallféremal (t.ex. mynt,
harnalar, ringar) for att undvika oavsiktlig kortslutning av batterierna. Linda
inte in batterier i aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller Idgg batterierna i
en plastpase innan du kasserar dem.

Ldmna inte nagra urladdade engangsbatterier inuti fjarrkontrollen.

Anvand inte aromfunktionen om du ar allergisk mot eteriska oljor.

Las anvandarhandboken for eteriska oljor noga innan du anvénder
aromfunktionen.

Kontrollera att produkten &r bortkopplad fran stromkallan innan du droppar
ned eteriska oljor i aromladan.
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Vi rekommenderar att du inte anvander aromfunktionen om du har
luftvagsbesvar.

Om du kdnner dig dalig nér du anvander aromfunktionen ska du sluta
anvanda den omedelbart.

Anvand inte aromfunktionen i narheten av spadbarn, gravida kvinnor eller
kvinnor som ammar.

Virekommenderar inte att du anvéander andra @mnen an eteriska oljor.
T-markningen pa markplaten anger att den har flakten ar lamplig for
anvandning i tropiska klimat.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har apparaten uppfyller tillampliga standarder och regler gallande
exponering av elektromagnetiska falt.

Atervinning

Den har symbolen betyder att produkten inte ska sldngas bland hushallssoporna
(2012/19/EU).

Den hér symbolen betyder att produkten innehaller batterier som inte ska
slangas i hushallssoporna. (EU) 2023/1542.

Folj ditt lands regler for dtervinning av elektriska och elektroniska produkter
och batterier. En korrekt hantering bidrar till att forhindra negativ paverkan
pa miljo och hélsa.

Ta bort engangsbatterier

Endast fjarrkontrollen innehaller engangsbatterier.
Anvisningar om hur du tar bort engangsbatterier finns i avsnittet om hur man tar
bort och satter i batterier i anvandarhandboken.

Varning! Ta alltid ut engangsbatterier fran produkten. Vidta nédvandiga
sakerhetsatgarder nar du kasserar batterier.
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Din pelarflakt

Produktoversikt

B C—
=
2
C ==
g
2
g
2
g
2
g
g
Z
c
Z
Z
2
2
= __5‘ S
\V s=
(2
v
D
E 3
A Kontrollpanel E Natkabel
B Luftutblas F Luftintag
C Aromlada G Fjarrkontroll
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Oversikt av kontroller

@ Lagesvaxlare @ Timerknapp

0 Pa/standby-knapp =~ Svangningsknapp
159 Val av flikthastighet ¢ sovlage

5 Naturlig bris-lage 1h--  Timerindikator
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Oversikt dver fjarrkontrollen
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PHILIPS
A Pa/av-knapp E Svangningsknapp
B Knapp for hastighetsval F Timerknapp
C Pa/av-knapp for lampa G Lagesvaxlarknapp

D Ljud av-knapp

Komma igang

Installera flaktbasen

Ta bort allt forpackningsmaterial fore forsta anvandningen.

Obs! Kontrollera att flakten ar bortkopplad fran eluttaget innan du installerar
basen.
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1 Rikta in de tva klammorna med monteringsskarorna pa flaktbasen och tryck
dem sedan pa plats.

2 Vand forsiktigt pa pelarflékten. Ta bort plastmuttern pa pelarfldktens
undersida genom att skruva loss den.

3 Satt fast basen pa pelarflakten. Skruva tillbaka plastmuttern ordentligt.

Anvanda fjarrkontrollen for forsta gangen

Risk for produktskada! Ta ut batteriet om fjarrkontrollen inte ska anvéandas under
en langre tid.

1 Oppna batterifacket.
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2 Sattitva alkaliska batterier av typen LRO3-AAA 1,5V med polerna (+/-) vanda
at ratt hall enligt vad som anges pa bilden.

3 Stang batterifacket.

Anvanda aromfunktionen

De eteriska oljorna medféljer inte produkten. Kép och anvand vid behov eteriska
oljor.

Las och folj sdkerhets- och anvandningsinstruktionerna for den eteriska oljan
noggrant innan du anvander den.

Kontrollera att produkten &r bortkopplad fran stromkallan innan du tillsatter
eteriska oljor i aromladan.

Anvand inte andra &mnen an eteriska oljor.

Las den eteriska oljans innehallsinformation och anvand den inte om du ar
allergisk mot nagon av ingredienserna.

Konsultera och félj ldkares rekommendationer innan du anvander eteriska oljor
for spadbarn, gravida kvinnor eller kvinnor som ammar eller om du har problem
med andningen.

Sluta anvanda de eteriska oljorna om du mar daligt eller kanner irritation eller
obehag nar du anvander dem.

Anvand inte aromfunktionen med eteriska oljor i narheten av spadbarn, gravida
kvinnor eller kvinnor som ammar.
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1 Tryck for att 6ppna aromladan.

@ 2 Tabortaromlddan och droppa 2-3 droppar eterisk olja pa den medféljande
1,0 N = doftdynan.
o Max 3

Sl

FY510~0-/0‘QQ,:7 =\
N \
o)
2-3 drops of /
essential oils .~

3 Satttillbaka aromladan i apparaten.

Anvanda pelarflakten

SIa pa och stanga av
it ‘
\\\ﬂ{jﬂ\ A

~ 1 Sattin kontakten ivagguttaget.
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| 2 Tryck pa O-knappen p& apparaten eller fjarrkontrollen for att sla pa
Q pelarflakten. Apparaten piper.

3 Tryck pa O-knappen igen for att stdnga av pelarflakten.

Tryck pa lagesvaxlarknappen for att vélja mellan laget naturlig bris och avancerat
vilolage.

Laget naturlig bris: Kdnd hur det flaktar med laget naturlig bris. | det har laget
justeras flakthastigheten dynamiskt sa att den efterliknar luftens naturliga
rorelser och skapar en naturlig bris i rummet.

Avancerat vilolage: Avancerat viloldge sanker gradvis flakthastigheten var 30:e
minut och displaybelysningen stangs av. Det hjalper dig att somna naturligt
samtidigt som det férbrukar mindre energi.
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Andra flakthastigheten

gs 1-5 @@ % ‘ Tryck pa flakthastighetsknappen pa apparaten eller pilknappen pa
fidrrkontrollen for att valja en flékthastighet mellan 1 och 5.

Anvanda funktionen for att sla pa/stanga av belysningen

SIa pa eller stang av kontrollpanelens belysning genom att trycka pa knappen pa
‘ fiarrkontrollen for att sla pa/stanga av belysningen.

Aktivera pelarfléktens rotationsfunktion genom att trycka pa
svangningsknappen pa apparaten eller trycka pa knappen pa fjarrkontrollen.

Tysta pipljudet pa flakten

~— - Tryck pa ljud av-knappen pa fjarrkontrollen for att stdnga av pipljudet.
l - Tryck pa ljud av-knappen pa fjarrkontrollen igen for att sld pa pipljudet.
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Rengoring och underhall

Dra alltid ur ndtsladden innan du rengo6r apparaten.

Sank aldrig ned apparaten i vatten eller ndgon annan vatska.

Anvand aldrig slipande, starka eller brandfarliga rengéringsmedel sasom
blekningsmedel eller alkohol for att rengora nagon del av apparaten.

Rengor regelbundet fléktens utsida for att undvika att damm ansamlas.
- Anvand en mjuk, torr trasa for att rengdra utsidan av apparaten och

luftutloppet.

Forvaring

A WN =

Felsokning

Sténg av apparaten och dra ut sladden ur eluttaget.
Rengor apparaten.

Forvara apparaten pa en sval och torr plats.

Tvatta alltid handerna noggrant efter rengéring.

| det har kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som du kan raka ut for
med apparaten. Om du inte kan I6sa problemet med informationen nedan
kontaktar du den lokala kundtjansten.

Problem

Mojlig 16sning

Det gar inte att sla pa eller stanga av flakten.

Om det inte gar att sla pa apparaten ska du kontrollera att
kontakten ar korrekt isatt eller prova ett annat eluttag.

Om apparaten fortfarande inte fungerar kontaktar du
kundtjanst i ditt land.

Fjarrkontrollen fungerar inte.

Kontrollera att batterierna ar korrekt isatta i fjarrkontrollen
eller byt ut dem mot nya batterier.

Kontrollera att fjarrkontrollen riktas mot apparatens
signalmottagare och ta bort féremal som kan hindra signaler.

Flakten producerar inte tillrackligt med luft
eller producerar mycket svag luft.

Kontrollera att apparaten ar installd pa hogsta flakthastighet
for maximal luftcirkulation. Vanta tills apparaten har
cirkulerat luften helt i rummet. Detta kan ta ndgra minuter.

Se till att inget tacker luftinlopps- och luftutloppsgallren.

Flakten avger en konstig lukt/luktar brant.

Forsta gangerna du anvander apparaten kan det lukta plast.
Detta ar normalt pa en ny enhet. Men om apparaten luktar
brant ska du stdnga av apparaten och koppla ur den
omedelbart och darefter kontakta kundtjanst i ditt land.
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Flakten later for hogt. Ju hogre flakthastighet som stélls in pa apparaten, desto
hogre ljud avger den. Stéll in apparaten pa en lagre
flakthastighet sa minskar ljudet.

Onormalt ljud kan dven uppsta om ndgot kommerin i
luftutloppet. Stdng omedelbart av apparaten och ta bort det
frammande féremalet ur apparaten.

Kontrollera alla steg i installationen igen enligt anvisningarna
i snabbstartguiden eller anvandarhandboken och se till att
flakten (basenhet, stativ, blad, galler osv.) ar korrekt
monterad.

Kontakta ditt lands kundtjanst om ett onormalt ljud hors.

Flaktens bas ar ostadig eller vibrerar. Kontrollera att apparaten star pa ett plant golv eller en plan
yta.

Kontrollera om det finns nagra frdmmande féoremal under
apparaten.

Kontrollera om apparatens basenhet ar korrekt monterad.

Se kapitlet Installera flakten.

Garanti och support

Versuni Netherlands B.V., registrerat pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
erbjuder tva ars garanti pa den har produkten efter inkdpsdatum (eller
leveransdatum, om senare). Denna garanti galler inte om en defekt beror pa
felaktig anvandning eller daligt underhall. Var garanti paverkar inte dina
lagstadgade rattigheter som konsument. Om du vill ha mer information, om
reservdelar eller for att dberopa garantin, kan du bestéka var webbplats
home.id/support.

Bestall delar och tillbehor

Om du behover byta ut en del eller vill kdpa en reservdel kontaktar du en Philips-
aterforsaljare eller gar du till www.philips.com/support.

Om du har problem med att fa tag pa delarna kan du kontakta Philips kundtjanst
i ditt land.

Information som identifierar CX5550/CX5540 som informationen géller
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Beskrivning Symbol  Varde Enhet
Flaktens hogsta flodeshastighet F 39,5 m3/min
Flaktens uteffekt P 42,2 w
Driftsvéarde SV 0,9 (m3/min)/W
Effektforbrukning i standbylage Psg 0,2 wW

Flaktens ljudeffektniva Lwa 58 dB(A)
Flaktljudets tryckniva Lome 439 dB(A)
Maximal lufthastighet C 4,0 m/s

Standard som anvants for matning av
driftsvarde

IEC60879:2019

Kontaktuppgifter for att f& mer
information

DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Nederlanderna

Maximal lufthastighet (vid
luftutbldset)

8,0 m/s
(CX5540)

8,1

(CX5550)




Onemli

Tehlike

Uyari
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Cihazi kullanmadan 6nce bu 6nemli bilgiler brostriini dikkatlice okuyun ve
gelecekte bagvurmak tizere saklayin.

Elektrik carpmasi ve/veya yangin tehlikesi olusmasini dnlemek igin cihazinizin
sivi veya yanicl bir maddeyle temasini dnleyin.

Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal ya da zihinsel
becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe acisindan eksik kisiler tarafindan
kullanimi sadece bu kisilerin denetiminden sorumlu kisilerin bulunmasi veya
glvenli kullanim talimatlarinin bu kisilere saglanmasi ve olasi tehlikelerin
anlatilmasi durumunda mimkdnddr.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Temizleme ve kullanici bakimi, denetim altinda olmayan cocuklar tarafindan
yapilmamalidir.

3 yasindan kuguk cocuklar, stirekli gdzetim altinda olmadiklari stirece
cihazdan uzak tutulmalidir.

Bu cihaz, glivenliklerinden sorumlu kisilerin denetimi olmadan veya glvenli
kullanim talimatlari bu kisilere saglanmadan, fiziksel, duyumsal ya da zihinsel
becerileri gelismemis veya bilgi ve tecrlibe agisindan eksik kisiler tarafindan
(cocuklar da dahil) kullanilmamalidir.

Kiclk cocuklarin cihazla oynamalari engellenmelidir.

Hava giris ve cikisini engellemeyin, ér. hava cikisinin Gzerine veya hava
girisinin éntine hicbir cisim koymayin.

Elektrik carpmalarini, fiziksel yaralanmalari veya yangini énlemek igin
makineye parmak, cubuk veya baska nesneler sokmayin.

Cihazi gazli cihazlarin ve séminelerin yakininda kullanmayin.

Cihazin cevresinde bocek ilaci veya parfim gibi yanici maddeler
pusklrtmeyin.

Cihazda, fiste ve gli¢ kablosunda gorinur bir hasar belirtisi varsa cihazi
kullanmayin.

Dusurdlmusse bu cihazi kullanmayin.

Cihazin gl kablosu hasarliysa bir tehlike olusturmasini énlemek icin mutlaka
Philips yetkili servisi ile iletisime gecin.

UYARI: Yeni ve kullaniimis pilleri cocuklarin erisemeyecedi yerlerde saklayin.
Yutulmasi kimyasal yaniklara, yumusak dokunun delinmesine ve 6lime neden
olabilir. Yutulmasinin ardindan 2 saat icinde ciddi yaniklar olusabilir. Pillerin
yutuldugunu veya viicudun herhangi bir yerine yerlestirildigini
dUstnuyorsaniz derhal tibbi yardim alin.

UYARI: Kullanilmis pilleri derhal ve gtvenli bir sekilde atin.
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Dikkat

Cihaz, bir prizin altina yerlestirilmemelidir.

Cihazi daima kuru, sabit, diiz ve yatay bir ylzeyde bulundurun ve kullanin.
Cihazi banyo, tuvalet, mutfak, yizme havuzu veya herhangi bir agik ortam
gibi ylksek nemli ortamlarda kullanmayin.

Cihazin Uzerine oturmayin veya tzerinde durmayin. Cihaza carpmayin.
Cihazin tzerine hicbir sey koymayin.

Cihazi tasimak, temizlemek veya baska herhangi bir gerekli bakim islemi
yapmak istediginizde mutlaka cihazin fisini ¢cekin. Montajdan sonra kullanim
veya temizlik sirasinda muhafazalari cikarmayin.

Cihaz sadece normal calisma kosullari altinda evde kullanim igin uygundur.
Bu uzaktan kumandayi yalnizca kullanim kilavuzunda belirtilen tek kullanimlik
pil tarayle kullanin.

Sarj edilemeyen pilleri sarj etmeye kalkismayin.

Uriini ve pilleri atesten uzak tutun ve dogrudan glines isigina veya yiiksek
sicakliklara maruz birakmayin.

Urtin anormal derecede isinirsa, anormal bir koku yayarsa veya renk
degistirirse Griint kullanmayi birakin ve Philips ile iletisime gegin.

Gu¢ kablosunu tabanin etrafina sarmayin.

Kule tipi vantilatord pencerenin dnline koymayin. Kule tipi vantilatorintzi
sudan ve islak veya nemli alanlardan uzak tutun. Kule tipi vantilatérinizi
acik alevlerden, i1si kaynaklarindan veya diger 1sitma ve pisirme cihazlarindan
uzak tutun.

Kule tipi vantilatérdeki agikliklara hicbir sey koymayin.

Uzaktan kumandayi ve pilleri, mikrodalga firinin icine veya induksiyonlu
ocaklarin Ustline koymayin.

Pillerin 1sinmasini veya zehirli ya da tehlikeli maddeler sizdirmasini énlemek
icin uzaktan kumandayi veya pili de@istirmeyin, delmeyin, parcalarina
ayirmayin ve bunlara hasar vermeyin. Pile kisa devre yaptirmayin.

Piller hasar gorirse veya sizdirirsa cilt veya gozle temasindan kacinin. Temas
durumunda bélgeyi bol suyla yikayin ve tibbi yardim alin.

Pilleri takarken veya cikarirken ellerinizin, uzaktan kumandanin ve pillerin
kuru oldugundan emin olun.

2 Alkalin, tip LRO3-AAA-1,5 V pili, pil bélmesinde ya da yuvasinda belirtilen
sekilde + ve - kutuplarina yerlestirin.

Farkli marka ve tiplerdeki, yeni ve kullaniimis pilleri ve farkli tarih kodlarina
sahip pilleri birlikte kullanmayin.

Bir slire boyunca UrinU kullanmayacaksaniz pilleri uzaktan kumandadan
cikarin.

Pilleri ¢cikardiktan sonra yanlislkla kisa devre yapmasina engel olmak icin pil
terminallerinin metal nesnelerle temas etmesine engel olun (6r. bozuk
paralar, sa¢ tokalari veya ylzukler). Pilleri aliminyum folyoya sarmayin.
Atmadan 6nce pil terminallerini bantlayin veya pilleri plastik posete koyun.
Tek kullanimlik bos pilleri uzaktan kumandanin icinde birakmayin.

Esansiyel yaglara alerjiniz varsa aroma islevini kullanmayin.

Aroma islevini kullanmadan dnce, esansiyel yaglarin kullanim kilavuzunu
dikkatle okuyun.

Aroma kutusuna esansiyel yaglari koymadan dnce Grinin glg baglantisinin
kesildiginden emin olun.
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- Solunum sorunlariniz varsa aroma islevini kullanmamaniz énerilir.

- Aromaislevini kullanilirken kendinizi iyi hissetmezseniz bu islevi hemen
durdurun.

- Aroma islevini bebeklerin, hamile kadinlarin veya emzirme dénemindeki
kadinlarin bulundugu bir ortamda kullanmayin.

- Esansiyel yaglardan baska maddelerin kullanilmasi ¢énerilmez.

- Tip plakasindaki "T" isareti, bu vantilatérin tropikal iklimlerde kullanima
uygun oldugunu gosterir.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve
dlzenlemelere uygundur.

Geri donisim

Bu simge, Urlnln normal evsel atiklarla birlikte atiilmamasi gerektigi anlamina
gelir (2012/19/EU).

- Busimge, Griinin normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi gereken tek
kullanimlik piller icerdigi anlamina gelir. (EU)2023/1542.

- Elektrikli ve elektronik Grdnler ile pillerin ayri olarak toplanmasina iliskin
ulkenizde yirirlikte olan yénetmeliklere uyun. imha isleminin dogru sekilde
yapilmasi cevreyi ve insan saglhigini olumsuz etkileyecek sonuclarin
onlenmesine yardimci olur.

Tek kullanimlik pillerin ¢ikarilmasi

Sadece uzaktan kumanda, tek kullanimlik piller icerir.

Tek kullanimlik pilleri ¢ikarmak igin kullanim kilavuzunda bulunan, pillerin
yerlestirilmesi ve/veya ¢ikariimasina iliskin talimatlara bakin.

Tek kullanimlik bos pilleri mutlaka Grtnden cikarin. Pilleri atarken gerekli
gUvenlik 6nlemlerini alin.
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Kule tipi vantilatoriniiz

Uriin hakkinda genel bilgiler
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A Kontrol paneli E Glcg kablosu
B Hava cikisi F Hava girisi
C Aroma kutusu G Uzaktan kumanda
D Vantilator tabani
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Kontrollere genel bakis

& Mod anahtari ®  zamanlayic diigmesi
0 Ac¢ma/bekleme moduna alma digmesi = Salinim digmesi

159 Fan hizi secimi ¢ Uykumodu

5 Dogal esinti modu Th--  Zamanlayici gostergesi
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Uzaktan kumandaya genel bakis
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PHILIPS
A Acma/kapama digmesi E Salinim digmesi
B Hiz secim dugmesi F Zamanlayici digmesi
C Isik agma/kapama digmesi G Mod gegisi tusu

D Sessize alma digmesi

Baslangic

Vantilator tabanini takma

ilk kullanimdan énce tiim ambalaj malzemelerini cikarin.

Not: Tabani takmadan dnce vantilatorin fisini prizden cekin.
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1 ki klipsi vantilatér tabanindaki montaj yuvalariyla hizalayin, ardindan
yerlerine sikica bastirin.

2 Kule Tipi Vantilatorl yavasca ters cevirin. Kule Tipi Vantilatérin altinda
bulunan plastik somunu déndurerek cikarin.

3 Tabani, Kule Tipi Vantilatore takin. Plastik somunu sikica yerine vidalayin.

Uzaktan kumandayi ilk kez kullanma

Uriin hasari tehlikesi! Uzaktan kumanda uzun stire kullaniimadiginda, pili cikarin.

1 Pil bélmesini acin.
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2 2 adet LRO3-AAAtipi 1,5V Alkalin pili kutuplar (+/-) gosterilen yere gelecek
sekilde takin.

3 Pil bolmesini kapatin.

Aroma islevini kullanma

Esansiyel yaglar trine dahil degildir. Gerekirse ltUtfen esansiyel yaglari satin alip
kullanin.

Kullanmadan 6nce esansiyel yagin gtvenlik ve kullanim talimatlarini dikkatle
okuyun ve bu talimatlari uygulayin.

Aroma kutusuna esansiyel yaglar eklemeden 6nce Grliniin gli¢ baglantisinin
kesildiginden emin olun.

Esansiyel yaglardan baska maddeler kullanmayin.

Esansiyel yagin icerik bilgilerini ve bilinen alerjilerinizi karsilastirin, gerekirse
esansiyel yagi kullanmayin.

Esansiyel yaglari bebeklerin, hamile kadinlarin, emzirme donemindeki kadinlarin
bulundugu ortamda veya solunum sorunlariniz varsa kendi bulundugunuz
ortamda kullanmadan énce doktorunuzun tavsiyesine basvurun ve uyun.

Esansiyel yaglarin kullanimi sirasinda kendinizi iyi hissetmezseniz veya tahris ya
da rahatsizlik hissederseniz lutfen yagi kullanmayi birakin.

Esansiyel yaglarin aroma islevini bebeklerin, hamile kadinlarin veya emzirme
donemindeki kadinlarin bulundugu bir ortamda kullanmayin.
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1 Aroma kutusunu agmak igin itin.

@ 2 Aroma kutusunu gikarin ve cihazla birlikte verilen aroma pedine 2-3 damla
1;0 y N o esansiyel yag damlatin.
ax .
© o
FY510~07Q¢,:»
Y/
o /
2-3 drops of
essential oils "\ /
3 Aroma kutusunu cihaza geri takin.

Kule tipi vantilatoru kullanma

Acip kapatma
‘HM"HJ

““%N ‘/’ >

‘\:11,// N

~ 1 Fisi prize takin.
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I 2 Kule Tipi Vantilatéri agmak icin cihaz veya uzaktan kumanda tizerindeki O
O digmesine basin. Uygulama sesli uyari verir.

S

)

o ke

Modu degistirme

Dogal Esinti modu ve Gelismis Uyku modu arasindan secim yapmak icin mod
degistirme digmesine basin.

Dogal Esinti modu: Dogdal Esinti moduyla rizgari hissedin. Bu mod, fan hizlarini
havanin dogal hareketini taklit edecek ve odada sakinlestirici bir esinti
saglayacak sekilde dinamik olarak ayarlar.

Kule Tipi Vantilatorii kapatmak icin O diigmesine tekrar basin.

w

Gelismis Uyku modu: Gelismis Uyku modu, ekran isiklarini kapatirken fan hizini
her 30 dakikada bir kademeli olarak dtstrur. Enerji tasarrufu saglarken dogal bir
sekilde uykuya dalmaniza yardimci olur.
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Fan hizini degistirme

gs 15 @@ % ‘ 1-5 arasindaki fan hizini se¢gmek icin cihazdaki fan hizi digmesine veya uzaktan
kumandadaki ok diigmesine basin.

Istk agma/kapama fonksiyonunu kullanma

Kontrol paneli1sigini agmak veya kapatmak icin uzaktan kumandadaki isik
‘ acma/kapama digmesine basin.
Kule tipi vantilatorintzin donds 6zelligini etkinlestirmek icin cihazdaki salinim
@ digmesine veya uzaktan kumandadaki digmeye basin.
il
th

- Bip sesini kapatmak icin uzaktan kumandadaki sessize alma digmesine basin.
- Bip sesini agmak igin uzaktan kumandanin Uzerindeki sessize alma digmesine
tekrar basin.
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Temizlik ve bakim

Temizlemeye baslamadan 6nce, cihazin fisini mutlaka prizden cekin.

Cihazi kesinlikle suya veya baska bir siviya batirmayin.

Cihazin herhangi bir parcasini temizlemek icin asla agartici veya alkol gibi
asindirici, agresif veya yanici temizlik maddeleri kullanmayin.

Toz birikmesini dnlemek icin fanin disini dizenli olarak temizleyin.
- Cihazin dis kismini ve hava cikisini temizlemek icin yumusak, kuru bir bez
kullanin.

Saklama

Cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.

Cihazi temizleyin.

Cihazi serin ve kuru bir yerde saklayin.

Cihazi temizledikten sonra ellerinizi her zaman iyice yikayin.

A WN =

Sorun giderme

Bu bolimde cihaz ile ilgili en sik karsilasilan sorunlar 6zetlenmistir. Asagidaki
bilgiler sorunu cozmekte yeterli olmadigi takdirde, Glkenizdeki Tuketici Destek
Merkezi ile iletisim kurun.

Sorun Olasi ¢6ziim

Vantilatérim acilmiyor veya kapanmiyor. Cihaz aciimiyorsa lutfen fisin dogru takildigindan emin olun
veya baska bir priz deneyin.

Cihaz hala calismiyorsa tlkenizdeki Musteri Destek Merkezi
ile iletisime gegin.

Uzaktan kumanda calismiyor. Pillerin uzaktan kumandaya dizgun takilip takilmadigini
kontrol edin veya pilleri yenileriyle degistirin.

Uzaktan kumandayi cihazin sinyal alicisina dogru
tuttugunuzdan emin olun ve sinyalleri engelleyebilecek
nesneleri kaldirin.

Vantilatérim yeterli miktarda hava Maksimum hava sirktlasyonu igin cihazin en yiksek fan

Gretmiyor veya Urettigi hava cok zayif. hizina ayarlandigindan emin olun. Cihazin havayi oda iginde
tamamen dolastirmasi icin zaman taniyin; bu birkag dakika
strebilir.

Tum hava giris ve cikis 1zgaralarinin tikali olmadigindan emin
olun.




Vantilatérden garip bir koku/yanik kokusu
geliyor.
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ik birkac kullanimda cihazdan plastik kokusu gelebilir. Yeni
cihazlarda bu durum normaldir. Ancak cihaz yanik kokusu
cikariyorsa cihazi kapatin ve fisini hemen prizden cekin,
ardindan ulkenizdeki Musteri Destek Merkezi ile iletisime

gecin.

Vantilatérim ¢ok guraltala calisiyor.

Cihazin fan hizi ayari ne kadar ytksek olursa gurdltt o kadar
fazla olur. Cihaz dtsuk fan hizina ayarlandiginda guraltt
azalir.

Hava ¢ikisina herhangi bir seyin diismesi anormal dlizeyde
yUksek sese neden olabilir. Cihazi hemen kapatin ve yabanci
cisimleri cihazdan ¢ikarin.

Lutfen hizli baslangig kilavuzunda veya kullanici kilavuzunda
yer alan talimatlara gore kurulumdaki her adimi tekrar
kontrol edin ve vantilatorin (taban, direk, kanat, 1zgaralar
vb.) dogru sekilde monte edildiginden emin olun.

Cihazdan anormal bir ses geliyorsa tlkenizdeki Musteri
Destek Merkezi ile iletisim kurun.

Vantilatér tabani sarsiliyor veya titresiyor.

Cihazin duz bir zemine veya ylzeye yerlestirilip
yerlestirilmedigini kontrol edin.

Cihazin altinda yabanci madde olup olmadigini kontrol edin.

Cihazin tabaninin diizglin bir sekilde takilip takilmadigini
kontrol edin.

"Vantilator tabanini takma" bolimdne bakin.

Garanti ve destek

Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL adresinde kayith Versuni Netherlands
B.V., bu Urin icin satin alma tarihinden (veya teslimat tarihinden, daha geg ise)
itibaren iki yil garanti vermektedir. Bu garanti, yanhs kullanim veya yetersiz
bakimdan kaynaklanan bir kusur olmasi durumunda gecerli degildir. Bu garanti,
bir tlketici olarak yasalar kapsaminda sunulan haklarinizi etkilemez. Yedek
parcalar hakkinda daha fazla bilgi edinmek veya garantiyi kullanmak icin litfen
home.id/support adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

Parca veya aksesuar siparisi verme

Bir parcayi degistirmeniz gerekiyorsa veya ek parca satin almak istiyorsaniz
Philips yetkili servisinize gidin veya www.philips.com/support adresini ziyaret

edin.

Parcalari edinme konusunda sorun yasiyorsaniz litfen tlkenizdeki Philips Musteri
Destek Merkezi ile irtibat kurun.
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Sunlarlailgili CX5550/CX5540 tanimlama bilgileri:

Tanim Simge Deger Birim
Maksimum fan akis hizi F 39,5 m3/dk

Fan glcu cikisi p 42,2 wW

Hizmet degeri SV 0,9 (m3/dk)/W
Beklemede gui¢ tuketimi Psg 0,2 wW

Fan sesi gui¢ seviyesi Lwa 58 dB(A)

Fan sesi basinci seviyesi Lome 43,9 dB(A)
Maksimum hava hizi C 4,0 metre/sn

Hizmet degeri icin dlgtim standardi

IEC60879:2019

Daha fazla bilgi icin iletisim bilgileri

DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Hollanda

Maksimum hava hizi (hava ¢ikisinda)

C 8,0 metre/sn
(CX5540)
8,1
(CX5550)




ZNUAVTLKO!

Kivéuvog

Mpogiwdomoinon
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Alafaote autod To GUAAASLO TTANPODOPLIV TIPOCEKTLKA TIPLV XPNOLUOTIOOETE
TN OUOKEUN Kal GUAGETE TO yla PEANOVTIKH avadopa.

- Mnv emuTpemnete TNV (0060 LYPOU 1 EVPAEKTOU ATTOPPUTIAVTIKOU HEOA OTN
GUOKEUN, WOTE VA ATIOPUYETE TOV KivOUVO NAEKTPOTIANEIAG /KAl GWTLAG.

- AUuTr n OUOKEUN PTTOPEL va XpNnotpoTolnBel amo matdld amo 8 eTWV Kal TTavw
KO ATtO ATOUA HE TIEPLOPLOEVEG OWHATIKEG, ALoBNTAPLEG 1} SLavVOoNnTIKES
IKAVOTNTEG 1} artd ATopa Xwplg ERTELpla KAt yvwon, e TNy ipolmoBeon otL
TN XPNOLUOTIOLOVUV UTTO ETILTAPNON 1 OTL EXOLV AAREL 0ONYIEG OXETIKA UE TNV
ao0daAn TNG XPron Kat KATavoouV TOUG eVEXOUEVOUG KIVOUVOUG.

- Tamadia dev pemel va Ttal{ouv e TN CUOKEUN.

- Tamadia dev tpémel va kaBapiCouv Kal va ouvTnpouV T CUCKEUT XWPIg
eTTrpnon.

- MNadtd nAkiog KATw Twv 3 ETWV TIPETTEL VA KPATOUVTAL HAKPLA, EKTOG EQV
ETUTNPOUVVTAL OUVEXWG.

- Autr n ouokeun dev poopideTal yla xpron amo atopa
(oupmEPAAUBAVOEVWY TWV TTAULOLWY) HE TIEPLOPLOUEVEG OWHUATIKES
(aloBNTPLEG) 1 HLAVONTIKEG LKAVOTNTEG I ATTO ATOMA XWPLG eUTELpla KAl
YVWaon, EKTOG KAl EQV TN XPNOLMOTIOLOUV UTIO ETIITAPNON 1) £X0LV AdBeL
00NYLEG OXETIKA HE TN XPHoN TNG OUOKEUNG amtd ATopo UTELBUVO yila TNV
aohAAeLd Toug.

- Tamadld Ba mpémet va eTBAETOvVTAL TTPOKELUEVOU va SlaodalloTel ot dev
Ba aiouv pe TN CUOKEULN).

- Mnv epmodifete TNV elcodo kal TNV €§060 TOU a€pa TOTOBETWVTAG
avtikeipeva otnv €6060 Tou aépa ry UTPooTd amod v elcodo Tou aépa.

- Mnv tomoBetelte Ta OAXTUAA 0ag, pARdoug ) AAAA AVTIKEEVA OTO
HNXAVNHLA, Yla Va artodUYETE NAEKTPOTIANEIA, OCWHATIKO TPAUUATIONO 1)
TIUPKAYLA.

- MnV XpNOLUOTIOLEITE TN GUOKEULT KOVTA O OUOKEUEG aepiou, TCAKLa.

- Mnv Pekdlete eUPAEKTA UALKE, OTIWG EVIOHOKTOVA 1) Apwia, YUPW artd T
OUOKEUN.

- Mnv TNV XpNOWWOTIOLELTE €QV UTTIEPXOUV opatd onuadia BAGRNG oTn ouokeun,
70 Buopa, To KaAwdlo Tpododoaiag.

- MnV XpNOLUOTIOLELTE AUTAV TN CUOKEUN, EQV EXEL TEECEL KATW.

- Av 1o kaAwdlo umootel pBopd, Ba rpemet va avtikataotabet arod tn Philips,
amo Karmolo kévtpo o€pPLg eouatodotnuévo amd tn Philips r amo eioou
eCeldIkeUpEvVa ATopa, TtPog amopuyr) Kvduvou.
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Mpoooxn

MPOEIAOTOIHZH: ®UAACCETE TIG VEEG KAL TIG XPNOWOTIOINUEVES UTTOTAPIES
paKpLd aro ta tatdtd. H Katamoon pumopel va TTPOKAAEDEL XNULIKA yKAVUATA,
dLaTPNON TOU HaAakoU LoTou Kal Bdvato. Evtog §Uo wpwv arod TNV KATATToon
UTTOPOUV Va epudavioTolv cofapd eykavpata. Av Bewpeite dTL kAo
umatapia popet va €xel katamoBel rj TomoBeTnBel 0TO ECWTEPIKO
OTIOLOUONTIOTE HEPOUG TOU OWHATOG, {NTAOTE AUEOWS LATPLKN BorBeLa.
MPOEIAOMNOIHZH: ATtopplPTE TIG XPNOLUOTIOINUEVEG UTTATAPIEG AUECWS KAl
HE aopAAeLa.

H ouokeur) Sev TPETEL va BplokeTal akpRWG KATw aro Tpileg.

Na TomoBeTeite Kal va XpNOLOTIOLEITE TTAVTA TN CUOKEULN O€ OTEYVH), oTtabepn,
emtimedn kat opllovTLa eTdAVELQL.

MnV XpNnOLUOTIOLE(TE TN CUOKEULN) 0€ TtePRAAAOV pe uPnAr vypacia, OTTwG
UTTAVL0, TOUOAETA, Koudiva, Tiolva r) oTtolodnTIoTe EWTEPLKO TIEPIBAANOV.
Mnv KABeOTE KAl PNV OTEKEOCTE ETTAVW OTN GUOKELH. Mnv XTUTTATE TN
ouokeun. Mnv tottoBetelte Timota mévw oTn CUCKEUN.

ATIOCGUVOEETE TTAVTA TN CLOKEUN Ao TNV Tipila dtav BENeTe va tn
METAKLVIOETE 1 VA TNV KABAPIOETE, 1] VA TIPAY LATOTIOOETE AAAEG EPYATIES
ouvtipNong. MeTa T ouvappoAdYNon, KNV AdALPELTE TA KAAUUUATA KATA T
Xpron n Tov kabaplopo.

H cuokeur TtpoopideTal LOVO yla OLIKLOKN XPron KATW atto GUCLOAOYLKEG
ouvBrKkeg Aettoupyiag.

XPNOLUOTIOLE(TE AUTO TO TNAEXELPLOTHPLO HOVO E TOV TUTIO Htataplag piag
XpProng mou kabopiletat oto eyxepidlo Xprong.

Mnv emavagopTiCete pn emavapopT{OUEVES UTTATAPIEG.

Kpatrote to mpoldv Kal TG pratapleg pakptd amd tn ¢pwIld Kal pnv ta
EKOETETE 0TO AUECO GWG TOU NALOU 1) O LPNAEG BEPOKPATIEG.

Av n Beppokpacian n pupwdla Tou Tpoidvtog augnbel utepBoAikd r av To
TPOLOV AAAAEEL XpWwHA, SLOKOYTE TN XProN TOU TIPOIOVTOG KAL ETIKOWVWVIOTE
pe Tn Philips.

Mnv tuAiyete To kKaAwdlo Tpopodoaiag yupw ard T Bdon.

Mnv tomtoBeteite Tov emdameédlo aveplotnpa o apabupo. Kpatrote Tov
ETLOATTESOLO AVELLOTHPA HAKPLA ATTO VEPO Kal ard PBpeyuéva 1 bypd onueia.
Kpatrjote Tov emdamédio aveploThpa HakpLd amd YUpVEG GAOYEG, EOTIEG
BepUoOTNTAG ) AAAEG CUOKEUEG BEPUAVONG 1 LAYELPEUATOG.

Mnv tomoBetelte Timota o€ kavéva Avolypa Tou eTdATESIOU AVEULOTHPA.
Mnv ToToBeTE(TE TO TNAEXELPLOTIPLO KAL TIG UTTATAPLEG TOU OE HOUPVOUG
UKPOKUUATWY 1| OE ETTAYWYLKEG EOTIEG.

o va artodpUYETE TNV UTIEPBEPUAVON TWV UTTATAPUWY 1 TN SLapPor TOSIKWY 1
ETIKIVOUVWY OUCLWY, UNV TPOTIOTIOLEITE, TPUTIATE, KATAOTPEDETE 1
ATTOOLVAPHOAOYELTE TO TNAEXELPLOTAPLO i TNV prtatapia. Mn
BPOXUKUKAWVETE TNV Urtatapla.

Edv ol pmtatapieg €xouv umooTtel {nuta fy dlappor), arodVYETE TNV eadn He
To 6€ppan Ta pdtia. Eav oupfel auto, EEMAUVETE AUECWS KAAA LE VEPO KaL
{ntoTe latpikn ppovtida.

‘Otav xelpieote pmataplieg, Befaiwbeite OTL TA XEPLA 0AG, TO TNAEXELPLOTAPLO
KalL oL purtatapleg elvat oteyva.
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- TomoBetrote OUO (2) aAKaAKEG patapieg TUTou LRO3-AAA-1.5 V pe Tov +
KAl - TTOAO OTPAMMEVOUG TTPOG TNV KaTeLBuvoN TTou UTTOSEIKVUETAL 0T BrKN
umatapiag ) o €dpTnua ocuykpdtnong.

- Mnv avapelyvueTe SLAPOPETIKEG PAPKEG KAL TUTTOUG UTTATAPLWY, UNV
QAVAUELYVUETE VEEG KAL XPNOLUOTIONUEVEG UTTATAPIES KAL NV XPNOLUOTIOLE(TE
pratapleg pe SlapopeTkoug KwOIKOUG NUEPOUNVIAG.

- AdALPEOTE TIG UTTATAPLEG ATIO TO TNAEXELPLOTAPLO AV OEV TIPOKELTAL VA TO
XPNOLUOTIOOETE YL KATIOLO XPOVIKO HLACTNUA.

- T va amoduyeTe TUXAo BPAXUKUKAWUA TWV UTTATAPUWY META TNV adalpeaon,
HNV adrVETE TOUG OKPOOEKTEG TNG prtatapiag va épBouv og emadr pe
METOAAKA avTikeipeva (LY. vopilopata, poupketeg, SaxtuAidia). Mnv
TUALYETE TG pmtatapieg oe aAoUpVOXapTo. TUAIETE TOUG AKPOOEKTES TNG
pTTataplag 1) TOTOBETHOTE TIG UTTATAPIEG OE TTAQOTIKY OAKOUAQ TTPLV TLG
aropplPeTe.

- Mnv adrjvete ddeleg pmatapleg plag xpriong LEoa 0To TNAEXELPLOTAPLO.

- MnV XpNOLUOTIOLELTE TN AELTOUPYIC APWHATOG £QV E{0TE AAAEPYLIKOL OTA
albépla Edata.

- [pw XPNOLUOTIOOETE TN AELTOUPY(A APWHATOG, SLABACTE TTPOCEKTIKA TO
eyxelpldlo xpriong tTwv aBéplwv eraiwv.

- BePawwbeite OTL €xeTE ATTOOLVOEDEL TO TTPOLOV ATIO TO PEVLUA TPV
TomoBeTrioeTE Ta aBépla élata oTo doxelo apWUATOG.

- ZUVIOTATAL VA PNV XPNOLUOTIOLELTE TN AELTOUPYIA APWUATOG EQV EXETE
QAVATIVEUOTIKA TTPORARHATAL.

- Edv awoBavBeite adlaBeoia kata tn xprion tg Aeltoupyiag apwuaTog,
QATIEVEPYOTIOLOTE AUECWG AUTH TN AELTOUpYLa.

- Mnv XpnOUOTIOLELTE TN AELTOUPYIA APWHATOG TTapouaia BPedwy, EYKUWV
yuvakwy Tou BnAdadouv.

- Agv ouvLOTATAL N XProN GAAWY OUCLWY EKTOG ard Ta atBépla EAala.

- Honuavon «T» otnv mvakida TUTTou UTTOSEIKVUEL OTL AUTOG O AVEULOTHPAG
elval KaTAAANAOG yLa xprion o€ TPOTIKO KALHA.

HAektpopayvntika rtedia (EMF)

AUTI) N GUOKEUT) CUMHOPOWVETAL JE TA LOXVOVTA TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVIGHOUG
OXETIKA PE TNV €KBEON 0 NAEKTPOPAYVNTIKA TTeEdiaL

AvakUKAwon

AuTo 10 OUPBOAO UTTOOEIKVUEL OTL TO TTAPOV TIPOIOV eV TIPETEL VA amoppLdBel
padi pe Ta ouvnBlopéva amopplippata Tou omitiov oag (2012/19/EE).
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- Auté T0 0UPBOAO UTTOOEIKVUEL OTL TO TTAPOV TIPOLOV TIEPLEXEL UTTATAPLEG piag
XpProng mou dev pémnel va amoppldpBolv padi e ta cuvnBLopEva OKLaKE
aropplppata. (EE)2023/1542

- AKOAOUBNOTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIOUOUG YLa TNV EEXWPLOTI cUAANOYN
NAEKTPLIKWY KAl NAEKTPOVIKWYV TIPOIOVTWY KAl Urtataplwy. H owotr pébodog
amtoPPWPNG CUMBAANEL 0TV ATTODUYT APVNTIKWY ETITTTWOEWV YL TO
meptBArAov Kal Tnv avBpwrtvn uyela.

A¢aipeon pmatapwy piag xpnong
MO&VO TO TNAEXELPLOTHPLO TIEPLEXEL PUTTATAPIES piag Xpriong.
Mo va apalpéoete TG pratapleg piag xpriong, avatpéte oto eyxeLpiolo xprong,
OTIG 0ONYLEG YLl TNV TOTIOBETNON /KAl AdaAlpES TWV UTTATAPLWV.
Na adaipeite mavra TG adeleg pratapieg piag xpriong amnd to mpoidv. AABeTe Tig
anmapaitnTeg MPOPUAAEELS aohaAEiag KATA TNV ATIOPPPN TWY UTTATAPLWY.
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O aveplotApag mUPYos cag

Emiokomnon mpoidvtog
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1 Mivakag eAéyxou 5 KoAwblo pelpatog
2 E€0b0G aépa 6 Eloobog aépa
3 Aoxelo apwpaTog 7 TnAEXELPLOTAPLO
4 Bdon aveplotpa
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Emiokomnon xewpLotnpiwv

S AlakoTmTng Aettoupyiag @ Kouprl xpovodiakorttn
0 Kouurtl evepyomoinong/avapovng = Koupri taAdvtwong

5 Emtidoyn taxUtnTag aveplothpa ¢ AetoupylaYmvou

5 Aettoupyia Natural Breeze Th-- Evoel§n xpovodlakorn
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Emiokomnon tou TnAEXELpLOTNPLOV
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PHILIPS
1 Kouurt evepyomoinong/amevepyomoinong 5 Koupri taAdvtwong
2 Koupurtt emAoyng taxutntag 6 Koupurttl xpovodiakorttn
3 Kouurt evepyomoinong/amevepyomoinong 7 Kouprt 6takéren Aettoupylag
dwTIopoL
4 Kouprtl otyaong

Mpwtn xpnon

Eykatdotaon tng fdong Tou avepLotipa
AdalpéoTte OAa Ta LAKA cuoKeLATLAG TPV ATTO TNV TTPWTN XPHOoN.

>nuelwon: BeBawwBeite 0Tl 0 aveplotrpag xeL artoouvoeBel amo tnv mpida mpLv
tomoBeTroeTE TN BAon.
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1 EuBuypappiote ta 600 KALT Ue TIG UTTOSOXEG OTEPEWONG 0T BAon Tou
QVEULOTIPA KAL, OTN OUVEXELD, TIECTE T 0TABEPA 0T B€0n TOUgG.

2 Me oA tpocoxn, Yuplote avamoda tov aveplotrpa damedou. Apalpéote
T TO TAQOTIKO Tt LMAdL TTou BplokeTal 0TO KATW PEPOG TOU AVEULOTHPA
damedou EeBdwvovtag To.

o 3 [pooapuodaote T BAon oTov aveploTrpa tupyo. Bldwote {ava opiytd To
l TIAQOTIKO TTaLpuadL.

Xprion Tou TnAexelpLlotnpiov yLa mpwtn ¢opd

Kivouvog BAGRNG tng ouokeung! 'Otav Sev TTPOKELTAL VA XPNOLLOTIOLOETE TO
TNAEXELPLOTAPLO YLO UEYAAO XPOVIKO SLACTNA, ADALPETTE TNV Urtataplia.

1 Avoifte Tn Brikn pmaTapLwv.
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2 TomoBetrote 2 aAKOAKEG pmtatapleg, tumou LRO3-AAA-1,5V, ue tn owoth
TIOAKOTNTA (+/-), OTIWG dalveTal TNV EIKOVA.

3 KAeilote Tn BAKn TNG patapiag.

Xprion tng AeLtoupyiag apwupatog

Ta aBépla éAata dev mepAapBavovtat oTo TtPoiodv. Av XpelddeTal, ayopAaoTe Kal
XPNOLLOTIOOTE Ta albépLa EAala.

AlaBdoTe Kal akoAouBroTe TIPOCEKTIKA TIG 0ONYIieG AohANELAG KAL XPrONG TWV
alBépLwy EAaiwV TPV TA XPNOLOTIOLOETE.

BeBalwBeite OTL €xeTe ATTOCUVOETEL TO TIPOLOV ATIO TO PEUA TIPLV TOTIOOETH OETE
Ta aB€pla éAata oto OOXELD APWHATOG.

Mnv XpNOLUOTIOLE(TE AAAEG OUGLEG EKTOG aTTO Ta ABEPLa EAala.

Ye meplirtwon mou yvwplileTe OTL ExeTe KAola alAepyia, eEAEYETE T CUOTATIKA
Tou alBgplou eAaiou Kal NV TO XPNOLUOTIOLOETE Qv E(0TE AAAEPYIKOL O€ AUTA.

>upBouAeUTETE KAl AKOAOUBAOTE TLG OUOTACELG TOU YLATPOU 0AG TPV
XPNolomolioeTe Ta albépta EAata o€ BPedn, £YKUEG 1) BNAACOUCES YUVAIKEG, 1
AV AVTLETWTTICETE AVATIVEUOTIKA TTPOBARUATA.

Av aoBavbeite adlabeoia, epeBLOUO 1) evOXANCN KATA TN XPHoN Twy ABEpLwv
elatwy, GLaKOYTE TN XPrion TOUg.

MnV XPNOLLOTIOLE(TE TN AELTOUPYIO APWHATOG HE AlBEPLa EAaLa AV UTTAPXOLV
mapovta Bpedn, EyKueS rj BNAAlouoeg YUVAKE.
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1 TMatAote tn Brjkn ApWHATOG yia va TNV avol§eTe.

@ 2 Adaipéote T Brkn apwpatog kal pi€te 2-3 otayoveg albéplwy eAaiwy oto
1;0 N = TAPEXOUEVO apwHATIKS pad.

FY5100/00 4

2-3 drops of ‘ /
essential oils . /

"""" \ 3 TomoBetriote £avd To SOXEIO APWHATOG OTN CUOKEUH.

Xprjon Tou AveEULOTHPA TTUPYOU

EVEpYOT[OiT]OT] Kal GT[EVEpYOTEOU']CF]
““ ‘ . 1 Suvdéote To PLg otnv rpida.
| \u
A 1
\
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[ 2 Matrote to kouprt O ot cuoKeUr 1) 0TO TNAEXELPLOTAPLO YLa val
O EVEPYOTIOLOETE TOV AVEULOTHPA TTUPYO. Houokeun tapdyel éva NXNTIKO
onua.

3 MatAiote Savd to kouprt O yia va amevepyoToLGETE TOV QVEULOTAPA TIUPYO.

AAAayn tng AeLtoupyiag

MatroTE TO KOUUTTL EVAAAAYHG AELTOUPYLWV YLa VA ETHAEEETE HETALY TNG
Aettoupylag Natural Breeze kat tng Mponypévng Aettoupyiag Urtvou.
Neltoupyia Natural Breeze: Nuwote tov aépa pe Tn Aettoupyia Natural Breeze.
Autr n Aettoupyia TPooapuoOCel HUVAULIKA TLG TAXUTNTEG TOU AVEULOTHPA, WOTE
Va PLPETaL TN UOLKN Kivnon Tou aépa Kal va TIAPEXEL LA XOAQPWTIKN alpd 0To
dwpatio.

Mponypévn Aettoupyia UTtvou: H tponypévn Aettoupyia UTIVOU PELWVEL
0TadLaKA TNV TAXUTNTA TOU aveploTrpa KABe 30 AETTTA, ATIEVEQYOTIOLWVTAG
TaPAAANAa TG Auxvieg TnNg 086vne. Zag BonBd va kolunBeite puoika,
e§olKOVOUWVTAG TIAPAAANAC EVEPYELQ.
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AM\ayn ™ng TaxUTNTAG TOU AVEULOTHPA

MAtAOoTE TO KOLUTTL TAaXUTNTAG AVELULOTAPA GTN GUOKEUN 1) TO KouuTti BEAOUG GTO
TNAEXELPLOTNPLO YLa VA ETUAEEETE TNV TAXVUTNTA aveplotpa 1-5.

Xpnon tng AsLtoupyiag evepyomoinong/amnevepyomoinong
avaloya HE ToV pWTLoMO

MatroTe TO KOUUTTL EvepyoTtoinong/amevepyomoinong GwTlopol oTo
TNAEXELPLOTIPLO YLOL VO EVEPYOTIOLOETE I VA CTTEVEQYOTIOLOETE TO PWG TOU
Ttivaka eAéyxou.

,,;7

O

Talavtwon

MatrAoTe To KOUPTT TAAAVTWONG 0T CUCKEUH 1 TIATHOTE TO KOUUTTL OTO
@ TNAEXELPLOTNPLO YLa VA EVEPYOTIOLNCETE TN AELTOUPYLA TTIEPLOTPODNG GTOV

avepLloTApa TUPYo.

\HH\ ‘

S

Ziyaon tou nxou "Urmm" oTov avepLotipa

P - I'Iamora TO KOUUTTL 6lyaong 0To TNAEXELPLOTAPLO YLa VA KATAPYOETE TOV X0
| "prot.
- Matote §avd to kouuTt olyaong 0To TNAEXELPLOTIPLO YL VA KATAPYAOETE TN
olyaon Tou fxou "prmurt".
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KaBaplopog kat cuvtipnon

Amo0Onkeuon

MpémeL va armocuvdEeTe TAVTA TN CUCKELN artd Ttnv rpida TpoTtol
TNV KaBapioste.

Mnv BuBi{ete TTOTE TN CUCKELN OE VEPO I OTOLOONTIOTE AAAO LYPO.

Mnv XpNOLUOTIOLE(TE TTOTE OLABPWTIKA, SPACTIKA ) EVPAEKTA KABAPLOTIKE, OTIWG
AEUKQAVTLKO 1| OLVOTIVEUA, YA vVa KABaploeTe OTtol0dATTOTE EEAPTNA TNG
OUOKEUNG.

Ppovtiote va kaBapieTe TAKTIKA TO EEWTEPIKO HEPOG TOU AVEULOTHPA, WOTE va

eumodifeTal N CUCOWPELGN GKOVNG.

- XpNOLUOTIOAOTE €va LOAOKO, OTEYVO Ttavl yia va kaBapioeTe To eSWTEPKO
MEPOG TNG CUOKEUNG KAl To dvolypa e§660u Tou agpa.

ATIEVEQYOTIOLOTE TN CUOKEUN KAL ATTOCUVOEDTE TNV amd TNV pila.
KaBaplote tn ouokeun.

AmoBnKeVOTE TN CUOKELH O SPOTEPD, OTEYVO HEPOG.

MPETEL VA TIAEVETE TTAVTA OXOAAOTIKA TA XEPLA 0AG UETA ATTO TOV KABAPLOUO.

A WN =

AvTLpETWTILON TTPORBANRATWY

MpoBAnpa

Y€ aUTO TO KepAAato ouvopifovTal Ta 1o ouvrn TEORARATA TTOU UTTOPEL va
QVTLUETWTTLOETE PIE TN OUOKEUN. AV HgV UTTOPECETE VA AUOETE TO TIPORANUA UE TIG
TIAPAKATW TTANPODOPILES, ETUKOWWVAOTE PE To KEvTpo e§umtnpétnaong
KATAVAAWTWY 0TN XWPa 00,

MOavn Avon

O aveplotrpag pou Sev evepyoTtoLeitaL Av n ouokeur) dev uopel va evepyoroinBet, Befaiwbeite oTL

Oev amevepyoToLElTaL.

To KaAWwdLo eivat ouvdedepévo owatd otnv pilan
OOKIHAOTE pLa AAAN Ttpida.

Av n ouokeur) eEaKOAOUBEL va NV AELTOUPYEL, ETILKOWVWVHAOTE
ue to Kévtpo E§umnpétnong Katavalwtwy otn xwpea oag.

To tnAexelplotrplo dev Aettoupyel. EAéyEte av ol pmatapieg €xouv tomoBetnBel cwotd oTo

TNAEXELPLOTAPLO 1) AVTIKATAOTHOTE TIG JE VEEG UTTATAPIEG.

BeBawwBelte OTLTO TNAEXELPLOTAPLO EIVAL OTPAUEVO TIPOG
ToV €KTN OAMATOG TNG CUOKEUNG KAL ATTOUOKPUVETE TUXOV
QVTIKE[MEVA TTOU UTTOPEL VAl UTTAOKAPOULV TG ONUaATa.

O avepLoTrPAg HoU SEV TIAPAYEL ETTAPKN BeBawwBelte 6TLN cUOKELN EXEL PUBULOTEL OTNV LPNAOTEPN
moooTNTA aépa ) Byadel oAU adlvapn por)  TaXVLTNTA AVEULOTAPA, YA MEYLOTN KUKAOGOPIA TOU agpa.

aépa.

MEPLUEVETE HEXPL VA KUKAOGDOPHOEL TIANPWG O Aépag o€ OAO
TO OWHATLO. AUTO UTTOPEL VAl XPELAOTEL LEPLKA AETTTA.
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BeBawwbeite oTL 6ev epmodifetal kapia eioodog 1 €§odog
agpa.

O aveULOTPAG UOU TTAPAYEL HiLa
mapdevn/Kapévn pupwoLa.

TG TTPWTEG POPEG TTOU B XPNOLUOTIOCETE TN CUCKEUN,
umopel va avadioel pia oopr) TAaoTikoU. AuTo elvat
HUCLOAOYIKO Yla pla VEa ouokeur). QOTOGCO, av N CUCKEUN
TapAyel LUPWOLA KAUEVOU, ATIEVEQYOTIOLOTE TNV KAl
amtooUVOEDTE TNV AUECWS artd TNV Ttpida. 2T CUVEXELD
ETIKOLVWVNOTE pe To Kévtpo E§umtnpétnong Katavalwtwy
0T XWPa 0ag.

O avepLloTtpag pou KAvel TToAU B6pufo.

‘000 LPNASGTEPN elval N pUBUILON TaXVLTNTAG TOU AVEULOTAPA,
T600 o duvatog Ba eivat o Bopufog. Pubuiote Tov otn
XAUNAOTEPN TAXUTNTA AVEULOTAPQ, YL VA HELWBOEL O
Bopupog.

Av TIECEL KATIOLO AVTIKElUEVO 0TV €§000 a€pa, UTTOPEL £TtioNng
Va TIPOKAAETEL aouvhBloTta Suvatod fxo. ATIEVEQYOTIOLOTE
OUECWG TN CUOKEUN) KAl ATTOUAKPUVETE Ta EEVA AVTIKEPEVA.

EAéyEte Eava kaBe Bripata katd tnv eykatdotaon e Baon Tig
006nyieg oTov oUVTOpO 06NYO €vapéng 1 oTo eyxeLpioLo
Xxpriong kat BeBawwbeite 6T 0 aveptotrpag (Bdon, otAAn,
Aemtideg, ypiAleg K.A.) €xeL ouvappoloynBel cwoTa.

Eav akolyetal acuvrBLoTog Nxog, ETKOLVWVOTE HE TO
Kévtpo E§umtnpétnong KatavaAwTtwy otn xwpa oag.

H Bdon Tou aveplotnpa TaAavieveTal i
doveltat

EAéyEte av n ocuokeun) eival TortoBetnuévn oe emtimedo
odmedo n emipdvela.

EAgy€te av utdpyouv §éva avTikelpeva KATW amod Tn CUCKEUN.

EAeyEte av n Baon TG OUCKEUNG €XEL cuVapPUOAOYNBOEL
owoTa.

EAéyEte To kedAAato "EykaTaoTaon TOU aveplotpa.

Eyyunon kat urtoothpén

H Versuni Netherlands BV, eyyeypappévn otn dtevBuvon Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, TpoodEpel 6U0 Xpovia eyyvnaon yLa auto To Poidv PETA TNV
nuepopnvia ayopdg (i TNV nuepopnvia mapadoong, Qv ivat petayevéotepn). H
€yyunon Oev LoXUEL GV EVa EAATTWHA ODEINETAL OE EODAAUEVN XPrON 1) KAKA
ouvtrpnon. H eyyunon pag dev emnpeddet Ta SIKALWUATA 00G WG KATAVAAWTH
Bdoel tng vopobeaiag. MNa meplocdTePEG TTANPOGDOPIEG, Yia AVTAAAOKTIKA 1 Yl
Va ETIUKAAEDTEITE TNV £YYUNON, ETILOKEDTEITE TOV LOTOTOTIO HAG
home.id/support.
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MapayyeAia avtaAAaKTIKWYV 1 e§apTnUATWY

AV TIPETIEL VAL QVTIKATOOTIOETE £VA AVTAAACKTIKO 1) av BEAETE VA AYOPATETE €val
ETITTAEOV AVTAAAQKTIKO, peTafeite oTov avtumpoowTto tng Philips 1) emokedteite
™ 6telBuvon www.philips.com/support.

Av avtipetwrtioste TpoAnpaTa TNV VPO TWV EEAPTNUATWY, ETIKOWVWVHOTE
e to Kévtpo E§urtnpétnong Katavailwtwy tng Philips otn xwpa oag.

MAnpodopleg yla Tnv Tautoroinon Tou povtéAou CX5550/CX5540 ue To omolo
oxetiCovtal oL TAnpopopleg

MNeplypadn ZopBoro Afia Movada
Méylorn'napoxr'] aépa amo 6 39,5 m3/\emto
avepLotrpa

loxUg e€660u avepotrpa 16 42,2 w

Twn Aettoupylag NY% 09 (m3/Aemto)/W
Kamvd?’\won LoxV0G o€ KaTtadotaon Psg 0,2 w

QVAHOVAG

2TABUN NXNTIKAG LoXVOG aveplotipa  Lwa 58 dB(A)

2TaOpN NXNTIKAG Tileong avepotpa Lome 43,9 dB(A)

Méylotn Taxutnta aépa 3 4,0 péTpa/beuT.

MPATUTIO PETPNONG TNG TLUNAG
AeLToupylag

IEC60879:2019

JTolkela emikovwviag yla
TIEPLOOOTEPEG TTANPOPOPLES

DAPB.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands

Méylotn Taxutnta aépa (otnv €€odo
aépa)

3 8,0 uETpa/deuT.
(CX5540)
8,1
(CX5550)
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Ba)xHo
Mpenn fa n3nonseaTte ypena, NpoveTeTe BHUMATEIHO Ta3n BpoLuypa ¢ BaxHa
l/IHd)OpMaLI,l/IFI 1 4 3ana3eTe 3a CNpaBkKa B 6'b,D,ELLI,e.
OnacHocT
- He ponyckanTe B ypeda fa nonagHe Te4YHOCT UK 3anasnm NoYncTBalLL,
npenapar, 3a Aa VI36€I'H€T€ TOKOB yOap N/WNNm onacHocCT oT no>ap.
MpepynpexgeHue

- To3nypen MOxXe fa ce M3NoN3Ba OT Aella Ha Bb3pacT Haf 8 rOAUHM 1 OT xopa
C HamaneHn r3nYecky Bb3NPUATAS UM YMCTBEHW HedoCTaTblUM nnu 6e3
OMWT 1 NMO3HAHMS, aKO ca MHCTPYKTUPaHW 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha ypena v
ca nog HabntogeHve ¢ Lien rapaHTupaHe Ha 6e3onacHa ynoTtpeba 1 ako ca nm
Pa3siCHEeHWN eBeHTyaIHUTE ONAaCHOCTU.

- [Jeua He 6uBa fa c1 UrpasT c ypeaa.

- He nossonssanTte Ha feua fa U3BbpLUBAT NOYMCTBAHE WAV NOAAPBXKA Ha
ypena 6e3 Hap3op.

- [Jeua Ha Bb3pacT nofd 3 rognHu TpsbBea Aa ce AbpXaT Aafley, OCBEH ako He ce
HabngaBaT HeMpekbCcHaTo.

- To3u ypea He e NpefHa3HayveH 3a NoJsi3BaHe OT Xxopa (BKIOYNTENHO Aela) ¢
HamaneHn m3nYeckn ycelLaHns Unm yMcTBEHN Hegb3n nnv 6e3 onut 1
NO3HaHKs, ako ca ocTaBeHu 6e3 HabnogeHne 1 He ca UHCTPYKTUPaHU OT
CTpaHa Ha OTroBapALLO 3a TAXHaTa 6e30NacHOCT INLE OTHOCHO HauMHa Ha
M3Mnon3BaHe Ha ypeaa.

- HarnexpawnTe geuata, 3a Aa CTe CUTYPHW, Ye He CU UrpasiT C ypeaa.

- He 6nokupavite oTBOpUTE 3@ MPUTOK Ha Bb3AyX 1 3@ U3XOAALLNSA Bb3aYX,
Hanp. He NocTaBanTe NPeAMeTV BbB UV Npe[ TX.

- He 6bpkanTte ¢ NpbCTW, NPBYKU UV APy NpeaMeTV B MallHaTa, 3a Aa
n3berHeTe TOKOBW yaapw, (PU3NYECKU HapaHABaHWS U Noxap.

- He v3non3eawTe ypeaa B 611M30CT [0 ra3oBu ypeau, KaMuHW.

- He npbckante 3anannmu MaTepuani, KaTo Hanpumep NHCEKTULIMAN NN
apomaTwu, OKOso ypefa.

- He un3nonseanTe, ako MMa BUANMU NPU3HALLM Ha NOBPeAa Ha YyCTPOWCTBOTO,
Lencena, 3axpaHBaLymns kaben.

- He v3nonsBawTe TOBa yCTPOWMCTBO, ako e B110 13MnycHaTo.

- Cornep npenoTBpaTsaBaHe Ha ONacHOCT, NPV NOBPeAa B 3axpaHBaLLus kaben
Tow TpsibBa Aa 6bae cMmeHeH oT Philips, oTopusmpaH ot Philips cepsu3 nnm
nvua ¢ noaxoaaila kBanudukaums.

- NPEOYNPEXIAEHWE: CoxpaHsiBaiTe HOBM 1 ynoTpebsBaHn baTepum Ha
He[OCTbMHO 3a Aela MACTO. MNorbLaHeTo MoXe Aa AoBefe 00 XMMNYECKU
n3rapsHus, nepdopaums Ha MeknTe TbkaHu 1 cMbpT. [Jo 2 vaca cnep,
norfbLaHeTO MOXe [a ce NMoJlyyaT TEXKN BbTPELLHW n3rapsaHmns. Ako
cmAaTaTe, Ye baTepma Moxe fa e buna norbaHaTa Uan NocTaBeHa B KOSATO U
[a e 4acT OT TANOTO, He3abaBHO NOTbpCeTe MeAMLMHCKA MOMOLL.
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MNPEAYMPEXOEHNE: N3xBbpneTe ynoTpebsiBaHnTe baTepum He3abaBHO 1 Mo
6e3onaceH HauvH.

YCTPOWNCTBOTO He TpsibBa a ce HaMMpa HEMNOCPELACTBEHO NOL, KOHTAKT.
BuHarun nocrasanTe n n3nonssante ypena BbpXy cyxa, paBHa u
XOPW30HTa/IHa MOBbPXHOCT.

He n3non3gaiiTe ypeaa B cpefia C BUCOKa BNAXHOCT, KaTo BaHs, ToaneTHa,
KyXHs, NnyBeH BacerH nnu apyra cpefa Ha oTKpUTO.

He capante 1 He cTonTe BbpXy ypena. He yapante ypena. He noctassmnte
HULLO BbPXY ypenaa.

Burarun nskntoysanTe ypena oT KOHTaKTa, KOrato nckaTte ga ro npemecrure
NNV MNOYNCTUTE, UV @ M3BbPLUMTE Apyra HeobxoammMa noaapbxka. Cnen
crnobsBaHeTo He OTCTpaHsBanTe NpeAnasnTennTe No Bpeme Ha ynotpeba
WK NOYNCTBAHE.

YpenbT e npefHa3HavyeH camo 3a JOMaKMHCKK Lefin NPy HOpMasHW ycioBus
Ha ekcrioataums.

M3non3eanTe ToBa AMCTAHUMOHHO ynpaBfeHre caMo ¢ Tvna batepus 3a
eflHOKpaTHa ynoTpeba, NocoyeH B pbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.

He 3apexpaiite 0OMKHOBEHM baTepum.

Ma3eTe NpoayKkTa 1 baTepunTe faney oT OrbH W He TV 13naranTe Ha
OMpeKTHa CTbHYeBa CBET/IMHA UM BUCOKM TeMnepaTypu.

AKO NpoAyKTbT CTaHe HeobMyYaHO ropeL Unun oTaens ocobeHa Mnpr3ama,
N NPOMEHM LiBETa CI1, CNpeTe Aa U3MnoJi3BaTte NpoykTa 1 ce CBbpXKeTe ¢
Philips.

He HaBMBalTe 3axpaHBaLsi kaben okono ocHoBaTa.

He noctassanTe BepTnKanH1sa BEHTUATOP Ha Npo3opeL. JpbxTe
BEPTMKASIHUS BEHTMAATOP Aasiey OT BoAa U BAAXHM UM MOKPU MecTa.
[pbxTe BepTUKaSHUA BEHTUIATOP Aasiey OT OTKPUT OMbH, U3TOYHULM Ha
TOMAMHA UV OPYrv ypeam 3a OTOMeHNE U FOTBEHE.

He nocrasanTe HULWO B OTBOPUTE Ha BEPTUKAIHNSA BEHTUIATOP.

He nocraBsinTe AMCTaHUMOHHOTO ynpaBferHve 1 baTepumTe My B
MUKPOBBTHOBW MeYKU AU MHOYKLMOHHN ypeau 3a roTBeHe.

He mogudurumpanTe, npobusarite, noBpexagante nnmn pasrnobsisante
OVCTaHUMOHHOTO ynpaBneHve nnu batepusaTa, 3a Aa npefoTspaTuTe
nperpsiaHe Ha 6aTtepunTe UK OTAENSHE Ha TOKCUYHW U OMacHK
BelLlecTBa. He gonyckanTe KbCco CbefiHeHne Ha batepunTe.

AKo BaTepunTe ca NOBPEAEHN UK MMAT U3TUYaHe, N30sirBaTe KOHTAKT C
KoaTa uav o4mTe. AKO TOBa Ce CNy4n, HezabaBHO M3niakHeTe 0BUIHO C
BOAA M NOTbpCeTe MeANLIMHCKA MOMOLL,.

Korato 6bopaBuTe c baTepunTe, Cce yBepeTe, 4e pbLieTe BU, ANCTAHLMOHHOTO
ynpasseHune 1 batepumTe ca Cyxu.

MocTaBeTe 2 ankanHu 6atepun Tvn LRO3-AAA-1,5V c nontocn + 1 —, coyellm
B MocokaTa, NocoYeHa B OTAeNeHNeTO 3a baTepun nnu gbpxada.

He cmecBanTe pasnnyHy Mapku 1 TMnose 6atepun,He cMecBanTe HOBU U
cTapv 6aTepun 1 He 13non3BanTe GaTepun C pasNMyHN KOAOBE Ha AaTaTa.
M3BaxpanTe baTepunTe OT AUCTAHLMOHHOTO yNpaBfeHre, ako HAMa Aa ro
13M0J13BaTe N3BECTHO BPeEMe.



362 bbnrapcku

- 3a pa nsberHeTe HexenaHo KbCo CbeflHeHWe Ha baTepunTe cies TAXHOTO
n3BaxgaHe, He NO3BOJISIBaNTE KNeMuTe Ha baTepuunTe fa BNs3aT B KOHTAKT C
MeTasnHu npeaMeTy (Hanp. MoHeTu, prnbu 3a Koca, NpbCTeHn). He yBuBaite
HaTepunTe B anyMuHneBo osno. 3anenete knemMuTe Ha batepunTe C TUKCO
NAK NoctaBeTe HaTepumTe B HAWIOHOB MWK, NPeAn Aa M U3XBbpUTe.

- He octaBsiiTe n3ToLleHn baTepun 3a eqHOKpaTHa ynotpeba B
OMCTaHUMOHHOTO ynpaBieHue.

- He v3nonseawnTe dyHKUMATa 32 apOMaTU3NpPaHe, ako CTe aNeprmyHn KbM
eTepuyHM Macna.

- [poyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha eTEPUYHI Mac/a BHUMATESHO,
npeav fa n3nosnssaTe GyHKUMATA 33 apoMaTU3MpaHe.

- YBepeTe ce, Ye NPOAYKTHLT € U3KJTIOYEH OT 3axpaHBaHeTo, Npean Aa nobasute
eTepuYHM Macna B KyTUATa 3a apoMaTu3npaHe.

- [MpenopbyBa ce fga He 13non3eaTte yHKLMATa 38 apoMaTu3npaHe, ako nmate
pecnupaTopHu npobnemu.

- AKo He ce yyBcTBaTe fobpe no Bpeme Ha (hyHKLMATa 3a apoMaTu3npaHe,
He3abaBHO A crnpeTe.

- He v3nonsBawTe dyHKUMSATa 32 apoMaTH3npaHe Npu KbpmMayeTta, bpemeHHu
>KEHW UMW XKEHW B NEPUOL, Ha KbpPMEHE.

- He ce npenopbyBa ynoTpebata Ha BeLLecTBa, pa3nnyHu OT eTepuyHM Macna.

- MapkupoBkaTa "T" Ha TabenkaTta C AaHHM NOKa3Ba, Ye TO3M BEHTUNATOp e
NoAXOAALL, 3@ M3MOJI3BaHe B TPOMUYEH Kumar.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3v ype[, e B CbOTBETCTBME C MPUIOXUMUTE CTaHAAPTY U pa3nopenov OTHOCHO
1N3M1araHeTo Ha eNeKTPOMarHUTHN NoseTa.

PeunknupaHe

To31 CMMBOJT O3Ha4aBa, Ye NPOAYKTLT He MOXe [1a Ce U3XBbPJisA 3aefHO C
0buKHOBEHUTE BUTOBM oTNaabLm (2012/19/EC).

- To3n cMMBO 03HaYaBa, Ye NPOAYKTLT CbAbpka baTepum 3a eAHOKPaTHa
ynotpeba, KouTo He TpsibBa Aa ce U3XBbPAT 3ae[iHO C OOUKHOBEHUTE
outosu otnagbLUmn.(EC)2023/1542.

- (CnepBaliTe npaBuaTa Ha BallaTa Abp>KaBa 3a pa3fesiHO CbbupaHe Ha
enekTpUYeckn 1 eNeKTPOHHW NPoayKTK 1 6aTepun. NMpPaBUIHOTO M3XBbPSHE
cnomara 3a npefoTBpaTsBaHe Ha HeraTMBHUTE NOCIeACTBMS 3@ OKOIHaTa
cpefa 1 YOBELLKOTO 34pase.
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N3Ba>kgaHe Ha GaTepuuTe 3a egHOKpaTHa ynotpeba
Camo ANCTaHUMOHHOTO ynpaB/ieHe CbAbpXKa 6aTepl/Il/I 3a eJHOKpaTHa
ynoTpeba.

3a n3BaxzaaHe Ha 6aTep|/||/|Te 3a edHOKpaTHa yr|0Tpe6a BVXKTE MHCTPYKUNNTE 3a
nocTaBaHe 1U/nnn n3BaxaaHe Ha 6aTepvw1 B PbKOBOLCTBOTO Ha I'IOTpe6l/IT€J'IF|.

BuHaru npemaxBawTe 13ToLeHnTe 6aTepun 3a egHoKpaTHa ynoTpeba ot
npogykTa. B3emeTe BcsikakBu HEOOXOAVMUN MepKM 3a He30MacHOCT, KoraTo
N3XBbPIATE BaTepum.

Bawuar BEepPTUKaJZiIeH BEHTUJ1aTOP

O6w, nperneg Ha NpoAaykKTa

\\

N

\\! AN
TRRRRRRRRRRRRRE
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A KoHTponeH naHen E 3axpaHBall kaben

B M3xogdLa Bb3ayLHa cTpys F BxoneH oTBOP 3a Bb3AyX

C KyTusa 3a apomatmsnpanre G JOncTaHuMOHHO ynpasneHve
D OcHOBa Ha BeHTUNaTopa

OO6w Npernen Ha opraHnTe 3a yrpasieHue

© PexxnmeH npesktoysaTen ®  byToH Ha Taiivepa

Q) ByTOH 3a BKJ1./peXuM Ha FOTOBHOCT ~  byToH 3a ocumnaums
153 CenekTop 3a CKOPOCT Ha BEHTUNATOP ¢ Tux pexmm

S Pexum 3a ectectBeH 6pu3 Th--  VHgukaTop Ha Tanmep
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Mpernep Ha AUCTAHLUMOHHOTO yNpaBJieHue

\
|

|
|

|
|
SICIC
®OOO

PHILIPS
A ByTOH 3a BK/1./U3KJ1. Ha 3aXpaHBaHETO E ByToH 3a ocumnauns
B ByToH 3a 1360p Ha ckopocT F BbyToH Ha Tanmepa
C ByToH 3a BK/lOUBaHE 1 NU3KJtOYBaHE Ha G ByToH 3a npeBkJtOUBaHE Ha pexum
cBeT/INHaTa
D byToH 3a 3arnywaBaHe Ha 3ByKa
3ano3HaBaHe

MOHTI/IpaHe Ha OCHOBaTa Ha BEHTUJ1aTOPa
CBaneTte BCMYKM OMaKOBbYHM MaTepuanu npeam mbpeaTa ynotpeba.

3abenexka: yBepeTe Ce, 4e BEHTUNATOPBLT € U3KJTKOHYEH OT eJIeKTPpUHeCKnA
KOHTaKT, npean oa MOHTUpPaTe OCHOBaTa.
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1 I'Io,qpaBHeTe npete CKOBU € MOHTaXHUWTE C/IOTOBE Ha OCHOBATa Ha
BeHTWMAaTOpPa, cJiefl KOeTo ' HaTucHeTe 340paB0o Ha MACTO.

2 O6preTe BHMMATEJTHO BEPTUKASNTHNA BEHTUNATOP. OTCTpaHeTe
naacTMacoBaTa ravka, pa3nosio>KeHa B A0JIHaTa 4acT Ha BEPTUKaNTHNA
BEHTW1ATOP, KaTo A pa3BUETE.

3 3akpeneTe OCHOBaTa Ha BEPTUKAHWUS BEHTUIATOP. 3aBUNTE 34PaBO
nnacTMacosaTa rarka.

MN3non3BaHe Ha ANCTAaHUMOHHOTO ynpaBsieHne 3a NbpBU NbT

OnacHocT oT noBpefa Ha usgenneto! Korato ANCTaHLMOHHOTO yripaBieHne He
Ce V3MoN3Ba 3a AbArM Nepunoau, n3BageTe batepuara.

1 OtBopeTe oTAeNeHNeTO 3a baTepusaTa.
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2 [octaseTe 2 ankanHu batepum Tun LRO3-AAA - 1,5V c npaBuiiHO
OpUEHTUPAHKM NosmocK (+/-), KaKTo e 0bo3HauYeHo.

3 3aTtBopeTe oTAeNeHMeTo 3a baTepun.

M3non3BaHe Ha d)yHKLI,I/IHTa 3a apomMaTuinpaHe

ETepryHunTe Macna He ca BKJIlOYeHM B NpoAaykTa. Mons, 3akyneTe n n3non3sante
eTepuYHN Macs1a, ako € HeobxoanMO.

MpoueTeTe v ciefBanTe BHUMATEHO UHCTPYKLMUTE 3@ Ge30MacHOCT v
ynoTtpeba Ha eTepMYHOTO Mac/Io, Mpeaw [a ro U3nosnssare.

YBepeTe ce, Ye MPOAYKTBLT € U3KITIUEH OT 3aXpaHBaHETO, Mpeay Aa AobaBuTe
eTepuYHN Macsla B KyTKsiTa 3a apomMaTu3npaHe.

He n3nonseanTe BeLLECTBA, PAa3/IMYHN OT €TEPUYHM Macna.

MpoBepeTe MHpOPMALMATA 38 CbCTABKUTE HA ETEPUYHOTO MAC/IO CNPSMO
MN3BECTHWTE BU afleprum 1 He ro M3nosn3BanTe, ako e HeobXxoAMMO.

KoHcynTupanTe ce cbC 1 ciefBanTe NpenopbKMTe Ha BalLMa siekap, Npean Aa
13Mnosi3BaTe eTePUYHM Macsla MPU KbpMayveTa, BpeMeHH XeHM Un KbpMeLLm
SKEHW NIV KO MMaTe pecrnmpaTopHu Npobnemu.

AKO MOYyBCTBaTe HEPA3MONOXKEHWE, M3NUTaTE APa3HEHe UKW ANCKOMMOPT No
BpeMe Ha ynoTpebaTta Ha ETepUYHNUTE Macsia, MOJIs, CMPeTe [a MV U3nosi3Barte.

He n3non3garTe hyHKLMATA 33 apOMaTU3MpPaHe C ETEPUYHUTE Macia Npu
KbpMayeTa, OpeMEeHHN XEHU U XKEHW B NePUOL Ha KbpMEHE.
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1 HatucHeTe, 32 fa OTBOPUTE KYyTUATa 3a apoOMaTU3paHe.

2 OTCTpaHeTe KyTI/IF!Ta 3a apOMaTI/I3I/IpaHe n KanHeTte 2— 3 Kankum eTepI/Il—IHI/I
— Macsia Bbpxy [OCTaBeHaTa apoMaTn3mMpalla noaaoxka.
e

io Ma‘ 3 -
6 [2) b —
CIS e
FY5100/00 ﬁ; \
(@ ¢

2-3 drops of \! /
essential oils /

"""" \ 3 lMocTaseTe KyTUsTa 3a apomaTusmpaHe obpaTHO B ypeaa.

N3nonsBaHe Ha BEePTUKAJIHNA BEHTUIATOP

BkniouBaHe 1 n3kJirouBaHe

[ ‘ 1 Bk/ioueTe LLENcena B eNeKTpUYeckust KOHTaKT.
I

\‘\ﬂ{k
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| 2 HatuicreTe 6yTora O Ha ypea UM AUCTaHLMOHHOTO ynipaBneHime, 3a Aa
O BKJItOYMTE BEPTUKANHUS BEHTUNATOP. YPebT 134aBa 3ByKOB CUrHa.

3 HatucHete 6yTOHa d) OTHOBO, 3a a MN3KJTKIo4YNTe BEPTUKATHNA BEHTUIATOP.

ot

anBKJ'IlO‘-IBaHe Ha pe>xXnmmn

HaTucHeTe 6yToHa 3a NpeBKI/IOYBaHE Ha pexrMKTe, 3a aa n3bepete mexay
PEXNM 33 eCTECTBEH BPU3 U PEXUM Ha Pa3LUMPEH CbH.

Pe>xum 3a ectecTBeH 6pus: YceTeTe BATbPA C pexmma 3a ectectseH 6pu3. Tosm
PEXMM perynmpa AMHaMUYHO CKOPOCTTa Ha BEHTUIATOPa, 3a ia UMUTUPA
eCTecTBeHOTO ABMXKEHME Ha Bb3AyXa U Aa OCUIypK yCrokosBall bpurs B cTasTa.

Pe>kMM Ha pasLLMpeH CbH: PeXXNMbBT Ha paslWMpeH CbH MNOCTENEeHHO HaMansBa
CKOPOCTTa Ha BEHTWUNAaTopa Ha Bcekin 30 MUHYTU, KaTo CbLLIEBPEMEHHO
N3KJI0YBa OCBETNIEHMETO Ha AMcnses. ToBa BM nomara fa ce oTnycHeTe no
€CTeCcTBeH MbT, KaTO CbLEBPEMEHHO NEeCTUTe eHeprus.
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MpomsHa Ha 06opoTUTE HA BEHTUIATOPA

% 1.5 HaTuncHeTe ByTOHa 3a CKOPOCT Ha BEHTMNATOPa Ha ypena nnu OyToHa cbe
CTpenka Ha AUCTaHUMOHHOTO ynpaBsfieHue, 3a Aa n3bepeTte CKOPOCT Ha
BeHTUnatopa 1->5.

‘ mfﬂ\
MN3non3BaHe Ha beHKLI,VIFlTa 3a BKJ1./U3KJ1. HA CBeTJ/IMHATA

HatucHete 6yTOHa 3a BKJIIOYBaHe/V3KJI0OYBaHe Ha OCBET/IEHMETO Ha
ONCTaHUMOHHOTO ynpasfieHne, 3a fa BKJIIYNTE NN U3KTHOYNTE OCBETIEHNETO
Ha KOHTPOJTHWA NMaHes.

/7 7\\

Ocuunnaumusa

HaTucHeTe ByTOHa 3a ocuMnaumns Ha ypena uiv HatucHeTe ByToHa Ha
LVNCTaHUMOHHOTO yrpaB/ieHue, 3a Aa akTuBMpaTe PyHKLMSATa 3a 3aBbpTaHe Ha
BaLLINS BEPTMKAIEH BEHTUIATOP.

3arnyLuaBaHe Ha 3BYKOBUA CUTHAJ1 Ha BEHTUJ1AaTOpPa

>\ - HaTtucHeTe oTHOBO 6yTOHa 3a 3arfywaBsaHe Ha ANCTaHUMOHHOTO
ynpasneHune, 3a fa U3KJI04YNTeE 3BYyKOBUA CUTHa.

- HaTucHeTe oTHOBO 6yTOHa 3a 3arfywaBsaHe Ha gUCTaHUMOHHOTO
ynpasBlnieHne, 3a a BKIKOYNTE 3BYKOBUA CUTHa.
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MouyncrBaHe U NoAAPBXKKA

CbxpaHeHue

BuHaru uskniouBanrte ypeana oT KOHTaKTa, npean aa npucrbnute Kbm
no4yucTBaHe.

Hukora He notansute ypeaa BbB BoAa UJiu gpyra Te4HocT.

Hukora He n3non3BanTe abpasnBHYW, arpeCcUBHA WM 3aManyMy MOYMUCTBALLM
npenapartu, Kato HanpumMep 6enHa UK ankoxoJl, 3a a NoYncTBaTe KoaTo 1 Aa
€ 4acT Ha ypega.

PenoBHO noyncTBamTe BbHLLHATA YacT Ha BEHTWNATOPA, 3a fa NpenoTBpatmntTe

HaTpynBaHETO Ha Nnpax.

- WM3non3sanite meka 1 CyXa Kbpna 3a No4YncTBaHe Ha BbHLLHATa 1 BbTpellHaTa
4acT Ha ype[a, KakTo 1 Ha OTBOPa 3a U3XoOdLL, Bb34yX.

M3kntoyeTe ypeda 1 U3KJIOYeTe Liencenia OT KOHTaKTa.
MoyncreTe ypepna.

CbxpaHsiBanTe ypefa Ha X/1afiHO U CyX0O MSICTO.

BuHarn nsmmBanTte ctapatesiHO pbleTe C1 cnef NoYmncTBaHe.

A WN =

OTCTpaHSI BaHe Ha HEN3MNMpPaBHOCTU

B Ta3u rnaBa ca 0606LLeHM Hal-4ecTo cpeLlaHnTe Npobnemu, Ha KOUTO MOXeTe
[a Ce HaTbKHeTe Npu Nnofi3BaHe Ha ypeaa. AKo He MoXeTe fia pa3peLunte
npobnemMa c nomMoLTa Ha MHhopMaLmaTa No-Aosy, ce cBbpxeTe ¢ LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha NoTpebuTeNn BbB BallaTa CTpaHa.

MpoGnem Bb3MOXKHO peLueHue
BeHTI/IJ'IaTOp'bT He Ce BKJTIo4YBa UJn AKO ypeabT He MOXe [a Cce BKJIKO4YK, MOJId, yBepeTe Ce, Ye
N3KJTKO4YBa. 3axpaHBaLlLMAT Lencen e BKIYeEH NpaBuJIHO UK onuTanTe

COpyr enekTpmnyeckn KOHTaKT.

AKO ypeabT Bce ole He paboTw, cBbpxeTe ce ¢ LieHTbpa 3a
obcIyBaHe Ha NoTpebuTenn BbB BallaTa AbpXaBa.

[VCTaHUMOHHOTO ynpaBneHne He pabotn.  poBepeTe ganv 6baTepunTe ca MPaBUIIHO NMOCTaBEHN B

ONCTaHUMOHHOTO ynpasJieHne nnm cMeHeTe 6aTepvw|Te C
HOBW.

YBepeTe ce, 4e AMCTaHLUMOHHOTO yrpaBieHne e Haco4YeHO
KbM MPUYEMHMKa Ha CMrHana Ha ypefa v oTcTpaHeTe
npeameTuTe, KOUTo MoraT fa 6/10KMpaT curHanumTe.

MosAT BeHTMaTOp He Npour3Bexaia YBepeTe ce, 4e ypeabT e HaCTPOeH Ha Hal-BMcoKaTa CKOPOCT
[OCTaTbYHO KOSIMYECTBO Bb3yX UK € Ha BeHTMNaTopa 3a MakcMMasHa LMpKyaaums Ha Bb3ayxa.
MHoro cnab. Mo3goneTe Ha ypefa Aa UMPKyIMpa Hamb/IHO Bb3ayXa B

NOoMeLLEeHNETO, KaTo TOBa MOXXe fa OTHEME HAKOJIKO MUHYTW.
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yBepeTe Ce, Ye BCMYKKM peLleTKn 3a BXo4 1 M3X0[4 Ha Bb34yX
He Ca 3anyLlieHn.

OT BeHTUNaTOPa Ce ycella CTpaHHa
MUPU3Ma/MUPU3Ma Ha U3ropssIo.

MbPBUTE HAKOMIKO MbTK, B KOUTO M3MOJI3BaTe ypeaa, Moxe Aa
ce yceTn MMpM3Ma Ha nnacTMaca. ToBa € HopMasHoO 3a HOB
ypen. Bbnpeku ToBa, ako ypeabT n3gasa Mupr3ama Ha
N3ropsaso, n3ktoyeTe ro n HezabaBHO M3BaAETE LEncena,
cnep KoeTo ce cBbpxeTe ¢ LleHTbpa 3a 06cyxBaHe Ha
noTpebuTeny BbB BallaTa AbpxaBsa.

MosT BEHTU1aTOpP € TBbpae WyMeH.

KosikoTo no-Brcoka e ckopocTTa Ha BEHTUIATopa Ha ypeaa,
TONKOBa MO-CUJIEH Lie Obe WyMbT. 3aaanTe No-Hucka
CKOPOCT Ha BEHTWUIaTopa 1 LWYMbBT Liie Obae no-cnab.

AKO Helllo nonagHe B U3XO4HWS OTBOP 3a Bb34yX, TOBa CblLLO
MOXe Oa MpuYnHn HeobunyaeH cnneH Lwym. HezabaBHO
M3KJIKo4HeTe ypeda 1 n3BageTe d4yxante npeamMmeTn OT Hero.

Morisi, NpoBepeTe OTHOBO BCSAKA CTbMKa OT MOHTMPAHETO Bb3
OCHOBA Ha MHCTPYKLUMUTE B KPAaTKOTO PbKOBOACTBO UM B
PBKOBOACTBOTO 3a NOTPEBUTENS U Ce yBepeTe, Ye
BEHTUNATOPBLT (OCHOBA, CTLAD, MEpPKK, peLleTkn 1 Ap.) e
crnobeH npaBusHo.

AKO MMa HeoburyaeH 3ByK, cBbpkeTe ce ¢ LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha NoTpebuTenVTe BbB BallaTa Abp>KaBa.

OcHoBaTa Ha BeHTUaTopa ce knatu um
BMbpMpa.

I'IpOBepeTe Oannypenvt e NoCTaBeH Ha paBeH nog nnn
MOBBbPXHOCT.

I'IpOBepeTe Oann nMa 4yxxay npeameTu non ypeaa.

I'IpOBepeTe Oanin OCHOBaTa Ha ypena € npaBuHO crnobeHa.

lMpoBepeTe rnasata "MoHTUpaHe Ha BeHTUNaTopa".

MapaHuna n nogapbXKKa

Versuni Netherlands B.V., peructpupana Ha agpec Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, npeanara ABeroavLLHa rapaHLms 3a To3u NpoayKT cfef Aatata
Ha 3aKynyBaHe (Mnv gaTaTa Ha [oCTaBKa, ako e Mo-KbcHa). Ta3u rapaHums He e
BanvaeH, ako fedekTbT e 3apafn HenpaewiHa ynotpeba unm sowa
noadpbKKa. HallaTta rapaHLmMs He 3acsira BalMTe 3aKOHOBW MpaBa KaTo
noTpebuTes. 3a noBeye MHOPMAaLMS, PE3EPBHM HaCTW UK 3a NO30BaBaHe Ha
rapaHumsTa nocetete Hawwus yebcanT home.id/support.

Hopqua Ha 4acTu Wi nNpuHagie>xHoCcTu

AKO TpsibBa [a 3aMeHNTe YacT UM UckaTe Aa 3akynuTe 4OMbJIHUTENHA YacT,
obbpHeTe ce kKbM Tbprosely Ha Philips nnu nocetete
www.philips.com/support.
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AKO nMaTe NpobaeMu C HAMMPAHETO Ha YacTu, MOJIsi, CBbpXKETe ce ¢ LieHTbpa 3a
obcnyxsaHe Ha noTpebuTtenu Ha Philips BbB BaluaTa cTpaHa.

NHbopmaums 3a onpegensHe Ha CX5550/CX5540, 3a koUTO ce oTHacs

VMHopmaLmsaTa
OnucaHue CumBon Value MepHa eguHuua
MakcrmaneH oebut Ha BeHTunatopa F 39,5 m3/min
M3xofQHa MOLWHOCT Ha BeHTWnatopa P 42,2 W
EkcrnnoaTaymoHHa CTOMHOCT SV 0,9 (m3/min)/W
KoHcyMaLms Ha MOLLHOCT B peXunm Psg 0,2 W
,B rOTOBHOCT”
HMBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT Ha Lwa 58 dB(A)
BeHTUNaTOpa
H1BO Ha 3ByKOBOTO HasnsiraHe Ha Lome 43,9 dB(A)
BeHTUNaTOpa
MakcnmarnHa ckopocT Ha Bb3yxa C 4,0 m/s

CTaHAapT 3a 3MepBaHe Ha

IEC60879:2019

ekcnaoaTayMoHHaTa CTOMHOCT

[aHHW 3a KOHTaKT 3a nosyvyasaHe Ha DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, HugepnaHoms

noeuye nHdopmaums

MakcrmManHa ckopocT Ha Bb3ayxa (Ha C

N3XOL4HWSI OTBOP 3a Bb3ayX)

8,0 m/s
(CX5540)

8,1

(CX5550)




374 MakepoHCKHU

Ba)kHO
MNpen Aa ro KOPUCTUTE anapaToT, BHUMATESTHO NMpoYmMTajTe ja oBaa bpoLuypa co
BaXHW MHMOPMaLMK 1 3a4yBajTe ja 3a UAHN NoTpedu.
OnacHocTt
- He no3BonyBajTe TeyeH WK 3ananve AeTepreHT Aa HaBe3e BO anapaToT, 3a
[a n3berHeTe enekTpyyeH yaap v/nam onacHocT of noxap.
MNpepynpenyBarse

- OBoOj anapaT MoXxe Aa ro kopucraT Aelia noctapu o 8 roavHu 1 anua co
orpaHnyeHn U3NYKn, CEH30PHM NN MEeHTaHM CNOCOBHOCTH UK LA CO
He[oCTaTOK Ha UCKYCTBO W 3Haere, MOJ, yC/I0B [ia ce NOA, HaA30p uin fa
nobune ynatctsa 3a 6e36eHO KOpUCTeHEe Ha anapaToT 1 Aa rv pasbupaat
MO>HWTE ONacHOCTY.

- [JeuaTa He cmeaT Aa Cv MrpaaT co anapaTor.

- [Jeuata He cmeaT Aa ro YvcTaT Uav fa ro ogpxyBaaT anapaTtoT 6e3 Haa30p.

- [Jeuata nomanu of 3 rogMHu He cMeaT fia ce JobnmXKyBaaT o ypeaoT, OCBeH
aKo He ce Nof, NoCTojaH HaA30p.

- OBoOj anapaT He e HaMeHeT 3a ynoTpeba o nuua (BKydyBajku 1 gela) co
HamManeHn U3NYKN, CEH30PHN UM MEHTANTHM CMOCOBHOCTY UK CO
He[oCTaTOK Ha UCKYCTBO 1 3HaeHe, OCBEH ako He ce Nnof Haa3op unn gobune
ynaTCTBa 3a KOPUCTEHETO Ha anapaToT Of IMLETO Koe e OAroBOPHO 3a
HVBHaTa 6e36edHOCT.

- [Jeuata Mopa fa buaaT Nof HAA30p 3a Aa He C1 MrpaaT co anapaTorT.

- HemojTe ga ro 6nokupate OTBOPOT 3a B3 WM U3N1€3 Ha BO34yX, Ha Mp. CO
nocTaByBarbe NPeAMeTH Ha OTBOPOT 3a M3/1e3 Ha BO34yX Uv npes OTBOPOT
3a Bf1e€3 Ha BO3ayX.

- Hemojte ga ctaBaTe NpcTu, CTanyvkba UK Apyri npegmeTy BO MallnHaTa 3a
[a crnpeyunTe CTPYjHW yaapwy, NoOBpeaun Uam noxap.

- He kopucrteTe ro anapaToT BO 6/1M31MHa Ha MNANHCKK anapaTti Y KaMUHU.

- HemojTe ga npckate Co 3ananmnBm MaTepujanmv Kako LITO Ce MHCeKTULMAN
nnu napdemMu okosly anapaTor.

- He kopucTeTe ako MMa BUANMBM 3HALM Ha OLITETyBakbe Ha YPeaoT,
NPUKIYYOKOT 1 KabenoT 3a HamnojyBakbse.

- HemojTe ga ro kopuctuTte ypeaoT ako Bu nagHarn.

- Bo cnyyaj Ha owTeTyBambe, kKabenoT 3a HanojyBarse Tpeba fa ro 3ameHn
komnaHwjaTa Philips, oqHOCHO cepBurCeH LeHTap oBnacteH oa Philips vnn
NMua Cco CoofiBeTHM KBanudurKaumm 3a fa ce n3berHe onacHoCT.

- MPEOYTMPEOYBAHLE: YyBajTe rn HOBUTE 1 MCKOPUCTEHUTE BaTepun noganexky
oA godat Ha Aeua. MporonTyBareTo MOXe Aa NPeAn3BMKa U3ropeHnLIM of,
xemukanuu, nepdopalivja Ha MEKOTO TKMBO 1 cMPT. Moxe fa ce nojasat
CePUO3HM M3ropeHuLIM 3a camo 2 Yaca o, MPOroNTyBakeTo. AKO ce
CcOMHeBaTe fleka baTepwja e ronTHaTa WM BHeCeHa BO KOj buno gen of,
Tenoto, BeAHal nobapajte MegmLMHCKa MOMOLL.
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MPEAYMPEOYBAMSE: BeaHall ncpnete rv UCKOpUCTEHUTE BaTepun Ha
6e3befeH HauvH.

YpenoT He cMee [ia ce Haora BegHaLl MoJ SUOHNOT LWTekep.

Cekoralll NOCTaByBajTe 1 KOPUCTETE ro anapaToT Ha CyBa, CTabuiHa, paMHa u
XOPW30HTasIHa NOBPLUMHA.

HewmojTe ga ro kopnctnte anapatoT BO OMKPY>XXyBaHba CO rosieMa BAaXKHOCT,
Kako LTO ce Barba, ToaneT, KyjHa, 6a3eH um Bo KakBo 6110 HaABOPELLHO
OMKpPY>XyBaHoe.

HemojTe ga cegute nnm ga ctounte Bp3 anapaTtoT. Hemojte fa ro yampate
anapaToT. He cTaBajTe HULWTO BP3 anapaToT.

Cekoralll MCKJTy4yBajTe ro anapaTtoT Of LTekep Kora cakaTe Aa ro
npemMecTuTe UM NCHNCTUTE, UK Aa U3BPLUMTE APYT BUA Ha NOTpebHO
ofapxyBarbe. Mo ckionyBarbeTo, HEMOjTE Aa MM OTCTPaHyBaTe WTUTHULMTE 33
BpeMe Ha ynoTpebara Unm YNCTeHeTo.

AnapaToT e HameHeT caMo 3a ynoTtpeba BO LLOMaKMHCTBa BO HOPMasHU
ycnoBu Ha paboTa.

[aneunHckMoT ynpaByBay KOpucTeTe ro camo co TMnoT 6atepuja 3a
e[lHOoKpaTHa ynoTpeba HaBefleH BO yNaTCTBOTO 3a KOPUCTEHbE.

He nonHeTe 6aTepuu LLITO He ce HAMEHETH 3a NMOJTHEH>E.

[pxeTe rm npon3BofoT 1 baTepunTe Nofaneky of OraH 1 He N3N0XyBajTe rm
Ha AMpPeKTHa COHYeBa CBET/IMHA WM Ha BUCOKM TemnepaTypu.

AKO NPOM3BOAOT CTaHe HEBOOBMYAEHO XEXOK, MCNyLITa HeBoobnYaeHa
Mupwmsba nnu ja npomeHun 6ojata, npectaHeTe Aa ro KOPUCTUTE NPOU3BOAOT
1 KOoHTakTMpajTe co Philips.

HewmojTe ga ro 3amoTtyBaTe kabenoT 3a HanojyBarbe OKOJly OCHOBaTa.

He noctaByBajTe ro BepT1KaHNOT BEHTUAATOP Ha Npo3opeL,. YyBajTe ro
BEPTMKANHNOT BEHTUAATOP NOAaNeKy Of BofAa 1 O MOKPY UAN BNAXKHW
MecTa. YyBajTe ro BepTUKaIHWMOT BEHTUIATOP NoJaNieky Of OTBOPEH MiamMeH,
N3BOPW Ha TOMIMHAa WKW APYTX anapaTy 3a FPeeHse 1 roTBeHsE.

He cTaBajTe HALWTO BO HUTY efjeH OTBOP Ha BEPTMKANHNOT BEHTUAATOP.

He cTaBajTe ro ganeunHckMoT ynpasysay 1 6atepumnte BO MUKPOOPaHOBK
neykn N Ha MHOYKLUMCKN PUHFAN.

HewmojTe oa ro nsmeHysate, npodyn4yyBaTte, OLUTeTyBaTe UK pack/ionysaTte
OaneynHCcKnoT ynpasyBay nin baTtepujaTta 3a fa cnpeynTe baTepumnte da ce
3arpear UM Aa UCnyLiTaT OTPOBHU UM OMacHW CyncTaHum. Hemojte ga m
npaBuTe KpaTok croj Ha batepujaTa.

AKO baTepuuTe ce OLUTETEHN MW NPOTeKSe, Toral nsberHysajte Aa ru
Jonupare [0 KoxaTa U oumnte. Bo ciyyaj Ha KOHTaKT, BeAHALL ncnnakHeTe
ro MecToTO Ha KOHTaKT CO Bofa 1 nobapajte MeamnuUmMHCKa NOMOLL.

Kora pakyBaTe co baTtepunTe, He 3abopaBajTe feka BaluuTe paLe,
[aneynHcKnoT ynpasyBay 1 batepunTe Tpeba aa buaat cysu.

BmeTHeTe 2 ankanHu 6atepun LRO3-AAA-1,5 V Taka LITO NONOBUTE + 1 - Ke
6upaT cBpPTEHW BO HacoKaTa O3HayeHa Ha nperpagata 3a batepuu uauv Ha
Op>KayoT.

HemojTe oa meware 6aTepunn of pasnmyHu OpeHaoBM U TUMOBK, HEMOjTe Aa
MellaTe HOBW U KOPUCTeHW BaTepun 1 HeMojTe fa ynoTpebysaTe 6aTepum co
pa3NuYHN KOAOBM 3a AaTyM.
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- W3Bapete rn HaTepumnTe o AaNeUNHCKUOT ynpaByBay ako HeMa a ro
KOpUCTUTE NOJOJITO BpEME.

- 3a[a m3berHeTe HEHaMepEeH KPAaTOK Croj Ha baTepuurTe O0TKako Ke rv
OTCTPaHWUTE, He J,O3BOJIYBaAjTE NPUKIYYHUTE KOHTAKTU Ha baTepumTe Aa
[l0jAaT BO AOMMP CO MeTanHu npeaMeTy (Ha np. MOHETH, LWHONM, MPCTEHN).
He BuTKajTe rv 6aTepunte Bo anymmnHunymcka donuja. CraBete cenotejn Bp3
NPUKNYYHUTE KOHTaKTV Ha BaTepumnTe nnu ctaBeTe rm HatepumTe BO
nNacTMyHO Kece npea fa rv ppaute.

- He octaBajTe npasHun 6aTepum 3a elHOKPaTHa ynoTpeba BO faneynHCK1oT
ynpaByBau.

- Hemojte na ja kopucTtuTe dyHKLMjaTa 3a apoMa ako CTe afepruyHn Ha
eTepuyHMN Macna.

- BHumartenHo npoyuTajTe ro ynaTcTBOTO 3a KOPUCTEHE HA ETEPUYHUTE Macna
npep da ja kopuctute dyHKUMjaTa 3a apoma.

- He 3abopasajTe fa ro nckayynTe NPomn3BoA0T Of LWTeKep Npefd Aa rv ctaBuTe
eTepuYyHMUTE Mac/a BO KyTujaTa 3a apoma.

- BwunpenopavyBame fa He ja kopuctute dyHKLMjaTa 3a apoMa AOKOSKY
nMmaTe pecnMpaTopHu Nnpobnemu.

- AKO He ce 4yyBCTBYBaTe 4OOPO NpU KOPUCTEHETO Ha (yHKLMjaTa 3a apoma,
BefHall nckyyeTe ja oBaa hyHKLUMja.

- Hemojte na ja kopucTuTe dhyHKLMjaTa 3a apoMa 3a LIOeHUYNHa, bpemeHmn
XEHW WU XXKeHW BO NePUOA Ha NakTaumja.

- He ce npenopauyyBa ynotpeba Ha fpyru CyncTaHLmM OCBeH eTePUYHM Macna.

- O3sHakaTa ,T" Ha nnoyYkaTa NoKaxyBa feKa OBOj BEHTU1AaTOP e COOABETEH 3a
ynotpeba BO TPOMCKM KVMU.

EnekTpomarHeTHu nonuma (EMF)

OBOj anapaT e ycornaceH co BaXeykuTe CTaHAAPLAM U NMPOMMCH LWTO ce
O[HECYBaaT Ha M3/I0XEHOCTa Ha eN1EKTPOMArHeTHU NOnHba.

Peunknupame

OBoj cmbos1 03HaYyBa feka NPou3BOAOT He CMee fa ce hpa co 06UYHMOT
oTtnag o gomakuncteata (2012/19/EU).

- OBOj cumbon 03HauyBa eka OBOj MPOU3BOL COAPXKM BaTepunn 3a
eqHoKpaTHa ynoTpeba Kou He cMeeTe Aa r1 chpiaTte co 06UYHNOT OTNag Of,
nomMakuHcTaTa.(EU)2023/1542.

- MpuapxyBajTe ce 4O NpaBKIaTa BO BallaTa 3eMja 3a NocebHO cobunparse Ha
eneKTPUYHU 1 eNeKTPOHCKN Npor3soamn 1 6atepun. NMpaBUaHOTO
OTCTpaHyBarbe nomara fia ce cnpeyaT HeraTVBHU NOCNeANLIM 3a KMBOTHATA
CpeamnHa v 30paBjeTo Ha YOBEKOT.
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OTcTpaHyBare Ha baTepuunTe 3a egHOKpaTHa ynotpeba

Camo fganeynHcknoT ynpasyBa4 cOOpXu 6aTep|/||/| 3a eJHOKpaTHa yr|0Tpe6a.

3a fla rv oTCTpaHuTe baTepumnTe 3a eHOKpaTHa ynoTpeba, norneaHeTe rm
ynaTcTBaTa 3a NOCTaByBakse U/ WM OTCTPaHyBare 6aTepumn BO ynaTCTBOTO 3a
KOpUCTEH-E.

Cekorall OTCTpaHyBajTe rM ncnpasHeTnte 6atepun 3a egHokpaTHa ynotpeba of
npon3BoaoT. [pesemeTe rv cuTe HeonxoaHM 6e30eHOCHN MepKu Kora rv
dpnate baTepuuTe.

BawwuoT BEePTUKaJIEH BEHTUJ1aTOP

I'Iperne,q Ha npousBoaoT

AN
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A KoHTponHa tabna E Kaben 3a HanojyBarbe

B OTBOP 3a M31e3 Ha BO34yX F OTBOp 3a BJIe3 Ha BO3/yX
C KyTnja 3a apoma G Jane4ynHckn ynpasyBay
D OcCHOBa Ha BEHTUNATOPOT

MNperneng Ha KOHTponuTe

S [MpoMeHa Ha pexum @ Konye 3a Tajmep

) Konye 3a HanojyBarse/pexnm Ha ~— Konye 3a ocumnaunja
NoAroTBEHOCT

159 360p Ha 6p3MHa Ha BEHTUNATOPOT ¢ Pexxm Ha MupyBatse

g Pexxunm Ha npuponeH BeTep 1Th--  WHaunkaTop 3a Tajmep
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Mpernen Ha Aane4YnMHCKNOT ynpaByBay
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PHILIPS
A Konue 3a BkJlydyBatbe/UCKIyYyBarbe E Konye 3a ocunnauuja
B Konye 3a n3buparse 6p3mnHa F Konye 3a Tajmep
C Konue 3a Bk/y4yBatbe/UCKIyYyBarbe G Konye 3a npomMeHa Ha pexum
CBET/O
D Konue 3a ncknyvysarbe Ha 3ByKOT

NMoaroTtoBka 3a KOpUCTeHe

nOCTaByBaI-be Ha OCHOBaTa Ha BEHTUJTIAaTOPOT
OTcTpaHeTe ja Lenata ambanaxa npeg npsata ynotpeda.

3abeneluka: NpoBepeTe fanv BEHTUNATOPOT € UCKITyYeH Of LUTeKep Npea Aa ja
MoCTaBUTE OCHOBATA.
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1 HOpaMHeTE r aBeTe WTUNkKnM co OTBOPUTE 3a MOHTUPAaHEe Ha OCHOBATa Ha
BEHTW1ATOPOT, Na UBPCTO NPpUTUCHETE T’ Ha HUBHOTO MEeCTO.

2 HexHo npeBpTeTE ro BEPTUKANHUOT BeHTMNATOp. OTCTpaHeTe ja
nnacTMyHaTa HaBpPTKa Ha AOSIHUOT fien Of, BePTUKANHMOT BEHTUIATOP CO
oOBpPTYBaHbE.

3 T[lpuKkayeTe ja OCHOBaTa Ha BEPTUKAIHNOT BEHTUATOP. 3aBpTeTe ja
naacTuyHaTa HaBPTKa 1 LBPCTO CTErHeTe ja.

MpBO KOpUCTEHE HA AANIEUMHCKUOT ynpaByBaY

Pu3nk op owTeTyBakbe Ha NPOM3BOAOT! AKO He ro KOPUCTUTE Aale4MHCKNOT
ynpaByBay [4ONro BpemMe, 13BageTe ja batepujata.

1 OrtBopeTe ja nperpagata 3a batepuu.
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2 BwmetHeTe 2 ankanHu 6atepun LRO3-AAA-1,5 V co ToueH nonaputeT (+/-)
KaKo LUTO e MpuKaxaHo.

3 3artBopeTe ja nperpagara 3a batepuu.

Kopucterse Ha hyHKLUMjaTa 3a apoma

Co Npom3BOLOT He Ce 1cnopadyBaaT eTepnyHN Macna. Be monvme KyrneTe 1
KOpUCTETe ETEPUYHI Mac/1a LOKOJIKY € MOTPeBHO.

BHMMaTeIHO NpoyYmnTajTe 1 CiefeTe ri ynatcreaTta 3a 6e36eqHocT v 3a
KOpUCTerbe Ha eTepMYHOTO MAcsIo npes ynotpeba.

He 3abopaBajTe ga ro Nckylyuymte NpOM3BOAOT Of HaMojyBaHETO Npes fa rv

fofdafeTe eTepuyHUTE Macsla BO KyTujaTa 3a apoma.
HemojTe ga KopucTuTe ApYyru CyncTaHLy OCBeH eTepuyHu Macsa.

MpoBepeTe fanv eTEPUYHOTO MAC/IO COAPKM COCTOJKM Ha KOM CTe anepryHn n
HeMojTe fia ro KOPUCTUTE BO TakOB CJy4aj.

CoBeTyBajTe ce CO BaLUMOT JiIeKap U CIefeTe rv HeroBuTe Npenopaku npeg aa rv
KOPUCTWTE eTEPUYHMTE Mac/1a 3a LOeHUYMHa, BPEMEHM XEHN, XXEHW BO MEPUOL,
Ha nakTauuja Uam ako MmaTe pecnmpaTopHU Npobaemu.

AKO He ce YyBCTByBaTe f,OOPO M ako MOYYBCTBYBATE MpUTaLMja Nau

HEMPWJaTHOCT NPU KOPUCTEHETO Ha ETEPUYHNTE Madiia, BE MOJIMME NnpecTaHeTe
Aa rm kopucrure.

Hemojte na ja kopucTuTe dhyHKLMjaTa 3a apoMa Co eTEPUYHI Macsa 3a
[OEHYMHbA, BPEMEHM XXEHM UV XXeHW BO MEPUOL Ha JlakTalumja.
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1 TlpuTtucHeTe 3a fa ja OTBOpUTE KyTKWjaTa 3a apoMa.

@ 2 VI3BafeTe ja KyThjaTa 3a apoma 1 KanHeTe 2-3 Kanky eTepuyHo Macso Ha
1:0 — ncnopayaHata Nofsora 3a apoma.
9 Max 3/ ——
=

FY5100/00 4

2-3 drops of ‘ /
essential oils /

"""" \ 3 BparteTe ja kyTujaTa 3a apoMa BO anapaToT.

Kopucrerwe Ha BEPpTUKAJIHNOT BEHTUIATOP

BKnyqua He N NcknyvyyBame
[[[fsd ‘

\‘\u
1 D
\

1 BwmeTHeTe ro NPUKAYHOKOT BO WITEKEP.

Nl
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I 2 |_|pl/ITI/ICHeTe ro Kon4yeTto d) Ha anapaTtoT Uin Ha OaJIeHMHCKMOT yrnpaByBa4 3a
Q Aa ro BKay4nTe BepTUKaIHNOT BEHTUIATOP. AﬂapaTOT ncnywTa 3By4HeH
CcnrHan.

i

I 3 TosTopHo nputicHeTe ro konyeto O 3a Aa ro ucknyumTe BepTUKANHNUOT
O BEHTUMIATOP.

NMpomeHa Ha peXxxnm

MpUTKCHETE ro KOMYeTo 3a MPOMEHa Ha PexurM 3a fa n3bepete nomery
PexXxnmMoT Ha NpupoAeH BeTep 1 HanpeoHWOT pexumM Ha M1UpyBakse.
Pe>kum Ha npupoaeH BeTep: NOYyBCTBYBajTE ro BETEPOT CO PEXMMOT Ha
npupoaeH setep. OBOj pexXnM ANHAMUYHO ja npucnocobysa 6p3rHaTa Ha
BEHTWNATOPOT 3a fa ro CMMynpa NPUPOAHOTO ABMXKEHE Ha BO3AYyXOT 1 Aa
OBO3MOXW CMUPYBaYky BeTpeL, BO MpocTopujaTa.

HanpegeH pexxum Ha MUpyBare: HanpegHNoT pexXnmM Ha MUpyBarbe
nocTeneHo ja HamasyBa 6p3nHaTa Ha BEHTUNATOPOT Ha cekon 30 MUHYTH,
NpUTOa NCKYYyBajKU1 M1 CBeTIaTa Ha ekpaHoT. B 0BO3MOXyBa NPMPOLHO fa
3acnueTe, UCTOBPEMEHO LUTeEjKMN eHepruja.
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MpomeHa Ha 6p3nHaTa Ha BEHTUIATOPOT

% 1.5 MpUTMCHETE ro KOMYeTo 3a Op3MHa Ha BEHTUIAaTOPOT Ha anapaToT UK KOM4YeTo
: CO CTpesika Ha AanevynHCKMOT ynpasyBaY 3a fa n3bepete 6p3nHa Ha
BeHTUNatopot of 1 oo 5.

Kopuctere Ha chyHKLMjaTa 3a BKIyvYyBake/UCKITyYyBatbe
CBeTNIo

MPUTUCHETE ro KOMYETO 3a BKIyYyBaHe/NCKIyYyBakbe CBETIO Ha AaleYMHCKMOT
ynpasyBay 3a 4a ro BKJy4nTe UK UCKIyYnTe CBETIOTO Ha KOHTPOJIHaTa Tabna.

_/

\
@ “
S

Ocumnaumja

MpUTNCHETE ro KOMYETO 3a ocUMIaLMja Ha anapaToT UKW NMPUTUCHETE o
KOMYeTo Ha JaNeYnHCKMOT ynpaByBaY 3a Aia ja akTusmMpate yHKLUMjaTa 3a
poTaLMja Ha BEPTUKAHWOT BEHTMUATOP.

MCKﬂyquaI-be Ha 3BYYHWUOT CUTHaJ1 Ha BEHTUJN1aTOPOT

P — - TpuUT1CHETE ro KOMYETO 3a UCKIyYyBakbe 3BYK Ha AANIeUMHCKMOT yrpasyBay
3a [1a ro UCKJyYnTe 3BYHHWUOT CUrHa.

- TOBTOPHO NPUTKCHETE O KOMYETO 33 UCKIYUyBakbe 3BYK Ha JaneYnHCKNOT
ynpaByBay 3a fia ro BKJIy4nTe 3By4YHNOT CUrHas.
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Yucrewe n ogpxyesame

Cknagunpame

Cekoralu UCKJIy4yBajTe ro anapaToT of LUTeKep Npef Aa ro YUCTUTe.

Hukoralu He noTonyBajTe ro anapaToT BO BOAa UJIM HEKOja Apyra TeYHOCT.

3a YncTerbe Ha enoBuTe Ha arnapartoT HMKoratwl HeMOjTe Oa Kopucrtute
aGpaSI/IBHVI, arpecnBHM NN 3ananmBn CpeacTBa 3a YMCTeHe Kako WTOo ce
©enunio Ix ankoxoJl.

PeOBHO YncTETE rO HAABOPELLHNOT A& Ha BEHTUNATOPOT 3a [a He ce
Hacobepe npas.

- KopwucTeTe Meka 1 cyBa Kpra 3a Aa M UICYMCTUTE HaBopeLlHaTa NoBpwmHa
Ha anapaToT 1 OTBOPOT 3a 13/1€3 Ha BO3MyX.

WcknyyeTe ro anapaToT 1 U3BneyeTe ro NpukIy4oKoT Of wTekep.
WNcuncreTe ro anapatoT.

CknaguvpajTe ro anapaToT Ha IagHO M CyBO MeCTO.

Cekorall TeMesIHO MUjTe M1 paLeTe Mo YNCTeHETO.

B WN =

PewwaBare npo6aemu

Mpo6nem

Bo oBa nornasje ce onuLaHu HajuecTuTe NPoGAemMuM Co Ko MOXe a Ce coouuTe
npu KOpWcTerbe Ha anapaToT. AKO He MOXeTe Aa ro pelunTe npobaemoT co
NMOMOLL Ha MHOPMaLUMUTe HaBeAeHW NOAO0ITY, KOHTAKTUPajTe CO LIeHTapoT 3a

KOPUCHMYKa noaapLlKa BO BallaTa 3emja.
Mo>kHO peLueHue

MojoT BEHTMNATOP He MOXe Aa Ce BKITy4n AKO anapaToT He MOXe [ia ce BKJ1y4u, npoBepeTe fanm

NN NCKNy4n.

NPUKIIYHOKOT 3a HaMnojyBak-e € NPaBWUIHO NPUKIYYeH U
npobajTe fa ro NpUKIy4nTe BO APYr LUTEKEP.

AKO anapaToT ce ywTe He paboTn, KOHTAKTUPajTe CO
LLeHTapoT 3a KOPUCHWYKa NOAApPLLIKa BO BallaTa 3emja.

[laneunHcKm1oT ynpaByBay He paboTu. MpoBepeTe fanu 6atepunTe ce NPaBUIHO NOCTaBEHN BO

[ane4ynHcKm1oT ynpaByBay WM 3aMeHeTe M CO HOBM
batepum.

MpoBepeTe Aanu AaneynHcKMOT yrnpasyBay e HacoYeH KOH
NPUEMHMKOT Ha CUTHAJIOT Ha anapaToT W OTCTpaHeTe
npeaMeTuTe LWTO MOXe fa rv 6/10KkMpaaT curHanure.

MojoT BEHTWUIATOP He Npou3Benysa MpoBepeTe Aanu anapatoT e NoCTaBeH Ha Hajrosiema 6p3uHa
[IOBOJIHO KOJIMYECTBO BO3MyX UM € MHOTY — Ha BEHTUIATOPOT 3@ MakcMMasHa UpKysaumja Ha BO3ayxorT.

cnab.

I'IoueKajTe anapartoT da ro unpkyampa UuennoT Bo34yxX BO

npocTtopunjaTa, Toa MOXe fa NoTpae HeKOJIKY MUHYTU.
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YBepeTe ce fieKa cuTe peLleTKM 3a Be3 1 13/1e3 Ha BO3AyX He
ce BnokMpaHm.

BeHTMnaTopoT ncnywta HeobuyeH Mpv NpBKTE HEKOJKY YNOoTpebu, anapaToT MoXe Aa UCnyLTa

MUPUC/MUPUC Ha N3rOPEHO. MUPWC Ha NnacTnka. Toa e HopMasHo Kaj HoB anapar.
MeryToa, ako anapaToT UCnyLwTa MUPUC Ha N3ropPeHo,
NCKyYeTe ro anapaToT 1 BeHaLl 13BeveTe ro
NPVKIYHOKOT Of, LUTEKEP, @ MOTOA KOHTAKTUPajTe CO

LEeHTapOoT 3a KOPUCHMNYKa nogapLllKa BO BallaTa 3eMja.

BeHTWNaTOpPOT € NpeMHOory rnaceH. Konky e noronema nocraBkata 3a 6p3vHa Ha BEHTUNATOPOT
Ha anapaToT, ToNKy Ke 6uae nocunHa byyasarta. MocTaBeTe
nomana 6p3vHa Ha BEHTUATOPOT 3a fa ce Hamanw
bydyasaTa.

AKO HewTo NnagHe BO OTBOPOT 3a 13J1€3 Ha BO3YyX, TOa MOXe
Aa npegnssnka n HeBooOOMYaeHO rnaceH 3BYK. BegHaw
ncknyyeTe ro anapatoT 1 n3BageTe rv HagBopelwHuTe
npegMeT og Hero.

MOBTOPHO NPOBEPETE MM CUTE YEKOPU 3a CKIIOMYBarbe BO
BOAMYOT 3@ 6p3 MOYETOK MM BO YNATCTBOTO 3a KOPUCTEHE 1
npoBepeTe Aann BeHTUIATOPOT (OCHOBATA, WMMKaTa,
nepkata, PeLleTkITe UTH.) € MPaBUIIHO CKJIOMEH.

AKO ce c1yla HeoburYeH 3ByK, KOHTaKTUPajTe CO LEHTapOT 3a
KOPMCHMYKa NoAApPLIKA BO BallaTa 3emja.

OcHoBaTa Ha BEHTUIATOPOT Ce MpAa Un MpoBepeTe fanu anapaToT e MOCTaBeH Ha paMeH Mo Uan
BMbpUpa. pamHa NoBpLUMHa.

I'IpOBepeTe Aann nMa HaaBopeLHW npeaMeT noa
anapartoT.

I'IpOBepeTe Aann oCHOBAaTa Ha anapatoT e NpaBuIHO
nocTaBeHa.

MornepHeTe ro nornaejeto ,CkonyBarbe Ha BEHTUNATOPOT".

FapaHumja u nogapLuKa

Versuni Netherlands B.V., peructpupana Ha Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
NL, HyZM ABerofuilHa rapaHumja 3a OBOj MPOM3BOA MO AaTyMOT Ha KyrnyBarbe
(Mnm DaTymoT Ha ncnopaka, 4OKOsKy e nofoLHa). OBaa rapaHumja He e Baxeyka
aKo HacTaHe fedeKT nopaam HeNPaBUITHO KOPUCTEHE UJTN JIOLLIO OLPKYBakbe.
HawaTa rapaHumja He 1 orpaHuYyBa BalLMTe 3aKOHCKM NpaBa Kako
noTpoLuyBay. 3a noseke nHMoOpMaLmK, 3a pe3epBHM AeI0BW UK 3a
aKTUBMpaks-e Ha rapaHuyjaTa, moceTeTe ja HallaTa Beb-cTpaHMLa
home.id/support.
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HapauyBarbe genosu unu gogatoum

Ako Tpeba fa 3amMeHUTe fen Unu cakaTe fa Kyrnute OOMNOJIHUTENeH e,
KOHTaKTMpajTe co NpofAaBayoT Ha npounssoam of Philips unu nocetete ja Beb-
ctpaHunuata www.philips.com/support.

AKo nmaTe npobnemu co HabaByBatbe Ha Ae/I0BUTE, KOHTAKTMPajTe CO LIeHTapoT
3a KOpMcHKMYKa noaaplika Ha Philips Bo BaluaTa 3emja.

NHbopmaumm 3a naeHtndnkysarse Ha CX5550/CX5540 Ha kon ce ogHecyBaaT

MHopmaLmmTe
Onuc Cumbon BpepgHoct EpuHuua
MakcrmanHa 6p3vHa Ha F 39,5 m3/MuH.
BEHTUATOPOT
M3ne3Ha MOKHOCT Ha BeHTUnaTopot P 42,2 W
NHOekc Ha echmkacHOCT SV 0,9 (m3/MuH.)/W
MoTpoLluyBayka Ha eHepruja BO Psg 0,2 W
pexmnm Ha NoAroTBEHOCT
JayvHa Ha 3ByKOT Ha BEHTMNATOPOT  Lwa 58 dB(A)
H1BO Ha 3By4YeH NPUTUCOK Ha Lome 43,9 dB(A)
BEHTMNATOpPOT
MakcrmanHa 6p3vHa Ha BO3ZyXoT C 4,0 MeTpu/cek.

CraHdapA 3a Meperbe Ha MHAOEKCOT
Ha edukacHocT

IEC60879:2019

MopaToum 3a KOHTaKT 3a fja gobveTe
noseke nHhopmMaLmm

DAPB.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands

MakcrmanHa 6p3nHa Ha Bo3ayxoT
(kaj OTBOPOT 3a 13n1€e3 Ha BO3ayX)

C 8,0 MeTpu/cek.
(CX5540)
8,1
(CX5550)
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Ba)knuBa iHpopmaLis

Hebe3neyHo

NMonepep>xeHHS

YBaxkHO npouunTanTe Lo 6poLLypy i3 BaXIMBO iH(hopMaLli€to nepen novyaTkom
KOPWCTYBaHHS MPUCTPOEM i 30epiranTe ii ANs LOBIAKW B MOAANbLLOMY.

LLlo6 3anobirt ypaxkxeHHo enekTpUYHUM CTPYMOM Ta/abo BUHUKHEHHIO
noXexi, yHUKanTe NoTpansaHHS PigVHM Y1 3aIMKUCTOro 3acoby ans
YULLLEHHS Y NPUCTPIN.

LM npucTpoem MoXyTb KOPUCTYBaTUCS AiTK BiKOM Bif 8 pokis abo binblue
4yn 0cobu i3 nocnabneHrMm QisUYHUMU BiUYTTAMNU aD0 PO3yMOBUMU
30i6HOCTAMY, UM 63 HaNeXHOro foCBiAy Ta 3HaHb, 3@ YMOBW, LLO
KOPUCTYyBaHHS BiAOYBa€ETbCS Nif HAarnsaoM, im Byno NpoBefeHo iHCTPyKTax
o0 6e3MnevHOro KOpUCTYBaHHSA NPUCTPOEM Ta iX ByN0 NOBIAOMIEHO NPO
MOXX/INBI PU3KKN.

He no3sonsiite Oitam 6aBUTUCS NPUCTPOEM.

He no3BonsnTe AiTsiM BUKOHYBAaTV YMLLEHHSA Ta AOrnsg 6e3 Harnagy
LOPOCNX.

3a BiACYTHOCTI MOCTIMHOrO HarNsay AT A0 3 POKiB MOBWMHHI 3HaXOAUTNCS
nopgani.

Llen npucTpit He Npr3HaYeHo ANs KOPUCTYBaHHS ocobamu (BKIIlOHaouM
niten) i3 nocnabneHumm isvyHUMU BigUyTTIMM Y PO3YMOBUMU
30i6HOCTAMU, abo 6e3 HanexHOro AOCBIAY Ta 3HaHb, KPiM BUNaaKiB
KOPWCTYBaHHA MNif HarnsAo0M Yu 3a BKasiBKamMun ocobu, sika BiAnoBsifac 3a
Be3neky iX XUTTS.

[opocni MOBUHHI CTEXUTH, o6 OiT He 6aBMANCS MPUCTPOEM.

He 6nokyinTe BXigHWI Ta BUXILAHW OTBOPW AN19 NOBITPS, HAaNpUKag,
PO3MICTMBLUM NPeAMETHN Ha BUXIZHOMY OTBOPI Y1 nepes BXiAHMM OTBOPOM.
[ns 3anobiraHHs ypaxxeHHIo eNekTPUYHNUM CTPYMOM, TPaBMyBaHHI0 abo
BVMHUWKHEHHIO MOXeXi He BCTaBNANTe nanblyi, Nanuvui abo iHwi npegmetn y
NPUCTPIN.

He BukopucToBynTe NPUCTPI BiNs razoBUX NPUCTPOIB, KaMiHIB.

He po3nunionte HaBKOMO MPUCTPOIO XXOOHNX 3aMUNCTUX MaTepianis,
Hanpwkag 3acobiB Bif KOMax Yu Maxyymx pevyoBuH.

He BMKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN, AKLLO Ha HBOMY BUOHO MOLLKOLAXEHHS,
MOLUKOAXKEHO LUTEKEP, LLHYP XXMBEHHS.

He BMKOpPUCTOBYMTE LIeN NPUCTPIN, SKLLO BiH yNaB.

SKLLO LLHYP KMBMEHHS NMOLKOLKEHO, NSt YHUKHEHHS Hebe3neku Noro
HeobXiHO 3aMiHUTL y KomnaHii Philips, 3BepHYBLIMCL 4O CEPBICHOIO LIEHTPY,
ynoBHoBaxeHoro Philips, abo daxiBuiBs i3 HanexHoto kBanidikaLi€ro.
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MONEPEOXXEHHS. 36epiraiiTe HOBI Ta BXMBaHi baTapei nofani Big Oiten.
KoBTaHHs 6aTapel Moxe Npu3BecT A0 XiMiYHMX OnikiB, nepdopaLii M'SKunx
TKaHWH i cMepTi. [TpoTarom 2 roanH Nicns KOBTaHHS MOXYTb BUHUKHYTU
Cepro3Hi onikK. SKLLO BV BBaXa€Te, LLLO XTOCh NMPOKOBTHYB 6aTapeto abo
BOHa MoTpanuia B OpraHiam y byap-9Kui iHLWKiA cnocib, HeramHo 3BepHiTbCA
00 nikaps.

MOMEPEOXKEHHS. YTunizyinTe BukopucTaHi baTapei HeraHo i B 6e3neyunHuia
cnociob.

MpUCTPIN He MOXHa CTaBUTW Be3nocepeaHbO Mif PO3eTKOIO.

3aBXau CTaBTe | BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN Ha CyXin, CTINKIN, PiBHIN
rOPU30OHTasbHIN MOBEPXHI.

He BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN Y CepefoBULLAX i3 BUCOKOIO BOSIOTICTIO, TaKNX
SIK BaHHa KiMHaTa, youpanbHs, KyxHs, 6aceiiH abo Byab-sK 30BHILLHE
cepefoBuLLe.

He cipanTte 1 He cTaBanTe Ha NPUCTPIN. He cTyKkanTe no NpucTpoto. He ctaBTe
HIYOro 3BepPXy Ha MPUCTPIN.

3aBxau Bi' €eAHYMTE NPUCTPIN Bif enekTpoMepexi, Konm NoTpibHo
nepemicTuTu, NOYUCTUTU NPUCTPIN YN BUKOHATM iHLLE HeoDXiaHe
0b6cyroByBaHHs. 3ibpaBLUV NPUCTPIN, He 3HIManTe 3anobixXHWKM nig Yac
BMKOPUCTaHHS abo YnLLEeHHS.

MpUCTpirt Npr3HaYeHO BMKITIOYHO A8 MOOYTOBOro BUKOPUCTaHHS 3a
HOPMaJbHMX YMOB eKcrtyaTaLii.

BukopucroBymTe Len NynbT AUCTaHLIMHOIO KePYBaHHS NMLLE 3 TUMOM
ofHOpa3oBux baTapen, BKazaHVM y MOCIOHMKY KOPUCTyBaya.

He 3apsapxanTe 3BuyainHi baTtapel.

TpumaiTe BMpi6 i 6aTapei nodani Bif BOMHIO i He 3anuLwanTe ix nig BravBOM
NPAMUX COHAYHMUX MPOMEHIB abo BMCOKMX TeMMepaTyp.

SKLLLO BMPIO cTaHe HaaTo rapsiyvmM abo BuaaBaTViMe HeNpPUPOAHO
HernpPUEMHMM 3anax Yu 3MiHUTb KONIP, MPUMKHITL MO0 BUKOPUCTOBYBATH |
3BEpHITbCs [0 KoMnaHii Philips.

He HakpyuyWTe LWHYP XNBNEHHS Ha nnathopmy.

He cTaBTe BEHTUIATOP-BEXY Ha BIKHO. TpMManTe BEHTUNATOP-BEXY NOAaNI
Bi, BOAM 1 BONOrMX ab0 MOKPUX MicLib. TpUManTe BEHTUASTOP-BEXY nodani
BiZL BIAKPWUTOrO BOTHIO, [)kepen Tena abo iHWmX NpucTpois ansa obirpisy Ta
NPUroTYBaHHA Xi.

He BCTaBnanTe HIYOro B XOAEH OTBIP HAa BEHTUNSATOPI-BEXI.

He crasTe nyneT K i 6aTapei B MikpoxBUAbOBY MNiY abo Ha iHAYKLIAHY NANTY.
LLlo6 3anobirtn HarpiBaHHo 6aTaper abo BUAINEHHIO TOKCUYHNX YL
Hebe3neYyHrx pe4yoBUH, He MoaNDIKYINTe, He MPOKOIONTE, HE MOLLKOAXYMTE i
He po3bupanTe nyneT [1K Ta 6atapei. He 3amukanTe nontocn batapei.

AKLLLo baTapel nolkoakeHi abo NpoTikaloTb, He AOMNYyCKaNTe iX KOHTaKTY 3i
LWKipoto abo oumma. KL X Take CTaHeTbCsl, HeramHo CNoMOLW,iTh Lie MicLe
[OCTaTHBLOIO KiSIbKICTIO BOAM 11 3BEPHITLCS MO MeANYHY [OMOMOTY.
Mpautotoun 3 6aTapesiMum, Nam’aTanTe, Wo Bawwi pyku, nynsT K i 6aTapei
MatoTb BYTN CyXUMMN.

BcraBTe 2 nyxHi 6atapei Tuny LRO3-AAA-1,5 B, po3mictusLum nontocy "+" i "-"
y HanpsimMKy, BkazaHoMy B 6aTapenHomy BiAciky abo Tpumavi.
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- He BMKOpPUCTOBYMTE OOHOYACHO Pi3Hi Mapku 1 TUNK baTapen, HOBI 11
BMKOPWCTaHi BaTapei, a TakoX He BUKOPUCTOBYNTE BaTapei 3 pisHUM
TepMiHOM NPUAATHOCTI.

- Bunmite 6aTapei 3 nynbta K, SKLLO BU He NNaHyeTe KOPUCTYBaTUCSH HUM
NPOTArOM NEBHOrO Hacy.

- [nsa3anobiraHHsa BUNagKoBOMY KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO baTapen nicis ix
BUIMaHHS He [03BOSIANTE NoJitocaM 6aTaper TopKaTUCS MeTaneBnx
npeameTiB (Hanpuknag, MOHET, LUNWUALOK Af18 BONoccs, kabnyyok). He
3aropTanTe baTtapei B antoMiHieBy donbry. MepLu Hix yTunisyBatu 6atapei,
3akienTe nontocn GaTapen abo MOKNAAITH iX y NNACTUKOBUI NaKeT.

- He 3anuwanTe BcepeaVHi NybTa OUCTAHLIMHOMO KEPYBaHHSA PO3PSAOXKEHI
ofHopa3oBi baTapel.

- He BukopucToBy#TE (hyHKLIO apomMaTr3aLli, AKLLO Y Bac anepria Ha edipHi
onil.

- YBaXHO npoumnTanTe iHCTPyKLii 40 eipHUX 0NN, NepLL HiXX KOPUCTyBaTUCS
yHKUi€E0 apomaTm3alyji.

- [Mepen Tmm Ak foaasaTy edipHi oNil B EMHICTb NS apoMaTy, nepekoHanTecs,
LLLo BUPIO Bif'€QHAHO Bif XXMBNEHHS.

- He pekomeHAyeTbCs KOPUCTYBaTUCS (yHKLIEIO apoMaTm3alLlii, KO y Bac
pecnipaTopHi 3aXBOPIOBaHHS.

- 4KWwo BM novyBaeTe cebe Hegobpe Mifg Yac BUKOPUCTaHHS DyHKLT
apomaTusalLlii, HeramHo i BUMKHITb.

- He BukopucToBynTe thyHKLIO apomMaTir3allii 3a MPUCYTHOCTI HEMOBJIST,
BariTHUX XIHOK ab0 XiHOK, SIKi FOAY0Tb rpyAbMU.

- He pekomeHayeTbCs BUKOPUCTOBYBATH iHLLI PEHOBUHM, HixX edpipHi onii.

- MapkyBaHHs «T» Ha NAaCcNOPTHI TabnnyLi BKa3ye, WO Lei BEHTUASTOP
NPWAATHUI 015 BUKOPUCTAHHS B TPOMIYHOMY KliMaTi.

EnekTpomarHiTHi nons (EMI)

Llen npucTpin BigNoBigae YMHHMM CTaHOapTaMm i NpaBoOBUM HOPMaM, Lo
CTOCYKOThCS BMJIMBY €/1eKTPOMArHiTHUX MOJIB.

YTunisauis

Ller cumBO 03Havag, Wo el BMpib He nignarae yTunisadii 3i 3suyanHumn
nobytoBmmu Bigxogamm (2012/19/EU).
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- Llen cumBon 03Havae, Lo Len BUpib MicTUTb 04HOpa30Bi baTapei, siki He
nigNsraoTb yTUAi3aLii 3i 3BM4anH1MM NoByTOBMMY BiAXOAAMM
(EU)2023/1542.

- JoTpumyiTecs npasun po3aineHoro 36opy enekTpuyHMX i eNeKTPOHHMX
npucTpois Ta baTapen y Bawwin kpaini. HanexHa yTunisadis gonomoxe
3anobirTy HeraTMBHOMY BIMJIMBY Ha HABKOJIMLLIHE CepefoBULLE Ta 300POB's
nogen.

BunmaHHa ogHopa3oBux GaTapen

OpnHopa3oBi baTapei MiCTUTb NLLE NYSIbT AUCTAHLIMHOIO KEPYBaHHS.
LLlo6 pizHaTu1CA, K BUAHATY OlHOPa30Bi baTapei, YnTanTe BKa3iBKM LWOOO
BCTAHOBJIEHHS Ta/abo BUNMaHHA 6aTape y NoCibHMKY KOpUcTyBaya.
3aBxau BUMManTe po3psaakeHi ogHopasosi baTapei 3 npucTpoto. Mig yac
yTunisauii batapen oTpuMynTecs HeobOXioHMX 3axX0A4iB Oe3neKku.
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Balwl BeHTUNATOpP-BEXaA

Ornap Bupoby
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A MaHenb kepyBaHHSA E Kabenb XvBneHHs
B BuxigHun oteip F BxigHun oTBip
C EMHICTb ANa apomary G [ucTaHuinHe KepyBaHHSA
D

OcHoBa BEHTUNATOPa
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Ornap enemMeHTIB KepyBaHHS

@ MepemMunkay pexunmy @ KHonka Tanmepa
0 KHOMKa yBIMKHEHHS/ pexMy o4ikyBaHHS e KHonka konneaHb
5 Bnbip WBMAKOCTI BeHTUAATOPA C Pexxum cHy

5 PexuvmM nprpogHoro 6pm3y 1Th--  IHOnkaTOp TaMepa
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Ornsag nynbTa AUCTAaHLINHOMO KepyBaHHS
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PHILIPS
A KHomMKa yBIMKHEHHS/BUMKHEHHS E KHonka konnsaHb
KNBNEHHA
B KHonka Bnbopy LBMAKOCTI F KHonka Tanmepa
C KHonka yBiMK./BUMK. MiACBITKN G KHomnka nepeMunkaHHs pexumy
D KHomnKa BUMKHEHHS 3BYKY

MouyaTok poboTu

BctraHOBNEHHS OCHOBU BEHTUNATOPA

MNepen nepwnmM BUKOPUCTAHHSAM NPUCTPOIO 3HIMITb BCE yNakKyBaHHS.

Mpumitka. Mepen BCTaHOBNEHHAM OCHOBM NEPEBIPTE, YN BEHTUISATOP
Bif'€qHaHO Bif, enekTpoMepexi.
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1 BupiBHAWTe OBa 3aT1CKaYi 3 OTBOPaM ANS KPINJEHHS Ha OCHOBI BEHTUAATOPA,
nicns Yoro LWinbHO 3adikcyTe iX Ha MicL.

2 O6epexHO BCTaHOBITb BEHTUASTOP-BEXY. BUKPYTITh NNacTUKOBY ranky,
PO3TallOBaHy B HUXHIl YaCTUHI BEHTUSTOPa-BeXI, OO 3HATK i,

) 3 BCTaHOBITb OCHOBY Ha BEHTUNATOP-BEXY. LLIiNbHO 3aKpyTiTh N1acTukoBy
l ramky Ha micue.

BuKopucTaHHA NynbTa QUCTaHUINHOIO KepyBaHHS BnepLue

Pusnk nowukomxeHHs Bupoby! SKLLO Bu He KOpUCTY€ETECh MyNbTOM
ONCTaHLIMHOro KepyBaHHSA NPOTArOM TPUBAIOro nepiogy Yacy, BUnmamnTe

barapeto.

1 BigkpuiiTe baTapenHnn Biacik.
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2 BcraBTte 2 nyxHi 6aTtapen (tuny LRO3-AAA-1.5V), BpaxoBytouL BiANoBiOHi
3HaYEeHHS MONAPHOCTI (+/-).

3 3akpuiTe baTapenHni Biacik.

BukopuctaHHs pyHKLUiT apomaTum3auii

EcbipHi onii He nocTayatoTbCsa B KOMMIEKTi 3 BUPOOoMm. 3a noTpebu npuabanTe Ta
BUKOPUCTOBYNTE eipHi onil.

MNepen BUKOPUCTAHHSIM YBaXHO NpoYmMTaliTe BKa3iBKM WOLO Oe3nekn Ta
BUKOPWCTaHHS ehipHUX 0Nl | AOTPUMYMTECS iX.

MepLu Hix foaaBaTty edipHi oNil B EMHICTb ANS apomaTy, NepekoHamTecs, Lo
BMPIiO BiA'€QHaHO Bifg enekTpoMepexi.

He B1MKOpPUCTOBYIOTL PeYOBUHM, BiAMIiHHI Bif edipHUX ONii.

SAKLLO BM 3HA€ETE MPO CBOKO CXMJIBHICTb A0 aNepriYHuX peakLin, nepesipre
iHhopMauito Npo cknaf edipHOi onii 1 38 HAABHOCTI NPOTUMOKa3aHb He
BUKOPUCTOBYMTE .

[pokoHCyNbTyMTECS 3 NikapeM i AOTPUMYMTECS peKOMeHAaLin, NepLL HixX
BMKOPUCTOBYBATW eipHi oNii ANg HEMOBASAT, BariTHUX XXiHOK abo XiHOK, AKi
rOAyIOTb FPYAbMU, YY1 33 HAABHOCTI PECNiPAaTOPHMX 3aXBOPIOBaHb.

SKLLLO y BacC moraHe caMornouyyTTsl, BU BigYyBa€eTe nodpa3HeHHs abo anckombopT
nif Yac BUKOPUCTaHHS eipHMX 0Nill, MPUAMHITB iX BUKOPUCTOBYBATH.

He BukopucroBynTe yHKLitO apoMaTim3aLii ehipHMMM ONisMU 3@ MPUCYTHOCTI
HEMOBJISIT, BariTHNX XXiHOK a0 XiHOK, SIKi FOAYI0Tb FPYAbMU.
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1 HaTucHITb, W6 BiAKPUTY EMHICTb AN apoMarTy.

@ 2 BuiAMITb EMHICTb AN apoMaTy Ta KpanHiTb 2—3 Kpanni eipHoi onii Ha
1,0 s — apomaTunyHy nogyLleyky 3 KOMraeKTy.

2-3 drops of ‘ /
essential oils . /

3 BcTaBTe EMHICTb ANA apoMaTy Ha3ag,y NpuUcTpin.

BUKoOpUCTaHHA BEHTUNATOPA-BEXI

YBiMKHEHHS Ta BAMKHEHHS
[ M ‘

\‘u
pt 1 ‘Q
\

1 BcraBTe WTEKep y PO3eTKy.

Nl
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I 2 HaTUCHITb KHOMKY O Ha npucTpoi abo NynbTi AUCTaHLIMHOIO KepyBaHHS,
Q o6 yBIMKHYTU BEHTUNATOP-BEXY. [1PUCTPI BUOAE 3BYKOBI CUrHaNW.

S

)

3 Hatucnits kHonky O e pas, 106 BUMKHYTV BEHTUAATOP-BEXY.

MepeMuUKaHHS peXxxumy

HaT1CHITE KHOMKY NepeMyuKaHHs pexunmy, wob Bnbpatin pexmm npupoaHoro
©pu3y ab0 BAOCKOHANEHNIA CMISUNN PEXUM.

Pe>xkum npupopHoro 6pusy. Binuyiite BiTepeLb i3 peXX1MoM NpupoaHOro
Opu3y. Y LbOMY pexuMi LBUAKICTb BEHTUNATOPA HANALUTOBYETLCS AMHAMIYHO
ONst iMiTauii NpMPOAHOro pyxy NOBITPS Ta CTBOPEHHS 3acnokKinanMBoro 6pusy B
NPUMILLEHHI.

BoockoHaneHum cnasguuim peXxxum. BOoCckoHaneHuin Cnisgumnin pexxmnm
MOCTYNOBO 3MEHLLYE LIBUAKICTb BEHTUAATOPa KOXHi 30 XBUIMH, OGHOYaCHO
BUMMKaIOYM iHOMKALIO Ha ancnnei. Lle gonomarae BaMm NpupOAHMM YUHOM
3aCHYTU, OJHOYACHO 3a0LLAMXKYOYM EHEPTito.
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3MiHa WBNAKOCTI BEHTUNATOPA

gs 15 HaTWCHITb KHOMKY LIBUOKOCTI BEHTUIATOPA Ha MPUCTPOT abo KHOMKY 3i CTPINKO
Ha nynbTi K, wob Bnbpath WBMAKICTL BeHTUNATOPa Big 1 80 5.

\W

11158
“‘MHM

BukopucrtaHHs pyHKLIT yBIMKHEHHS/ BUMKHEHHS MigCBITKN

HaTUCHITL KHOMKY YBIMK./BUMK. MIACBITKM Ha MyNbTi AUCTAHLIMHOMO KepyBaHHS,
11106 yBIMKHYTV ab0 BUMKHYTU NiACBiYYBaHHS KOHTPOJIbHOI NaHeni.

(o / \
@)

KonuBaHHSA

HaTWcHITE KHOMKY KONMBaHb Ha NPUCTPOI abo KHOMKY Ha MybTi ANCTaHLiIAHOrO
KepyBaHHs, OO yBIMKHYTU (hyHKLLiIO 0OepTaHHS BEHTUNATOPA-BEXI.

BMMKHeHHS 3BYKOBOIo CUrHany Ha BeHTI/IJ'IﬂTOpi

Semm—N - HaTuCHITb KHOMKY BUMKHEHHS 3BYKY Ha NybTi AUCTaHLiMHOIO KepyBaHHS,
06 BUMKHYTW 3BYKOBUI CUTHA.

- HaTUCHITb KHOMKY BUMKHEHHS 3BYKY Ha NyNbTi ANCTAHLINHOIO KepyBaHHS
3HOBY, OO YBIMKHYTW 3BYKOBUI CUrHa.
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YuweHHsa Ta gornag

Mepep YMLIEHHAM 3aBXAU BUTATYMTE WITEKEP MPUCTPOIO i3 PO3ETKU.

Y >xogHOMY pas3i He 3aHyploNTe NPUCTPINA Y BOAY YU iHLIY PiAUHY.

He yncTbTe XOAHY YacTUHY NPUCTPOLO abpasnBHUMM, IGKUMI Y1 3aNMUCTUMM
3acobamu Ons YMLLEHHS, Hanpukiag, BigbdintoBayem abo cnnmpToMm.

PerynsipHoO YnCTbTe BEHTUNATOP 30BHI 419 3anobiraHHS HaKOMUYEHHIO NuIy.
- [nf YnLLEeHHS 30BHILLHBbOT YaCTUHM MPUCTPOIO 1 BUXIGHOTO OTBOPY ANS
MOBITPS BUKOPUCTOBYMTE M'AKY CyXy raHyipKy.

36epiraHHs

A WN =

BUMKHITb MpucTpilt i Bif'eQHanTe MOro Bi enekTpoMepexi.
MoyncTeTe NpUCTPIn

36epiranTe NPUCTPIN y CyXOMy MPOXOSI0AHOMY MicLi.
3aBXau peTenlbHO MUINTE PYKN MICNS YNLLEHHS.

YCYyHEeHHS HecnpaBHOCTEN

Y uboMy po3aini NofaHo OCHOBHI MPo6eMu, SKi MOXYTb BUHUKHYTA Mif Yac
BMKOPUCTaHHS MPUCTPOLO. SKLLO NpobnemMy He BAAETLCS BUPILLMTY 3@
gonomoroto iHthopmallii, 1oJaHoi HUXYe, 3BepHiTbca Ao LieHTpy
0bcnyroByBaHHS KNIEHTIB Y CBOIN KpaiHi.

Mpob6nema

Mo>xnuBe pilleHHs

HemoXxn1Bo BBIMKHYTW ab0 BUMKHYTM
BEHTUNIATOP.

SKLLO He BOAETLCS YBIMKHYTW MPUCTPIN, NepeBipTe, 4
LuTENCeNb XNBAEHHA Nif'€4HAaHO HaNeXHUM YMHOM, abo
cnpobyiTe iHLY PO3eTKy.

SAKLWO NpUCTPIN | Jani He NPaLIoE, 3BepHITbcs A0 LleHTpy
0OCyroByBaHHs KJEHTIB Yy CBOIM KpaiHi.

MynbT AUCTaHLIMHOIO KepyBaHHA He
npauoe.

MepeBipTe, 4n HGaTapei BCTAHOBIEHO HANEXHUM YNHOM B
nynbTi AUCTaHLIMHOIO KepyBaHHs abo 3aMiHiTb X Ha HOBI.

MynbT ANCTaHLINHOrO KepyBaHHS MNOTPIOHO cNpsMOoByBaTY
Ha NpPUIMaYy CUrHany Ha NPUCTPOI, | Ha WAAXY CUTHAY He
Mae ByTn CTOPOHHIX 06'€KTIB, Ik MOXYTb 1Oro 610KyBaTK.

BeHTUNATOP He BUPOOASiE 4OCTATHLOI
KiNIbKOCTi MOBITPsA ab0o CTpyMiHb AlyKe
cnabkumn.

[na MakcrManbHOT LMPKYA[LIT NOBITPA Ha NPUCTPI Mae
OyTN HaNalTOBaHO HaMBULLY LUBWUAKICTb BEHTUAATOPA.
[ante npucTpoto MOBHICTIO LMPKYIIOBATV MOBITPSA NO BCil
KiIMHaTI, Lle MOXe TPUBATW KislbKa XBUIH.

MepeBipTe, Yn BCi BXiAHI Ta BUXiAHI OTBOPY O/151 MOBITPS He
3a610KOBaHi.
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BeHTMNATOP BMAaE AMBHUIM 3anax/3anax Mg 4ac nepLurx pasiB BUKOPUCTAHHA MPUCTPOIO MOXITVBA

ropinoro.

nosiBa 3anaxy nnacrmacu. Lle HopmanbHO 415 HOBOrO
npucTpoto. MpoTe, AKLWO NPUCTPI BUOAE 3anax ropinoro,
HeramHo BUMKHITb MPUCTPIN i Bif'€eqHalTe 1oro Big mepexi,
noTiM 3BepHiTbcst A0 LleHTpy 06cyroByBaHHs KNiEHTIB Y
BaLLiM KpaiHi.

BeHTI/IJ'IFITOp 3aHaATo Ny4HO npautoe. Lo Buwe HasalwTyBaHHA LBWAKOCTI BEHTUNATOPA

NPUCTPOIO, TO NyYHille BiH NpaLtoe. BubepiTh MeHLy
LUBMAKICTb BEHTUAATOPA, i LWyMm Byae MeHLnI.

SKLLO LWOCh NOTPaNUTb Y BUXIAHWI OTBIP 4519 NOBITPS, Lie
TakKOX MOXe CMPUYUHUTY QHOMAsbHUI TYYHNI 3BYK.
HeranHo BMMKHITb MPUCTPIN | BUTSITHIT CTOPOHHI 06'ekTH 3
NPUCTPOLO.

PeTenbHO nepeBipAnTe KOXeH KPOK MOHTaXy,
LOTPUMYIOUUCh IHCTPYKLIA Y KOPOTKOMY NOCiOHUKY abo
NOCiOHMKY KOPUCTyBaYa, i NepekoHamTecs, Lo BEHTUNATOP
(nnatdopmy, cTirnky, nonaTi, pewwiTku Towo) 3ibpaHo
NpaBUIbHO.

SKLLO YYTW HE3BUYHUI 3BYK, 3BEPHITLCA 0 LieHTpy
06CNyroByBaHHS KNIEHTIB Y CBOIN KpaiHi.

BeHTUNATOP XMTKNIA abo BIOpPYE. MepeBipTe, YN NPUCTPIN BCTAaHOBNEHO Ha PiBHY nignory abo

NMOBEPXHIO.

MepeBipTe, Yu Mig NPUCTPOEM HEMAE CTOPOHHIX 06'€KTIB.

MepeBipTe, Yv NNATHOPMY NPUCTPOIO HANIEXHUM YMHOM
3ibpaHo.

[vB. po3nin "BcTtaHoOBNEHHA BEHTUAATOPA".

FapaHTia Ta nigTpMMKa

3aMOBJ1eHHS

Versuni Netherlands B.V., 3apeectpoBaHa 3a agpecoto Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, nponoHye ABOpiYHY rapaHTito Ha Liel BUpi6 3 natv npuadaHHs
(abo paTv focTaBKM, AKLLO BOHa Bigbynack nisHiwe). FapaHTis He
PO3MOBCIOOXKYETLCS Ha AedeKTH, WO BUHMKIIM BHACIAOK HEMPaBUIbHOIO
BMKOPUCTaHHS abo noraHe TexHiyHe obcnyrosyBaHHs. Lis rapaHTia He nopyLuye
Balli npaBa, NnepeabdayeHi 3akoHamMK MPo 3axMCT NpaB CNoXKMBaYiB. SKLLO Bam
HeobxigHa [oaaTKoBa iHhopMallis Yv 3anacHi YacTuHKM abo BM xoyeTe
CKOPUCTaTUCS rapaHTieto, BiaBifanTe Beb-catT home.id/support.

4YacTUH Ta akcecyapiB

AKLWO NOTPIBHO 3aMiHWUTM YK NPUABATH YaCTMHK O NMPUCTPOIO, 3BEPHITLCA A0
avnepa Philips abo sigginante sebcant www.philips.com/support.

SAKLWO Y BaC BUHMKAM Npobaemu 3 npuabaHHAM YacTuH, 3BepHiTbCs Ao LleHTpy
obcnyroByBaHHs knieHTiB Philips y cBOi KpaiHi.
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IHopmauis ana ineHTrdikauii gaHnx wopo CX5550/CX5540

Description Symbol  3HaueHHs Unit
MakcrmanbHa WBUAKICTb F 39,5 M3/xB
BEHTUNATOPA

BuxigHa NoTy>XHICTb BEHTUNATOPA P 42,2 W
CnoxmBaLbka LiHHICTb SV 0,9 (m3/xB)/BT
CnoXnBaHHS eNleKTpoeHeprii B Psg 0,2 W
pPeXUMI OYiKyBaHHSA

PiBeHb MOTY>XXHOCTI 3BYKY Lwa 58 O6(A)
BeHTUNATOPA

PiBEHb LLYMOBOrO TUCKY Lome 43,9 Ob(A)
BEHTUNATOPA

MakcnmanbHa WBWAKICTb NOBITPA C 4,0 MeTpiB/c

CTaHOapT BUMIPIOBAHHS
CNOXMBALIbKOI LIIHHOCTI

IEC60879:2019

KoHTakTHa iHhopmalLis ans
OTPUMaHHS JOAATKOBUX BiIOMOCTEN

DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands (Hinepnanan)

MakcnmaneHa WBUAKICTb NOBITPSA
(Ha BUXiZHOMY OTBOPI)

8,0 MeTpiB/c
(CX5540)

8,1

(CX5550)













PHILIPS and the Philips Shield Emblem are registered trademarks of Koninklijke Philips N.V. and are used
under license.

This product has been manufactured by and is sold under the responsibility of Versuni Holding B.V., and
Versuni Holding B.V. is the warrantor in relation to this product.
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